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Egy kimúlt hazugság.
B u d a p e s t, május 2.

(V.) Üdvös munkát végzett ma Széli 
Kálmán miniszterelnök: eltiprott egy hazug
ságot. A szabadelvüség föbérlöinek táborából 
röppent fel ez a hazugság, abból a gyüleke
zetből, amely a BáníTv-korszakot a liberaliz
mussal és a demokráciával azonosítva, a 
politikai és társadalmi reakció előkészítésének 
szándékával gyanúsította Széli Kálmánt az 
átmenetnek válságos napjaiban, sőt még 
azokon is túl, egészen a legutóbbi napokig. 
Mulatságos volt látni e csoportnak lázas 
munkáját. Otthon a tükör előtt aggódó arc
kifejezéseket tanultak be, aztán kirohantak a 
fórumra s lelkűk szakadtából félrevertek min
den harangot. .A  disszidensek jönnek: győz 
az arisztokrácia! Jön a nemzeti párt i s : dia
dalt ül a klerikálizmusl* Ezt kongták az ö 
vészharangjaik siketitö zúgással. A közvéle
mény pedig mosolygott ostoba erőlködé
sükön. Egy árva betűjét sem hitte el 
a jajveszéklésnek s tapsolva fogadta Széli 
Kálmánt, aki megbékítette a magyar sza- 
badelvüséget azzal a két tényezővel, amely
lyel amazok ellentétbe helyezték: a po
litikai tisztességgel és az alkotmányos lelki
ismerettel. Ekkor röppent fel táborukból 
az a legvaskosabb hazugság, hogy a kúriai 
bíráskodás kérdésében Széli Kálmán le fogja 
rakni a fegyvert az ultramontánizmus e lő tt: 
most csak színre szavaztatja meg a kancel- 
paragrafust, de a főrendiházban kidobatja a 
javaslatból s aztán beletörődik szépen ebbe 
a megcsonkításba. Elfelejtették a tulravaszok, 
hogy a hazugság csámpas: mihelyt egyet lép, 
megbotlik a saját lábában, hanyatt vágódik 
s a nyakát szegi.

Ez a sors érte ma utói az ö rágalmu

T Á R C A .

Arany pohárban méregital.
— A ÍKiiagíiíi Napló e r e d e t i  tá rc á ja . — 

Irta : F e szi G éza,

Arany pohárban méregital! —  igv irta meg a 
magyar küllő. Fekete kávéban arzéniknm — így  
élte át a becsi milliomos. A francia ötlet pedig 
megadta hozzá a rejtélyfejtő kulcsot: keresd az 
asszonyt.

Csakhogy azzal, ha a rendőrség földeríti, 
hogy a sok közül az egyik szőke-hajú tündér 
tulajdonképpen fekete-lelkű démon, és ha a 
vizsgálóbíró beigazolja, hogy azokban a sötétkék 
szemekben nem a szelídség, szemérem és sze
rénység ügy másba olvadt szentháromsága világit, 
hanem az eltitkolt vágy, a féktelon szenvedély 
és az emésztő bujaság triásza lobog . . . ezzel 
még mindig nincsen megoldva a talány.

Néhány hét múlva béosi polgárok judiciuma 
fegja oldönterii a kérdést, hogy a Szépség és a 
Fiatalság természetes joga mennyi engedményre 
számíthat, mikor a dúsgazdag Vénségnek telhe
tetlen és tehetetlen ölelése közben vonaglik és 
hervad I ? — és hogy a törvényes házasságból 
származó természetes gyűlölet és a törvénytolen 
viszonyból keletkező természetes szeretem egymás 
ellen vívott harcaiban mennyi joggal szerepel 
mint mentőeszköz: a méregital?

A szenzációsnak ígérkező bünper előre veti 
árnyékát és ha az események külső formalitásai
hoz nem ragaszkodunk szigorúan: a silhouettek 
máris megrajzolhatók. Különben is rendesen csak 
a nevek újulnak meg abban az örök-egy-hisióriá- 
ban, amelynek az alapvető lényego a régi szfmksz.

.................Talpig fekete gyászban ül a vád
lottak padján a szőke szépség, a méregkoverő

kat: a porba hullt s kiadta a páráját. Széli 
Kálmán a parlamenti többség fei-felriadó he
lyeslése közben hozzáforrasztotta kormányzati 
létét a szószéki paragrafushoz. Emelt fővel 
és minden megalkuvást kizáró liberális ha
tározottsággal tette ezt. Szónoki sikere fényes 
volt, de még ennél is nagyobbra teszszük azt 
a mélységes hatást, amelyet ez a beszéd a 
nemzet közvéleményére fog gyakorolni. A 
parlamentben a hatás közvetetlenségénél fogva 
gyújtottak ezek a szavak; künn az ország
ban világosságot és meleget fognak árasztani. 
Épülni és lelkesedni fog a szabadelvű közön
ség ezeken a szavakon, amelyekben az uj 
rendszernek rendíthetetlen liberálizmusa ta
lált önérzetes kifejezést. Az ultramontán 
ámítás alól kirántotta a gyékényt ez a beszéd. 
A szószéki paragrafus nem az egyházat ül
dözi, sőt még a papságot sem, hanem csak 
azt akadályozza meg, hogy reverendás izga- 
tók üldözőbe vehessék a választások sza
badságához és a felekezeti békéhez fűződő 
nagy állami érdeket. Annak a néppárti frá
zisnak, hogy ez a törvényszakasz beviszi a 
politikát a vallásba, Széli Kálmán egy szellemes 
fordulattal megtalálta a bunkósabbik végét s 
agyonkollintotta véle ezt az egész ultramontán 
akciót, kimondván, hogy az egyházat az 
állam nem engedheti belehurcoltatni a politi
kába. Tessék a papnak a hívek lelki tiszta
ságára ügyelni: ezen a hivatáson nem men
nek túl kötelességei, de jogai setn. Ahol a pap 
korteskedik, ott fökórtessé fajul az egyház s 
vezérkortessé az úristen. Ezeket a visszaélé
seket az állam nem tűrheti. Ez a törvény 
érintetlenül hagyja a papságnak korlátlan sza
badságát a lelkiekben, de elejét veszi annak, 
hogy erkölcsi hatalmával a politikai téren 
visszaélhessen. A világi hatalom túlkapásai
nál a választások tekintetében semmivel sem

hitves, a századvégi amazon. Közel hozzá a két
bünmagyalázó ellentét. Nem ám a védő és a 
vádló, hanem a férj és a szerető.

A férj roskatag, csúnya, vén, ráncos, bete
ges, blazirt. Kora inkább hetvenre, mint hatvanra 
vall. (Pedig csak hatvan, a hitvese meg már elmúlt 
tizennyolc.} A férj arcszine fakó. szeme bágyadt, 
nézéso kiélt, tésthordása, tagiejtése, mozgása 
elárulják, hogy már csak olyan konzerv benne az 
életerő, melyet mesterségesen preparál a tudo
mány.

Szemben a férjjel ül a szerotő. Daliás, szép, 
fiatal férfi. Társadalmi állása az, hogy szolgája 
volt a férjnek, komornyikja a milliomosnak. Igaz, 
hogy szolga, hanem azért még az a Damokles- 
kard, mely most a feje fölött himbálódzik, még 
az sem olthatta ki szeméből a gondolatok suga
rát, az élet tüzét, a természetes életkedvet, mely 
fölragyog és szikrákat szór, valahányszor várat
lan fordulat áll be a tárgyalás során. Mozdulatait 
uralja a kellem. Egész lénye élet és izomerőt bi
zonyít. Ilyen a parasztság arisztokratája, a mun
kabíró népnek egészséges fia. Ilyen a szikrázó 
életinger, mikor még beláthatatlan távolban van 
a hanyatlás kora, az alkony. Szembeszökő ellen
téte a férjnek, aki, mintha csak a pislogó múlan
dóságnak szimbóluma volna: egyre hunyorgat. 
Itt imbolyog makacsul a földfelülcten, ahol az 
elevenek ensembloját zavarja és mindenképpen 
vonakodik elhelyezkedni a kriptában, ahová pe
dig úgy beleillenének mind — nem az aggok! — 
hanem a vén rouék.

A szőke tündér bűnének ezek a természe
tes magyarázói: ez a két ellentétes férfialak 1 — 
A vádlevél szerint a szőke hölgy felbujtatta sze
retőjét, a komornyikot arra, hogy megmérgezze 
az urát. Kit? Kinek az urát? Mind a kettőnek 
közős urátl Mérgezze meg a közös ellenséget, a 
boldogság akadályát, a vén lovagot, a férjét, az 
urat, a milliomost, aki bérszolgát fogadott maga 

I köré, fiatalt és daliásat — p énzért; aki feleséget
Laounk mai száma tizenhat oldal

elfogadhatóbb az egyház terrorizmusa; emez 
épp oly kárhozatos és elvetendő, mint ama
zok. S aki olyan parlamentet akar, amely
ben igazán a nemzeti akarat alkotja a törvé
nyeket, az tartsa távol az urnához vezető 
úttól ne csak a zsandárnak szuronyát, hanem 
a feszülettel hadonázó papot is. Mondtuk 
már s mondjuk váltig, hogy ahol a világi 
hatalom lemond a választók ellen való erő
szakról, de nem kényszeríti az egyházat is 
hasonló lemondásra, ott a papság arbiter-sze- 
rephez jut az állam dolgaiban. S ez nem 
csupán megalázása, hanem megsemmisítése 
is volna az állami tekintélynek. A szószéki 
paragrafus ettől a csapástól akarja megóvni 
az államot.

Igaz örömmel hallottuk ma Széli Kál
mánnak azt a meggyőző, szellemes okfejté
sét, amelylyel védelmére kelt ennek a sza
kasznak a néppárti támadásokban nyilvá
nuló ultramontán szellem ellenében. A mi
niszterelnökkel együtt mi is úgy véljük, hogy 
ez a törvény nem repressziv rendelkezé
seiben, hanem megelőző hatásánál fogva 
fog üdvösnek bizonyulni. Aki nem akarja 
magára zúdítani e törvény szigorát, az 
térjen ki okosan és engedelmesen a benne 
felállított tilalomfák elöl. Aki pedig vak
merő daccal áthágja rendelkezéseit, az ne 
panaszkodjék aztán üldözésről. Ezt is kimondta 
ma Széli Kálmán azzal a lojális őszinteség
gel, amely az ö államférfim egyéniségének 
egyik jellemző és rokonszenves vonása. Meg
értheti ebből a néppárt, hogy a törvény, jog 
és igazság uralmának alkotója felelősségének 
tudatában és annál az erős szabadelvüség- 
nél fogva, amely egész valóját eltölti, nem 
ismer megalkuvást ezen a ponton sem, ha
nem felveszi a harcot a visszaélések minden 
fajtája ellen, azok ellen is tehát, amelyekről

bérelt magának, fiatalt és tüneményeset —
pénzért; aki, mintha árverésen vette volna meg a 
természet jogait, minden jóból a legjobbakat vá
sárolta össze — pénzért.

A merénylet sikertelen maradt, a mérgezési 
kísérlet nyilvánvalóvá lett és akit a tettesség 
gyanúja beárnyékolt, a komornyikot börtönbe 
vetették. A szőke tündér pedig azt vallotta 
a vizsgálóbíró előtt, hogy ő, — a bites
társ — nem bujtogató volt, hanem tettes; ne® 
a bűntárs, hanem az egyetlen bűnös. A szá
zadvégi Borgia Lukrécia meg akarta menteni a 
szeretőjét és magára vallott. Hazudott, mert sze
ret-, a bűne és a mentsége az, hogy szeret — 
lázasan, őrülten, igazán, először.

A vádló már rámutatott a törvénykönyv 
fekete betűire, de az ott megrögzitett sötét ten
denciák nem igen akarnak mogfogamzani az es- 
küdtbirák szabad leikiismeretében, mert a szőke 
szirén igéző szépsége tehetetlenekké teszi a pa
ragrafusokat és a vád iránt meddővé a bírói 
meggyőződést.

Most a védő emel szót: . . .  Dobjon követ 
e nőre önök közül az, aki mindig a papirospa
rancsoknak hódolt, mikor szoretett. De mielőtt 
az a puritán, akinek szive sohasem a saját su
gallatát követte, hanem mindig az elméletekből 
leszűrt bölcseségeknek engedett, mielőtt ez a bá- 
rányszelid természetű puritán férfiú kimondaná a 
kárhoztató votumot, előbb hallgassa meg e  bűnös 
nőnek ártatlan múltját.

Szegény volt, szép volt, becsületes volt. 
Ruhavarrással kereste meg a kenyerét. Szépsége 
büszkeséget nevelt a leikébe, büszkesége pedig 
visszatartotta attól, hogy eladja a szépségét. 
Megkereste a mindennapi kenyerét két keze 
munkájával *s e kenyér — száraz és kevés volt. 
Mindegy 1 0  kitartott a sok munka és kevés 
öröm mellett. Szűkre szabta életigényeit és amit 
a mostoha valóság megvont tőle, azt pótolta az — 
illúzió.
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az ultramontán izgatással foglalkozó papság 
ma még nem akar lemondani.

Széli Kálmán beszédén kívül volt ennek 
a mai ülésnek még egy örvendetes esemé
nye. Horánszky Nándornak igazi liberális 
szellemtől áthatott felszólalása volt ez az ese
mény. Találó érvekben gazdag beszédében a 
szókimondó szabadelvüségnek szelleme lük
tetett. Tiltakozott az ellen az ultramontán 
prepotencia ellen, mely a papság számára 
privilégiumot követel az izgatásra. Amig 
az egyház kapacitál, addig nem ütközik 
ebbe a törvénybe az ö működése; a tilalom 
csupán a lelkiekkel űzött terrorizmust sújtja, 
de ezt aztán teljes joggal és az állami érde
kek által tökéletesen megokolt szigorral. Ho
ránszky méltán hivatkozott arra, hogy egész 
múltja egyetlen egy nagy küzdelem az üldö
zések ellen; s ha tehát ilyen múlt után 
mégis szükségesnek és üdvösnek látja a 
szószéki paragrafust, akkor ez a tény egy
maga is kizárja azt, hogy az egyház 
üldözése lehessen e szakasznak rendeltetése. 
Horánszky beszédét elejétől végig a szabad
elvüségnek nemes hevülete inspirálta. Fellé
pésének őszintesége s önérzetes hangja rokon
szenves hatást tett az egész szabadelvű pártra, 
még azokra is, akik eleinte kedvetlenül és 
bizalmatlanul fogadták az uj korszakot. Szív
ből örülünk Horánszky e sikerének, amely 
ismét előbbre vitte a lelkek egybeforradását.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B u d a p es t, május 2.

A hotvenkét esztendős Jiiriss Mihály csu- 
dálkozott, hogy vannak katolikus papok, akik 
látják a kanzel-paragrafust és 'nem csapnak tüz- 
lármát. A csodálkozás Így tört ki az öreg tiszte
lendő űrből:

— Hol vagytok paptestvéreim? Hát nem 
tudjátok a szentirásból, hogy amelyik pap nem 
beszél, mikor a beszéd kötolességo volna: — néma 
kutya ? . . .

Csöndes dorültség ömlött el a néptelen me
zők fölött, elosszák születtek, amelyek megtalál
ták az összekötő fonalat a tegnapi coki s a mai 
néma kutya között. (A véletlen pedig kezére ját
szik a glossza-gyúrtóknak, mert a folyosón ma 
egy eleven kutya is mutatkozott s a haragos 
szélsőbal kórusban kiáltotta az ártatlan kutyára:

Ugy-e bár uraim, ez nem bűn?
Mikor nagyon sovány volt az estebédje,

álmaiban kárpótolta magát azzal, hegy díszes 
paloták lágy szőnyegén, duslakodó lakoma köz
ben, mint körülrajongott gazdag úrnő fogadta a 
i endégeit. Mikor festett volt a cipője és nagyon 
kopott lett a ruhája: aruny ékszert, vérpiros 
rubintokat és csillogó gyémántokat álmodott 
a szegénységéhez vigasztaló ellenszerül és áb
rándjait betáhlázta a jövőre.

Ugy-e bár uraim, ez sem bűn ?
E merészen álmodozó, becsületes szép leányt

meglátta egyszer egy törékeny, vén milliomos, 
aki kellőmben és életkedvben éppen oly sze
gény volt, mint értékpapírokban gazdag. De min
den értékpapírja és minden palotája kevésnek és 
hitványnak és csekélynek bizonyult arra, hogy 
a szegény, do becsületes varróloányt szeretőjévé 
tehesso. Csak az oltár volt az a talizmán, mely 
a természetnek csődbe jutott koldusát, a konven
cionális értékek milliomosát o Hzegény varróleány 
1 irtokába juttatta. A mesallianco bekövetkezett. 
A szegény-gazdag oltárhoz vezette a gazdag- 
szegényt. A vagyontalan szépség egyszerre palo
ták úrnője lett. De ez a nagy szerencse éppen 
olyan csalódásnak bizonyult, mint az, mikor ré
gebben, szegényes, de tiszta párnáin pom
páról álmodott és íölébredett. — Leánykorában 
liiu vágyak adtak lelkének erőt, hogy a becsület 
ösvényén megmaradjon. Asszonykorában már 
nem elégíthette ki a hiúságát, legiölebb az Ínyenc 
i ényoiL Miért? Mert révedező mosolygásokból 
ki kellett olvasnia, hogy a vén milliomos fiatal 
f- leségét nem irigyli senki, mindenki csak szánja. 
A megesalódott hiúság hiába követelt kárpótlást, 
a fiatal asszony még csak terveket som tudott 
már szőni, még a luntáziája is gyöngének bizo
nyult arra, hogy hiúsági ingerének kiolégitését 
kieszelje. Do nemcsak parlagon hevort a fiatal nő 
lélekbeli derűjének ez a kelléke, hanem napról- 
i apra egy-egy tüszurist, egy-egy bántó arcmoz
dulatot, egy-egy szánakozó pillantást kellett el
szenvednie. Különösen egy arc volt az, melynek 
elfojtott, alig észrevehető eunymosolva vérig sér

coki! Legalább idekünn az elnök nem rázhatja 
meg miatta a csengőt s a néppárt se csinálhat 
érte vihart. Csak a szegény kutya nem értette, 
hogy az olyan jó vice volna, ha a nagyságos 
urak nevetve kiáltják neki a coki-t. De ki törő
dik vele, hogy ért-e valamit vagy sem a kutya? 
Coki!)

Ez a kis bevezető pedig csak annyit akar 
elárulni, hogy a vita ma sem kezdődött olimpusi 
méltósággal. Bizony csak vergődött, mint porban 
a szárnyaszegett madár. De ez a vigasztalan 
állapot nőm tartott sokáig. Érdokesebb akcentu
sok hangzottak, még érdekesebbek követték s 
egyszerre igazán magasabb régiókban mozgott a 
vita. Az első momentuózusabb szó a Polónyi 
Gézáé volt, aki ugyan változtatás nélkül tette 
magáévá a javaslatot, de azért sok-sok ügyeske
déssel mutatta meg, hogy hány sebezhető pontot 
tudna ő a kanzelparagrafus szövegezésében ta
lálni, ha a kompromisszum nem kötné. Még azt 
az indítványt is világosan körvonalazta, amelyiket 
— nem nyújtott be. S ilyenformán elérte, hogy 
a néppártnak tetszett a beszéd a körvonalazott 
indítványért, a többségnek pedig azért, hogy nem 
nyújtotta be. Mindenkinek totszett egyébként, 
ami ennek a beszédnek egész konstrukciójából 
kiérzett: a Polónyi Géza csudálatos ügyessége. 
Mert azt kevesen csinálják utána, hogy amikor a 
szónok maga nincsen megelégedve, mégis min
denkit kielégítsen.

Inneniül kezdve a vita egészen lesiklott a 
néppárt vállairól.

Polónyi után ugyanis egyszorre ketten is 
akartak szólani: egy katolikus pap, akit liberális
nak s egy zsidó ügyvéd, akit ultramontánnak 
csúfolnak. Komlóssy Ferenc és Yisonlai Soma 
ugyanis egyszerre ugrottak fel.

Förster Ottó felkiáltott:
— Szívesebben hallgatjuk Somát!
(No lám, egy vallási vitában a zsidót hall

gatják szívesebben s nem a katolikns papot. Hát 
már a t. Ház is?)

De a sorrendet nem Förster szabja meg, 
hanem a fekete tábla. S igy mégis Komlóssy 
Ferenc szólhatott előbb, még pedig a maga 
nehéz álláspontjából igen okosan és mérsékelten. 
Kisebb méretekben, de majdnem ugyanazt a 
sikert aratta, mint Polónyi Géza. Mert bár 
nem kedvezett a néppártnak s nem szavazta 
meg a többségtől ajánlott szakaszt: a nép

tette őt — j  komornyiké. Ez a fiatal férfi, aki mint 
alacsony rangú szolgaember rendes tanúja volt 
annak, hogy bármiként incselkedjék a téli nap
sugár az ugarral, virágokat fakasztani képte
len . . .  ez a fiatal férfi a becsületes asszony- 
élőt* kétszeresen gyülöltté lett. A nő úgy érezto, 
hogy féktelenül gyűlöli ezt az ombert, do szivé
nek természetes jósága visszatartotta attól, hogy 
elbocsáttatását követelje. Mikor pedig egy végze
tes pillanatban magára maradt e szolgával és 
valami megmagyarázhatatlan indulat arra ösztö
kélte a vergődő úrnőt, hogy leszidja, rendreuta- 
siisa és megdorgálja a komornyikot szemeinek 
különös és érthetetlen beszéde miatt, és mikor a 
fiatal férfi o kifakadó indulatot látva nem guny- 
nyal, hanem odaadó és megimádó aggodalommal 
tekintett úrnőjére: ugyanakkor váratlanul és vil
lámcsapásként járta élt o nő lelkét az a tudat, hogy 
ő ezt az embert nem gyűlöli, hanem — imádja!

Hang, törvény, szabály eltörpülnek és elhall
gatnak. mikor az Isién törvénye, a szerelem beszél, 

l'gy-o bár uraim, ha ez bűn volna is, do leg
alább természetes ?

A régóta szunnyadó vágyak féktelen vehe
menciával törtek ki a gazdagon is nélkülöző fiatal 
nő leikéből és a régóta visszafojtott gerjcdelmck 
szatiszlakciót követeltek a hosszú aszkézisért: 
föltétlenül!,mindenáron! ha kell, egy emberélet 
árán is. És midőn e nő, — aki most itt 
ül önök előtt — első szerelmének tudatára 
ébredt, ugyanakkor őrült szonvcdélylyel kezdte 
meggyülölni azt a másikat, aki ‘ haszonbérbe 
vette, ravaszul kiárendálta az 6 szépségét, 
hűségét, testét, lelkét, becsületét, mindenét: pénz
ért. E perctől kezdvo szilaj haraggal gyűlölte 
az ő törvényes urát. E perctől kezdvo hit
ványságnak tekintette a gazdagságot, nyomorul
taknak a tövényeket és csalárdnak a Gondvise
lést, mert mindozek összejátszottak akkor, midőn 
a vén roué, a törvényes férj az ő tapasztalatlan
ságát kiaknázta, hiszékenységével visszaélt és őt 
megcsalta. Igen, igen, megcsalta. Mert csalás 
volt ez a mesalliance! Ravasz fondorlat volt a 
gazdaság csillogtatása. Az élet ízes gyümölcse

párt nyugodtan hallgatta s a szabadelvű párt 
som nohoztclt reá. Ez is valami. Yisontai Somá
nak például már nehezebb volt a sora. Mert reá 
majdnom mindenki haragudott, utoljára még a  
néppárt is. Az igaz, hogy a néppárt már nem 
egészen politikai okokból. De haragudott, az fak
tum. S ennek mulatságos történote is van. A 
néppárt ugyanis clovo hálásnak akart mutat
kozni. mert Visontai a kanzel-parairrafus ellen 
iratkozott fel és Rakovstky István rendelkezett a 
buffetben, hogy lássák el a derék szónokot valami 
jó frissítővel. Mikor aztán Visontai beszélni koz- 
dett, egyszerre csak jön a teremszolga s hoz a 
tálcán egy pohár sherry brandyt.

Fölkacagott az egész Ház.
— A múltkor Soma fizette a pezsgőt, hogy 

hallgassák meg, most neki fizetik a sherryt, hogy 
beszéljen.

A jobb mezőről egy pajkos hang röpült át.
— Egészségedre, Somai Mit iszol majd, ha 

beteg leszel?
De már az évődésre kijött a flegmájából 

Visontai s úgy rárivalt a szolgára, hogy az esze 
nélkül vitte ki a sherryt. Ezen persze megint 
kacagtak, csnk a néppárt haragudott, hogy az ő 
udvariasságát ilyen gorombán hárította el Visontai. 
Pedig ha gróf Károlyi Gábor a véderővita alatt 
pezsgőt küldhetett az obstrukció minden szóno
kának, a néppárt is küldhet egy pohárka sherryt, 
mikor valaki az 6 támogatásukra siet. (Ámbár 
hiszen többet is megérdemelne, akiben igy dúl 
az önfeláldozás!)

Egyébként Visontai egy kis túlzástól és 
hamiskodástól eltekintve nem volt érdektelen s 
jó átmenet volt a következő percekhez, mikor 
végre szóhoz jutott a miniszterelnök.

Stéll Kálmán nem mondott nagy beszédet. 
Do jelentősebbet idáig még nem mondott. Hogy 
mi volt a politikai magja, nem itt való arról be
szélni. Do egy kicsit talán illusztrálhatja az a 
különös izgatottság, melyet ez a beszéd a nép
pártban keltett. Akik a folyosón látták a párt 
kivonulását, csak csóválták a fejüket. Nem volt 
ez a párt még úgy leverve, mint mostan. Mintha 
egész parlamenti életében most érte volna 
az első igazi vereség. Idáig csak leszavazták, 
most szivén találták. És lázas, indulatos szavak
ban menekült ki a párt tagjaiból a rettenetes 
fájdalom.

Azt mondta egyikük:
— Vége! ügy fog járni, mint Wekerle és

j
helyett ostoba dekoráció! A vén bűnösnek bűn
társául szegődött a törvény, a vallás és a társa
dalom. Egyesült orővel kilopták e nő leikéből a 
szerelemhez való jogát, megparancsolták a ta
vasznak, hogy: ne virágozzék... Hanem átért a 
tavast mégis virágosott!

Bűn ez uraim ? és ha bűn volna is — ugy-o 
bár, hogy természetes?

Ha pedig oz természetes, akkor nem ke
vésbé természetes az is, hogy a tizennyolc éves 
fiatal nő éppen olyan izzó szenvedéllyel szeretto 
a törvénytelen szerotöjét, mint amilyen izzó szen- 
vedélylyel gyülölto a törvényes urát. Csakis ha 
közömbös lett volna e nő előtt az, hogy neki a 
becsülete árán kell a t igazi boldogságát megváltania, 
csakis akkor lett volna lehetséges, hogy no 
gyűlölje ennyire a férjét. Ha ez a szirén, aki itt 
ül a vádlottak padján, mérget kevert a férje 
italába, úgy ez a  bűn az ő női becsüloténok tos- 
timoniuma volt

E nő hosszú időn át nélkülözte a szerelmet 
és csakis önérzete árán élvezhette annak mámo
rát. Vannak érdemek, melyek abban a percben 
nyerik cl a kiérdemelt jutalmat, mikor megszűn
nek, mikor meghalnak. E nőnek az erényét is az 
a perc jutalmazta csak, amelyik megölte. Múltjá
ban voltak küzdelmes órák,napok és évek: min
dig a becsület patronátusa alatt. Azután követ
kezett be ama bizonyos gyönge pillanat, —  doezt 
az egy győngo pillanatot is maga a természet 
parancsolta rá!

Mondja ki n verdiktet az emberi stiv.
♦

Mikor pedig a védő a dobogóról leszállót!, 
akkor talán azt a kérdést kelleno intézni az em
beri ésthet, hogy megszünik-o bűn lenni a bűn, 
valahányszor keletkezésének procedúrája: ter-
méstclcs ?

Ha igen,— akkor bűn: nincsen! E fogalom 
tárgytalan, belső tartalma kiveszett, csakis össze
ütközést jelont többé-kovésbő illetékes fogalmaz
ványokkal, más szóval: szabálytalan viselkedést, 
de nem lélekbeli rothadást 1
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p in f f y ! Meg kell buknia. Nem szabad reá szá
mítanunk, do ő se számítson ránk!

A másik keserűen morogta utána:
— Bánffy se volt liberálisabb!
S ez igy ment az egész szünet alatt. Az 

olvasó pedig, ha egyebet még nem tud a minisz
terelnök mai beszédéről, annyit ezekből a kifa- 
kadásokból már kétségtelenül kiérezbet, hogy 
Széli Kálmán ezúttal nem tanult az unokájától s 
nem sétált a kérdés körül, hanem belement szi
lárd és határozott léptekkel. S úgyis volt. Minden 
kerülgetés nélkül, a tőle megszokott férfiassággal 
taposta el a kósza legendákat, mintha csak lát
szatból tartaná egy kis darabig a kanzelpnra- 
grafust. Nem. Az a paragrafus egy szeme annak 
a láncnak, amelylyel az uj szellem a választások 
tisztaságát minden illetéktelen beavatkozás elől 
el kívánja zárni s Széli Kálmán kijelentette, hogy 
azt a szemet kitépni nem hagyja. Á t egészet, vagy 
semmit / —  ez a kormány álláspontja. S itt tört 
ki nagyszerű arányokban a liberálisok lelkese
dése s itt érezto meg a néppárt, hogy az ő szép
séges legendája korai halállal múlt ki ebből az 
árnyékvilágból.

Mélységes hatás alatt volt e pillanatban a 
t. Iláz. Egy határozott, erős, liberális hang ejtotto 
hatása alá, mikor nem minden tendencia nélkül 
való legendák már-már gyanakodóvá tették a 
nemzetet

S azontúl engedékeny hangszer volt ez a 
parlament a miniszterelnök kezében. Játszott 
rajta, a tetszése szerint. S valami jóleső, kedves 
pajzánság lopózott lassankint a játékába. Ahogy 
a liberalizmus s a befolyásolatlan, tiszta válasz
tások minden igaz barátját egyszer s minden
korra megnyugtatta, Széli Kálmán tovább ját
szott egy kicsit, a maga szórakozására. Mint 
amikora művész már lejátszotta a maga számáts 
még egy kicsit clandalog a nyirettyűjével: ahogy 
a maga hangulata és játszi fantáziája diktálja- 
Ilyenkor művész a művész igazán. Széli Kálmán 
is az volt ma. Pedig csak azon a pici thémán 
játszott, hogy Rakovszky István szemfényvesztés
nek mondta az uj kormány politikáját, ha a 
kanzel-paragrafussal még uj tüskét is szúr az 
egyház sajgó sebébe. Csak olyan floskulus volt 
ez a Rakovszky beszédében — maga sem hitte 
talán komolyan. De nincs érzékenyebb húr a ne
mes politikus szivében, mint amikor az intenciói
nak egyenességét vonják kétségbe. Ebben az 
irányban még a floskulus is sérti. Széli Kálmán 
tehát, ha komolyan utasította is vissza a szem
fényvesztés vádját, do a hangjában volt valami 
finom pajzánság, mely elárulta, hogy az ilyen 
kritika nem bánthatja őt komolyan.

A zt mondta:
— Rakovszky ur már most is szemfény

vesztéssel vádol, mikor csak azt tartom meg, amit 
férfiasán vállaltam. Egy kicsit korán hajtott el a 
szuperlativuszig. S nem is tudom elképzelni, hogy 
mivel fogja ártatlan fojemet vádolhatni, ha egy
szer rajta kapna, hogy valamelyik ígéretemet 
nem tartottam meg . . .

— Talán rablógyilkossággal! — novetett 
a Ház.

— Még csak azt csinálom, amit Ígértem s 
már szemfényvesztő vagyok. Istenem, mi is le
szek, ha egyszer elkezdem olárulni a hazát?

Ez a kérdés hangzott ki a miniszterelnök 
pajzán szavaiból s ilyen tónusban fűzte tovább 
ezt a kis polémiát, amelynél finomabb s mégis 
önérzetesebb kevés volt még a magyar parla
mentben. Egészen elragadta a parlamentet s akik 
látták, hogy a tapsok közben milyen zarándoko
lás indult meg gratulánsokból a miniszterelnök 
felé, külön emlegették:

— Ni, Szilágyi Dezső is hozzá sietett Szilágyi 
is gratulál neki. Most már bizonyos, hogy Szi
lágyi nem is fog beszélni.

S az egyik oldalon a rajongó lelkesedés, a 
másik oldalon a néppárti levertség: ez rajzolta 
csak ki egészen a miniszterelnök beszédének 
nagy jelentőségét. Nőm is beszélt a folyosó 
egyébről. Csak maga Széli Kálmán ütötto cl tré
fával a sok gratulációt. Arra az ebédre célzott, 
melyet a trónörökös tiszteletére rendez a park
klubban s aggodalmas arccal súgta:

*“  De az az ebéd • • . Nehezebb munka 
három ilven beszédnél.

Pedig csak annyi igaz bolőle, hogy Széli 
Kálm ánt nem állítja meg m unkájában a siker 
mámora és m ialatt még tapsok zugnak feléje, 
már siet tovább a kötelesség utján. A parlamenti 
szószéktől — a politikai ebédrondezéshoz.

Az ülés vége még ogy fontos beszédot ho
zott. A Hvrinszlty Nándorét. Az a leplezetlen 
szabadelvű állásfoglalás, amelylyel ma véglegosen 
megnyerle m agának a liberálisok szivét, egy kis 
nyugtalanságot keltott a m ár különben is levert 
néppártban. Közbeszólások zuhogtak feléje, de ez 
már nem lehet újság Horánszkynak. Mikor még 
a nemzeti párt elnöke volt, akkor is megosett 
vele, hogy liberális hangjával m agára haragította 
a  néppártot. S ma is csak az történt. Ellenben a 
jobb mező m agatartásán észrevehette Horánszky 
Nándor, hogy ma azok is m egértették már, akik 
a  m últkor egy kicsit furcsán nézték, mert a 
szabadelvű párt konferenciáján azt mondta, hogy: 
.remélem, a liberális párt ezentúl is olyan sza
badelvű lesz, m int régen volt 1“ Ez az ő mai be
széde megvilágította annak a m ondásnak mély 
értelmét s a kúriai javaslat védelmén kívül ez is 
nagy jelentősége a Horánszky szép beszédének.

Hanem a vitát — azt ma sem lehetett még 
berekeszteni . . .

A képviselőház ülése május 2-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perczel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán. gróf Széchenyi Manó, báró Fejérváry Géza, Plósz 
Sándor, Hegedűs Sándor, Darányi Ignác, Wlassics 
Gyula.

Plósz Sándor igazságügyminiszter törvényjavas
latot ad be az igazságügyi palota építéséről szóló 
törvényjavaslat módosítása céljából.

Elnök : Kiadja azt az igazságügyi bizottságnak.
Következik

a kúriai biráskodásre.'4
szóló törvényjavaslat tárgyalásának folytatása.

M eszlény  Pál a mellett ér el, hogy ez a tör
vényjavaslat hadat üzent a katolikus egyháznak. Ezt 
bebizonyította az igazságügyminiszterrel szemben 
Olay Lajos, a függetlenségi párt vezérszónoka...

Thaly Kálmán : A maga nevében beszélt l
M esz lén y l P á l: Köszöni ezt a megnyugtatást, 

mert Szigetvár képviselőjének tegnapi kirohanása azt 
a másik kirohanást, amelylyel a dicső magyarok, 
kereszttel és karddal a kezükben visszaverték a po- 
gányt, annak a kirohanásnak a képét megfordítva a 
pocsolyában mutatta be. (Zajos helyeslés a néppárton.) 
A szakasz törlése mellett fog szavazui.

Jurias Mihály: Tisza Kálmán többet ártott a 
magyar katolikus klérusnak, mint Luther Márton. 
(Derültség a jobboldalon.) Az a katolikus pap, aki 
nem beszél most, holott beszélnie kellene, olyan, 
mint a néma kutya. (Zajos derültség.) Kéri a szakasz 
törlését.

P olón yl Géza: A pártközi megállapodások 
félreértésén alapul Rakovszky határozati javaslata. 
A paktum értelmébeu hiba, hogy a harmadik sza
kasz 9. pontját együtt tárgyalják a 170. és 171. sza
kaszokkal. Az egyezmény csak a 170. §-ra nézve 
engedi meg a módosítást. Kéri Rakovszkyt, hogy 
határozati javaslatának ezt a részét vonja vissza. 
Már a paktum miatt sem volna szabad változtatást 
tenni a javaslaton és nem engedhető meg, hogy a 
legíölségesebb szék, a szószék, a pártpolitika hirdeté
sének színhelyévé véljek. (Helyeslés a jobb- és a 
baloldalon.)

Kéri az elnököt, hogy a 3. § 9. pontjára kü
lön tegye föl szavazásra a kérdést. A maga részéről 
megszavazza azt.

Oly irányban, hogy a pap vallási hatalmával 
vissza ne éljen, más államokban is állítottak korlá
tot. A 170. §-nak a jogi konstrukció szempontjáuól 
sok hibája van. Nagy hibáin, hogy jogtalan üldözé
sekre ad alkalmat. Legalább a megokoló részben 
kellett volna megvilágositani a szakasz értőimét. E 
szakasz mintha az olasz törvényből volna átplántálva. 
Föltehető, hogy a 170. §. nincs analógiában a 3. 
§-szal. Szükségesnek tartaná, ha e tekintetben a bí
róság szamára valamely utasítást adna a törvény- 
hozás. Tudni kellene, vájjon a 3. §. 9. pont
jában említett három hónap figyelembe veendő-e a 
170. §. bírói alkalmazasanál ? Túlvilággal való
fenyegetés miatt u papot egy évi fogházra íté
lik. Ez nagyon zavaros. A túlvilág kreatúrája az 
ördög is. Hat aki azt mondja: ránk szavazz, külön
ben e/visz az ördög 1 már azt becsukják egy évre ? 
(Zajos derültség.) E törvény alapjan meg lehet 
tenni. Helyeselné, ha az igazságügyi bizottság újra 
szövegozné ezt a szakaszt, amelyet egyébként elfogad.

K om lossy  Ferenc : T. Ház I
V iso n ta l Soma: T. Ház!
Elnök : Komlóssy következik}
VlEontal : Azt hittem, Komlóssy ur a szakasz 

melleit i eszél. (Derültség.)
Komlóssy Ferenc : Sommi olyan fölfogást nem 

oszt, mely az egyházat a jogi állam fölé helyezi. 
Párhuzamot von az olasz és magyar idevágó vi
szonyok között. A magyar katolikus papság mindig 
hazafias volt. Azt maga is helyesli, hogy a pap no 
vegyen részt fakciózus politikában. Angliában, mely 
a legvallasosabb ország, van ilyen törvény. Minden

törekvésnek, mely a pacifikációt megakadályozza, 
ellentáll. Nem nyújt be módosítást, de azt ajanlja, 
hogy a bűnvádi eljárás n elindítása előtt az ügy 
közöltessék az egyházi hatósággal véleményezés vé
gett. Magát a szakaszt nem fogadja el.

V is o n ta l Soma : Fejtegeti, megokolt-e a 170. §. 
büntetési szankciója. Kétségtelen, hogy e szakasz 
sok aggodalmat keltott a papok körében. Felmerül a 
kérdés, nem lépott-o itt az állam a felesleges üldöz
tetések terére. Emlékeztet egy 20 esztendő előtt le
zajlott vitára, a btk. 9. szakaszán k tárgyalá
sára. Akkor az istenkáromlás büntethetése okozott 
nagy izgalmat. Akkor nagyon körülhatárolták az 
istenkáromlás megbüntethetését és azt nagyon szűk 
korlátok közé szorították. így kellene most is el
járni. A szőnyegen forgó j ivaslat 170. §-ában nem
csak büntetendő, hanem prerogativ elvek vannak 
lefektetve, a i okvetlenül mellőzendő volna.

A 170. és 171. §§-ok a büntetőjogi igazságnak 
nem felelnek meg. Hivatkoznak arra, hogy hasonló 
intézkedések vannak az olasz törvényben már a 
nyolcvanas évek eleje óta, az angol törvényben pe
dig még régebb idő óta. Megjegyzendő azonban, 
hogy nálunk már gyakran vettek át egy törvényt 
valamely idegen államból, a hol az már több mint 
20 éve alkalmazásban volt, do az átvétel előtt pár 
nappal hatályon kivül helyezték. E szakaszok aggo
dalmasak különösen azért is, mivel egyes kifejezé
seik nem eléggé precízek. Az esetre, ha Rakovszky 
indítványát nem fogadnák el, a maga részéről egy 
másik indítványt nyújt be, mely igy hangzik:

A Ház a 170. és 171. §§-okat az igazságügyi 
bizottsághoz utasítja azzal, hogy a büntetőtörvény
könyv IX. fejezetében lerakott büntetőelvek sze
rint és megszabott határokon belül, valamint a 
jelen javaslat III. §. 9. fejezetében lefektetett el
veknek megfelelőleg módosítsa ezen szakaszokat és 
erről tegyen sürgősen jelentést. (Éljenzés balfelől.)

A miniszterelnök beszéde.
S z é li Kálmán miniszterelnök: T. Ház I (Hall

juk 1 Halljuk!) Az ignzságügyminisztez ur, aki ezt a 
törvényjavaslatot előterjesztette, alkalmat talál még 
azon egyes tisztán szakszerű és jogi szempontból 
tett ellenvetésekre a maga reflexióit megtenni, bár 
már az általános vitában fejtegette azokat az indo
kokat, amelyek szerint ezen törvényjavaslat ezen 
rendelkezése nézetünk szerint helyes alapokra van 
fektetve.

(Tiszta választások.)
Én inkább általános megjegyzéseket kívánok 

tenni és ez talán nem lesz egészen felesleges 
a kérdés tisztázására azok mán a kicsit — 
nézetem szerint — túlzott és erőltetett és talán 
szofisztikus okoskodások után, amiket az imént 
'elszólalt t. képviselő urnák előadásában hallottunk 
(Úgy van 1 Úgy van I jobbfelöl.) és én igyekezni 
fogok ebből a bizonyos szofisztikus körfutásból az 
én egyszerű, természetes és objektív érvelésemmel 
kivenni a kérdést és a maga egyszerű alapjára 
visszavezetni.

Hát, t. Ház, ennek a törvényjavaslatnak — 
és ez a pár általános megjegyzés legyen nekem 
előzetesen is megengedve — nemcsak az a ter
mészete van nézetem szerint, hogy egy kompro
misszumot képez ezen politikai helyzet megal
kotásakor a pártok között és ezen kompromisz- 
szum kifolyásaként igenis ezt a törvényjavas
latot én magamévá tettem, úgy. amint van, ahhoz 
ragaszkodom, úgy, amint van, (Éljenzés jobbfelől.) 
mert lojálisán akarom megtartani azt, amit azon 
a napon e Házban, midőn ezen helyet elfoglaltam, 
kifejtettem, midőn politikámnak alapelveit fejteget
tem : (Éljenzés jobbfelől.) nemcsak ez a természete a 
javaslatnak, a kompromisszum természete teszi azt 
sajátságossá, hanem nézetem szerint ebben a tör
vényjavaslatban magában van egy bizonyos megal
kuvás, bizonyos tranzakció az eltérő felfogások közt.

És ezt nem hibául rovom fel. Mert nem mindig 
azok a törvények az üdvösek, amelyek egy merev 
elvi szempontból indulnak ki. Sokszor azok a tör
vények a célirányosak és helyesek és felelnek meg 
igazán céljuknak, melyek a gyakorlati életnek eleget 
téve azzal bizonyos tranzakcióba lépnek.

Hát nem tranzigál-e magamagával mindenki, 
mikor ezt a törvényjavaslatot megszavazza? És most 
nemcsak ezen szakaszokról beszélők, hanem a tör
vényjavaslat egészéről és érdeméről. Nem tranzigál-e 
magamagával mindenki akkor, midőn reá ruházza a 
Kúriára azt a jogot, ami elvi szempontból kétségte
lenül ennek a Háznak szuverén joga. (Úgy van ! 
Úgy van I jobbfelől.) Miért teszi ezt? Egy nagy 
célért. Mert csak nagy célért szabad ezt tenni. Azért 
teszszük, mert a köztudatba ment át bizonyos gyanú, 
a választások tisztaságát megtámadó bizonyos gyanú. 
A választások tisztasága felett eddig őrködő eljárás 
iránti kételyek és aggályok terjodtok el a köztu
datban.

És azt hiszem, a parlament tartozik önmagá
nak azzal, hogy legalább megkísérelje a legna
gyobb tekintólylyel biró fórumot, a legmagasabb 
biróságot, bizonyos időre felruházni azzal, hogy 
a kérvényekkel megtámadott választások feletti bí
ráskodást gyakorolja. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon és a szélső baloldalon.) Ezzel a tekintet
tel a választások tisztaságának nagy céljáért lép 
kompromisszumra, ezzel tanzigál mindenképp az, 
aki a törvényjavaslatot támogatja, mert tisztán elvi 
szempontból, a parlament szuverenitásának szem
pontjából, nem lehetne kiadni ezt a jogot a parla
ment kezéből. (Igaz! Úgy van 1 a jobb és a széisó 
baloldalon.)

Mit akarunk elérni, t. képviselóház ? A oél az, 
hogy amennyire emberileg lehetséges, azt a nagy,
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ideális dolgot megközelítsük és elérjük, ha lehet, 
hoarv minden polgára ennek a hazának, politikai 
meggyőződése szerint és nem porturbált, nem presz- 
ezió alá helyezett, nem megvesztegetett politikai meg
győződése szerint adja lo szavazatát, amikor a nép
felség legszentebb jogának gyakorlatában, az állam 
ügyeinek vezetésében, az állami hatalomban köz
vetve részt vesz. Ez a nagy cél. Hogy akarjuk ezt 
elérni? Azzal, hogy meg akarjuk tisztítani azoktól 
a befolyásoktól, amely befolyások a meggyőző
dés önállóságát zavarják és a meggyőződést meg
hamisítják. Kívánjuk ezt tenni három irányban: a 
pénzbeli előnyök nyújtása, a hivatalos hatalommal való 
visszaélés és a lelki hatalom utján való presszió gya
korlásának korlátozása által. (Élénk helyeslés a jobb 
és a szélső baloldalon.)

Már most t. képviselőház, ezt a célt a javaslat 
bizonyos tiltó és korlátozó rendelkezésekkel akarja 
elérni, amelyek az első fejezetben vannak lefektetve 
és szankcióval vannak ellátva, igyekezünk ezt elérni 
különböző rendelkezésekkel. Lehet, hogy ezeknek 
egyike-másika kifogásolható bizonyos egyoldalú szem
pontból ; tálán nem is tökéletes, mórt hiszen semmi 
emberi mü nem tökéletes, de én arra kérem a t. kép
viselőhazat és mindenkit, aki ezt a javaslatot bírálja 
és akár hallgatólag bizonyos eilenszenvei érez iránta, 
akár nyíltan kifejezésre hozza ezt az ellenszenvét, arra 
kérem, hogy ezt a javaslatot és annak minden ren
delkezését összefüggésben legyen szives megbírálni, 
mert miudezek a kérdések összefüggnek és egy egé
szet képeznek.

Az nem járja, hogy valaki a javaslatból kivegye 
azt, ami neki nem tetszik, és megtartsa azt, aini 
neki tetszik, beletegye azt, ami neki kedves és ki
hagyja azt, ami neki nem kedves. (Igaz! Úgy van! 
a jobb- és szélsóbaloldalon.) Bizonyos ellensulyozás. 
bizonyos egyenlő mértékkel való elbánás mindazon 
dolgokra uezve. amelyek a választás tisztaságát be
folyásoljak, szükséges az én felfogásom szerint és 
ezen ellensúlyozó processzusnak, a tranzakcióknak 
eredmenye aztán ez a törvényjavaslat, amelyet vagy 
egész összeségében méltóztassék elfogadni, vagy éppen 
nem elfogadni, de válogatni az egyes szakaszok kö
zött, az egyes rendelkezések között úgy, hogy azt 
mondjuk: az első, második szakaszt, vagy a har
madik szakasznak 1., 2., 3., 4., 5. cikkelyét elfo
gadjuk, mert a mi szempontunknak kedvez, vagy 
nekünk kedves, vagy mi azt jónak tartjuk, de a 7., 
8., 9-iket nem lúgadjuk ei, vagy talán megfordítva, 
az ilyen eljárás nem helyes, nem járja és nem is 
vezethet eredményre. (Zaj a baloldal hátsó padjain. 
Elnök csenget.) Aki biztosítani akarja az egyik részt, 
fogad, a el a másikát is, vagy legalább méltányolja 
azt, akkor azt hiszem, helyesen fog a törvényjavas
lat felett ítélni. (Helyeslés a jobb és a szélsóbalol
dalon.)

t Kanzel-paragrafus.)
Már most rátérve o szempontból magára a 

szakaszra, mindenekelőtt bátor vagyok egyet előre
bocsátani : figyelemmel kisértem a felszólaló képvi
selő urak beszédeit és minden argumentációt, (Zaj 
a baloldal hatsó padjain. Elnök csenget.) amely 
a javaslat ezen sz. kasza ellen felmerült. Egy 
benyomás alól nem szabadulhatok, az a körül
mény, hogy nem is annyira azokat a tényeket 
támadják, amelyektől ezek a cikkek a válasz
tásokat megóvni és megtorolni akarják, bánom 
azt mondjak, hogy ezok a cikkek a vallás ellen és a 
vallás képviselői es első sorban kiszolgállatói, a lelkészek 
ellen vannak irányozva. Az a körülmény, hogy az 
mondatik, hogy üldözni akarjuk a vallást és erre 
fektetik a fősulyt és nem arra, hogy ezen tények 
szabadok, megengedettek ; ez a körülmény maga 
mutatja ennek a szakasznak jogosultságát és szükségét. 
(Mozgás balfelől. Helyeslés jobbról.)

T. képviselőhöz! Ennek a szakasznak r.om 
célja és szándéka a vallás ellen hadjáratot folytatni, 
nem, de azon visszaélések vagy azon tények ellen 
igen. melyek a vallásnak ürügye és örvo alatt a vá
lasztás tisztaságát befolyásolni akarják. (Igaz ! L'gv 
van! jobbfelől.) Mindennel vissza lehet élni, a leg
szentebb dolgokkal is és vissza lehet élni a vallás
sal is. Hat kérem, no él ünk azzal vissza semmi 
irányban sem az egyik, ?em a másik táborban. (He
lyeslés jobblelől.)

Azt mondja Molnár János képviselő ur, ne vi
gyük be a politikát a vallásba. Ezt elfogadom. De ké
rem, a vallást se vigyük le a politikába. (Élénk helyes
lés jobblelőlJ Es ez a javaslat nem akar egyebet, 
csak azt akarja . . .

Major Ferenc: lesz!
Szeli Kálmán miniszterelnök : Majd szólok arról, 

ha meg méltóztatik engedni. És ha a tisztelt képvi
selő ur azt mondja, hogy jósa van azt tenni és joga 
lesz ezután is, akkor engedje inog a tisztelt képvi
selő ur. ezzel bizonyítja be önoumaga, hogy erre a 
törvényre szükség van és ha azt mondja a tisztelt kép
viselő ur. hogy ezután is joga lesz. erre én azt 
mondom, hogy jogi tenni azt lesz, amit ez a törvény 
megenged ós ogyebet joga tenni nem lesz. (Mozgás 
balfelől. Helyeslés jobbról.) Hát, tisztelt képviselő 
ur, az én törekvésem az, hogy azt, a mi a 
v.llásban szent és azt, a mi a vallásokban 
— mert nem a katolikus vallásról van itt szó és 
neui a katolikus lelkészekről, hanem vallásról és 
lelkészekről általában, (Zaj baltelől.) — minden körül
ményen közt megoltalmazandó, azt védjem és ez a 
törvény nem érinti, nőm üldözi, nem támadja a val
lást és ne n üldözi és nem is alacsonyitja ie a lel
készeket. Mit tesz ez a törvény ? Ez azt mondja — 
és pedig a választások tisztaságának megóvására — 
hogy nem szabad a vallas szertartásainak szánt he
lyen vagy vallásos gyülekezetekben a választót 
befolyásolni oly módon, hogy. a választás eredménye 
az áltál iranyittassók. (Egy hang balfelől; Nem ezt 
veondittfi Igenis, ezi mpadia. AJJO. £. így szól;

Az a lelkész, vagy vallási szertartás teljesí
tésére jogosított vagy egyházi tisztséget viselő 
az a személy, aki a Vallási szertartásnak végzé
sére rendelt helyiségben és vallásos jellegű gyü
lekezetben a választás eredményének befolyáso
lását célzó nyilatkozatot tesz.. .

Csak ezt bünteti a törvény, meg azután azt, aki 
a vallásnak rnalasztjaival, kegyszereivel akar befo
lyásolni, meg a vallási szertartásokra szánt eszközök
nek felhasználásával. Hát igenis, az én hitem szerint, 
ha a választás eredményére, befolyásolására célzó 
ilyen természetű és csakis ilyen cselekménynyel, 
vagy tónynyel állunk szemben, akkor igenis illeték
telen a befolyás. És pedig illetéktelen befolyás, mert 
benyúl a hívőnek hitéletébe, vallási érzületébe az ő 
életének legkényesebb perceiben, mikor arra legfo
gékonyabb, az ő vallásos szentélyébe visz be egy 
profán dolgot. Ez oly dolog, melytől a vallas és az 
egyházak érdekében, nem csak a választások tiszta
sága érdekében óvakodni kell. (Zaj balfelől.) Nem 
szabad túlhajtani, legyenek erről meggyőződve, nem 
nem lesz erről szó. Az a fórum, amely ítélni fog, 
Magyarországnak legelső és legnagyobb bírói fóruma,

. amely minden pérttekinte*ektől és minden üldö
zési tendenciától mentes kell, hogy legyen és 
mentes is, az képez egy garanciát, hogy ezen 
törvény végrehajtásánál azok a veszedelmek a val
lásra nem állanak be. amiket a képviselő urak mon
danak. Nem fog itt üldöztetni senki, Csak az, aki 
világosan és határozottan vét a törvény ellen. Én 
megengedem, hogy taláu lehetett volna jogászilag 
precízebb formulát találni erre a szakaszra, valamint 
a törvényjavaslat többi szakaszaira nézve is; de, a 
javaslat értelme, célja világos és ez lesz a mérvadó, 
nem lehet azt mondani, amit a képviselő ur mond, 
mert az nem fog bekövetkezni, az ki van zárva. 
És garancia erre az a fórum, amely előtt ezen 
ügyek folyni fognak s nem áll az és óriási túl
zás, hogy ne mondjam ferdítés, hogy most már 
a keresztvotes, a kalaplevétel, a kereszt viselése 
és nem tudom miféle dolgok büntettetni fognak. 
Hiszen ilyen túlzással minden világos rendelke
zést ki lehet forgatni. Azok nem vallási szer
tartás teljesítésére rendelt eszközök, amiket a kép
viselő ur felhozott. Azt is mondják a képviselő 
urak, hogy nem lehet nyilatkozni semmiféleképpen, 
nem lehet kapacitálólag hatni a hívőkre, nem lehet
ezentúl a lelkésznek politizálni.

Lehet kérem kapacitálni mindenütt, a lelkész 
gyakorolhatja politikai jogait és kapacitálhat is, de 
nem ott és nem azon a módon, a templomban,
hol már a vallásos érzülettel határozott pressziót 
(xvakorolnak a választóra. Senki sem gátolja a lel
készt politikai jogaiban, Ő sokkal szabadabb, mint a 
tisztviselő. A tisztviselő inkompatibilissé van téve. A 
tisztviselő részt vehet ugyan és politikai meggyőző
dését vallhatja — e részben örley tisztelt barátom 
skrupulusaira felelek — igenis, nem lett volna 
helyes odáig menni, hogy részt nem vehet a 
politikai mozgalmakban, meggyőződését nem vall
hatja, — de minden közhivatalnok — nem
csak a ssolgabiró, korlátok közé van szorítva, nem 
hívhat össze valasztógy ülést, körraenetben nem 
vehet részt, nem vezetheti, nem szedheti össze a 
választókat. Ezt a lelkész mind teheti, senki sem 
gátolja abban. A szolgabirónak la kell mondania, ha 
fel akar lépni, a papnak nem kell lemondania, a pap 
nem ínkoniptabilis : kapaci'.álhat, véleményét terjeszt
heti. Az a lelkész, ki híveivel jó egyetértés uca van, 
sok alkalmat talál arra, hogy a maga tanait hirdeose, 
hogy a maga legitim politikai befolyását gyakorolja. 
(Helyeslés a jobboldalon.) De itt az illegitim beavat
kozásról van szó, arról, amidőn a lelkész a vallásnak 
szánt helyen, a hitélet szentélyében vagy a vallás 
legszentebb eszközeivel a választásra akarna pressziót 
gyakorolni. Ezt akarja a törvény kizárni. (Helyeslés 
a jobboldalon.)

Még egyet akarok erre nézve mondani. Azt 
mondják a t. képviselő urak, hogy az első bekezdés 
szerint nem szabad tanítani sem, nem szabad a hí
veket oktatni, nem szabad a híveket jóvá figyelmeztetni, 
buzdítani. Kérem, ennek világos értelme szerint sza
bad. Ha a lelkész, csak példát hozok fel, arra figyel
mezteti a magi híveit, hogy ne hagyjak magukat 

j raegvecztegetui, a tiszta választások szempontjából 
hirdeti a közmorált, hirdeti az erkölcs tanait, senki 
sem fog abban vétségét találni. (Helyeslés a jobbol
dalon.)

Hanem hogy ha a választás eredményét akarja 
befolyásolni és korteskedési nyilatkozatot tesz, az 
egésven más. Ne méltóztassék odáig menni s azt 
mondani, hogy itt minden lel fog forgatutni; hol 
van a gyónás szentsége? Erre is reflektálhatok. A gyó
nás szentségébe senki sem feg beleavatkozni. Hiszen 
a kúriai bíráskodási eljárásnak normativuma a bün
tető perrendtartás lesz ; abban pedig meg van mondva, 
hogy a lelkészt nem lehet tanúskodásra felhívni arról a 
dologról, amely neki a gyónás szentsége alatt volt 
mondva. A gyónás szentséget eenk: se fogja bántani; 
szóval túlozni, ezeket a dolgokat a végletekig kifonni és 
a végletekig kifont dolgokból mindenfele ijesztő követ
keztetéseket levonni minden törvénynél, minden intéz
kedésnél lehet. De nem helyes biralat ez.

Es a mellett fogunk maradni, hogy azok, akik 
ezt a törvényt megtartják, nyugodtan lehetnek az 
iránt, hogy semmiféle üldözést nem fognak szenvedni. 
Semmi tulfeszités, szándékos félremagyarázás nem 
fog bekövetkezni, de igenis, ezt a törvényt meg kell 
a maga igazi célzataiban es értelmében tartani és 
azoknak, akik meg akarják tartani és respektálják, 
azoknak nem ke.l tartamok semmitől és nem áll
nak be azok a bajok, amelyeket a tisztelt képviselő 
urak itt nagyon sötét színekkel méltóztattak kiszí
nezni. (Helyeslés jobbról.) Mi a vallást bántani és 
üldözni nem akarjuk, de védjük a lelkiekben való 
esetleges presszió ellen a választás tisztaságát. (Élénk 
helyeslcsek-i

Ezzel, t. képviselőház, be is fejezhetném azo
kat, amiket mondani akartam.

(Kultúrharc.)
De csak még egy pár megjegyzést legyenek 

kegyesek nenera megengedni, mert azokat tenni 
szükségesnek tartom és meg is akarom tenni azok 
után. amiket Rakovszky t. képviselő ur tegnap mon
dott. Rakovszky képviselő ur egy igen kimerítő és 
kétségtelenül sok tanulmányról tanúskodó beszédben 
sokat beszélt a német kultúrharcról. T. képviselő ur, 
az egyházpolitikai törvények és alkotások nem cé
loztak kultúrharcot Magyarországon, ez a törvény 
sem céloz kultúrharcot. Nem indulok ón ki Fried- 
berg tanaiból, azok sem indultak abból, legyen 
erről a t. képviselő ur nyugodt ’ Isten ments! A 
t. képviselő ur ránk akarja olvasni a uémot 
luteráiiusokuak ós a német szabadelvűeknek egyes 
mondásait. Hát legyen szabad őt figyelmeztet
nem, hogy bár egészen precíze vannak azok 
idézve, nincsenok jól alkalmazva. Treitschke olyant 
mond, amit én nem kontrovertálok, de ez a 
törvény sem ellenkezik vele; azt mondja, én ezt a t. 
képviselő ur citátumából fogom felolvasni: Will mán 
dér Kirche überhaupt verbieten über Politik zu sprechen, 
so fordert tnan den Unsinn. Hat kérem ez nem azt 
teszi, ami ebben a javaslatban van. Ebben a javas
latban az van, hogy a templomban, in dér Kirche, 
nem szabad befolyásolni a választót oly módon, hogy 
a választás eredménye ez által kétséggé tétessék. Azt 
az általános tant, hogy a templom, az egyház a 
maga nagy általánosságúban a politikától tartózkod
jék, vagyis az allam úgy ez iránt ne érdeklődjék, 
ezt ebben a törvényjavaslatban lefektetve nem talá
lom. Mert hiszen akkor olyan dolgok volnának-e 
ebben eltiltva, melyekről szóltam s amelyek pedig 
meg vannak engedve. Csakhogy igenis az állam 
ugyan — az állam vezeti és rendezi.

Továbbá, mikor azt mondja Trei’scbke :
In den Tagén dér Noth erféihrt auch dér Staat, 

was die lebendige Unierstützung dér geisttgen Máchte dér 
Kirche für ihn bedevtet.

Ez nézetem szerint, mást jelent. Ez a citátum 
ide nem illik, mert ez kizárva nincsen. Én is azt 
tartom, hogy igenis az államnak a vallásra a ma 2 a 
n gy társadalmi es egyéb kérdéseiben az egyházzal 
való belső egyetértésre szüksége van es igenis, az 
egyház támogathatja az államot s ezekben a nagy 
társadalmi és egyéb n3gv kérdésekoen támogatását 
keresni és fenntartani kell és senkinek eszeágában 
sincs, állam és egyház közt harcot akarni, de egé
szen másról van itt szó. Mi azt akarjuk az állam és 
a vallás és papja érdekében is, hogy ne vonassák 
bele a korteskedésbe és a napi politikának a vallás
sal semmi összeköttetésben sem levő kérdéseibe. 
(Helyeslés jobbról. Ellentmondások balról.)

(Szemfényvesztés.)
Legyenek kegyesek megengedni még egyt t. 

Azt mondja egy hosszabb körüirással Rakovszky 
képviselő ur, hogy ha a miniszterelnök ezt a tör
vényjavaslatot elfogadja, akkor az ő politikája szem
fényvesztés. A tisztelt képviselő ur igen jói tudja, 
hogy akkor, midőn én ezt a javaslatot in igámévá 
tettem és tettem a maga egészében és lojalitással, a 
képviselő ur is ott volt, tudta, hogy m.i akarok és 
én nem hallottam akkor tölo ilyen nyilatkozatot, 
amelyekből jogosan formálhatja ellenein ezt a vádat: 
mert ha akkor természetesnek tartotta es nem koutro- 
vertalta, mikor én oda ígértem ezt a ti rvéuy- 
j avaslatot a maga egészében, akkor, ha én annak 
egyes rcszeit megtartom, nincs joga tiszteit kép
viselő urnák engem szemfényvesztőnek nevezni. 
(Zajos tetszés és helyeslés a jobboldalon.) Én 
tóvá b megyek. Ha a képviselő ur ottan a tár
gyalások alatt ezen §-ok precízebb, hátán zot- 
tabb, kodifikácionalis szempontból talán vik *o- 
sabb szövegezését kérte volna, az elvek határozott 
fenntartásával meg lehetett volua beszélni és csinálni 
a dolgot. Ez nem történt. Beismorem, a képvisv'.ó 
urna.; teljes joga vau. mert az; fenntartotta maganak 
és fenntar'Otta pártjának, azokban a tárgyalásokban 
nem is diflikultálom, a javaslat ellen kősóéin, de 
viszont én meg kijelentettem, hogy ezt a törvényja
vaslatot egész becsületességgel fogadom cl. Tehat ez 
az én jogom, de egyúttal kötelességem is. 1 látna én 
azt megtartom, mit Ígértem és omst világosan fogad
tam, lehet-e akkor engem ilyen váddal illetni? Azt 
hiszem, hogy egy szemernyi igazsagérzet el uotn le
het. (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

És, t. képviselő ur tudja, általában legyen szi
ves nekem azt megengedni, hogy én egész nyíltság
gal, egész határozottsággal leptem őzen Ház ele a 
magam programra anak es irányának teljével, egé
szével és azt akkor is, inaskor is, minden irányban, 
minden félreértést kizáró módon, hátsó gondolat 
nélkül egész hatarozottan és egész n szletosséggel 
kifejtettem. A t. képviselő ur tehat tudta, hogy mivel 
van dolga. Es most, mikor az utolsó betűig mindent 
betartottam, eddig semmit sem hányhat szememre, 
csak azt, hogy annak a programmuok egyréazét be
csületesen megtartottam, de egyebet nem azt mondja 
a t. képviselő ur, hogy az én politikám szem
fényvesztés. Bocsánatot kérek, erro joga sincs és 
oka sincs.

11a rajtakap a t. képviselő ur valamin, a mi 
ellenkezik uzokkal, a miket mondl un, a miket állí
tottam, ha az én tényeim, akar előterjesztéseim 
ebben a Házban, akár kormányzati tényeim azt fog
ják bizonyítani hogy azok t meg nem tartom, akkor 
igenis alávetem maisamat ennek az itcletnek, de 
addig nem. (Zajos tetszés és eijeuzes a jobb- es a 
szélső baloldalon.) Do akkor, a midőn én azokat 
megtartom és a t. képviselő ur azon rövid idő 
alatt, a mióta szerencsém van az ország ügyeit 
vezetni, nem vetheti szememre az enenkezojet, 
cu pedig hozhatnék fel magam melleit igenis dol
gokat, kormányzati Lények valóban oaiajuxiliak
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bopy komolyan vettem, a mit mondok és meu 
is fogom azt tartani, a mit ígértein, do nem hozom 
fel ezeket — akkor, bocsánatot kórok, a t. kép
viselő ur talán kicsit tulmont azon a határon, (De
rültség a jobboldalon.) amely határ az igazság által 
meg van vonva. (Igaz ! Ug.v van! a jobboldalon.) 
És én nem is tulajdonítom azt egyébnek, mint an
nak, hogy a tisztelt képviselő ur wew a béke jegyében 
született; (Élénk derültség.) az ő egész temperamentuma 
az ő egész modora, az ő egész habitusa ebbe nehe
zen illeszkedik bele.

(Magas szuperlativus.)
De csak azt jegyzem meg a tisztelt képviselő 

urnák, hogy igy kezdetnek talán egy kicsit magas 
szuperlativusban kezdte; (Derültség.) inért ha én ma 
azt érdemiem, a tisztelt képviselő ur hite szerint, 
amivel a tisztelt képviselő ur vádol, ha a tisztelt 
képviselő ur legelső támadását ellenem ilyen magas 
hangon kezdi, kérdem, aggódva kérdem magamtól, 
hol fogja akkor végezni? (Általános zajos derültség 
és tetszés.)

A tisztelt képviselő ur meg fog nekem bocsá
tani, hogy én ezekot szükségesnek tartottam 
elmondani, ha egyébért nem, már csak azért is, 
mert tanúságát akartam tenni annak, hogy a midőn 
ő megrótt engem, hogy beszédét nem kísérem figye
lemmel, ez a vádja sem ért igazságosan; hisz" a 
mint a tisztolt képviselő ur meggyőződött róla, én 
beszédét, — melyet mindig sziveson hallgatok — 
igenis alapos és tőlem telhető figyelemmel kisértom 
és annak minden irányban rám való vonatozásait 
igenis jól hallottam, meg is értettem és talán be is 
bizonyítottam, hogy lelfogtam, a miket mondott és 
megkísértettem azokra felelni is tőlem telhetőleg. 
(Élénk helyeslés.)

Most ezzel, tisztelt képviselőház, befejezhetném 
azt, amit mondani akartim. De még egyet kell az 
előttem lelszól ilt képviselő úrral szemben raegjn- 
gyezni. (Halljuk ! Halljuk !) Azt mondja Visontai kép
viselő ur, és ez is egyike azoknak az okoskodásod
nak, amelyek, nézetem szerint, inkább egy szofisztikus 
körben mozognak, sem mint ennek a törvényjavaslat
nak nyugodt, higgadt, érdemleges méltatásából ered
nek, hogy itt a lerrorisztikus és preventív elv van 
érvénybe léptetve és ezért a tisztelt képviselő ur a 
javaslatot nem fogadja el.

Az nincsen benne, liánom igenis, most viszik a 
javaslatba. Ami benne van és azt hiszem, helyes és 
jogosult — és talán ol is fogjuk érni — az az. hogy 
ennek a javaslatnak egyik intenciója és célja az, 
hogy magam igát tegye feleslegessé. Ez a javaslat 
egyik intenciója és ezt a  javaslat előnyének tudom 
be. (Helyeslés a jobboldalon.)

Adja Isten, hogy o törvényjavaslatnak, ba tör
vénycikké válik, az az eredménye legyen, hogy 
Magyarországon a választások tisztaságát emberileg 
lehető határok között megóvja, biztosítsa. És akkor 
elérte a maga célját; és én remélem : mindazoknak 
a repressziv rendszabályoknak az alkalmazását, ami
ket a javaslat mind a három irányban, amint beszé
dem elején megjeleltem, magába felveszi.

A választás meghamisításának minden eszköze 
meg van tiltva: a vesztegetés, a pénzbeli előny, a 
hivatalos hatalommal való visszaélés és a vallás esz
közeivel való nressziógyak orlas ; nagyon fogok örülni, 
ha mind a hitrom irányban a törvényjavaslat a 
represszáliak. rendszabályok, vagyis a büntetések 
alkalnnzásat feleslegessé teszi, vagy a lehető leg
szűkebb korlátok közé szorítja, lehetőleg eliminalja.

És ha ezt elérjük, akkor aztán a represszá- 
liákra sem lesz szükség és nem lesz szükség a bün
tetésekre sem. Ezen bevallott intenciója a törvény
it vnsl.itnak igenis megvan és en ezért és ezért főleg 
ajánlom a t. képviselőháznak ezt a javaslatot, hogy 
egyfelől mag -raagat leleslegessé téve, a választások 
tisztását nnak nagy célja felé minket közelebb vigyen 
és másfelől, hogy no váljék szükségessé ezen javas
lat egyetlen büutetószakaszának sem alkalmazása. 
(Élénk tetszés és éljenzés a jobb'Maion.)

E lnök ; Az ülést öt percre felfüggeszti.

(Szünet után.)
Major Ferenc polemizál a miniszterelnökkel. 

Nem hiszi, hogy a 170. §. beleillenek a miniszterelnök 
programújába. Ebben a szakaszban nincs pac.fikáció. 
A vallást nem lehet egészen a politikától külön vá
lasztani. A biró vallási érzülete szerint fogja az 
egyes deliktumokat elbírálni. A javaslat a deuunciá- 
ciónak nyit tág kaput. Megtámadja Polónyi Gézát, 
aki a tulvilági életet mai fülszólalásával nevetsé
gessé tette.

M eszlén y i Pál: Félreértetted'.
Major Ferenc: Akkor magyarázza meg Polónyi 

a szavait. Kein fogadja el a szakaszt, meit az me
rénylet az egyház ellen.

Horánszky beszéde.
• Horá“ »«ky Nándor: T. képviselőház’ (Halljuk! 
Halljuk!) volt szerencsém megmondani a képviselő- 
bazban ogy alkalommal, nem habozom tehát ez 
alkalommal sem kijelenteni, hogy én a konfesz- 
szionális politika kérdéséhez nem szívesen szó
lok. Okot nekem erro az a körülmény szolgáltat, 
hogy az ©gyoldaiuság. a túlzás, a szenvedély és az 
izgatottság oly mértékben nyilvánult meg ezen poli
tika kezelésében, amelyből azt látom és azt kell lát
nom, hogy minden arguroeuiició hiába való, mert 
semmiféle argumentációval nem fogjuk elérni azt a 
célt, hogy egymást kapao.tálva ify.kazz«nk olyan 
torvénvt alkotni, amely közmegnyugvással találkozik.

, Podig ha valamely téren szükség van erre, úgy 
szükség van a konfesszionális téron, mert ezen a 
téren mutatkozik mog az az eset, húzódik a ten
dencia, mely a magyar állam egysége erdőkében 
nem való. Ezt. sajnos, úgy látom, hogy csak az idő

fogja meggyógyítani és erősen meg vagyok arról 
győződve, hogy mintázok, akik ezt a politikát-csi- 
nálják, mint podig azok, akik ezt a politika csiná- 
lást kövbiik, működésűkben nem fogják szerencsés 
napoknak találni azon tevékenységet, mely ezen 
politika érdekében buzog és amelynek más követ
kezménye nem lehet, mint ideig-óráig való megza
varása azon felekezeti békének, melyre eddig az 
országnak olyan nagy szüksége van. (Helyeslés 
jobblelól.)

Ilo g v  mindennek dacára mégis felszólalok, erre 
engem több körülmény indít. Az egyik az, hogy 
tegnap Rakovszky István tisztelt képviselőtársain 
aposztrofálta a volt nemzeti párt tagjait s ezek között 
engem is. A másik pedig az, hogy vallási üldözéssel 
vádolt és vádol mindenkit, aki őzt a törvényjavasla
tot és ennek 170. §-át elfogadja. És újabb szempont 
az, inért én mint ezen törvényjavaslatban, mint pedig 
az ellene történt felszólalásokban állami érdeket lá
tok érintve. Ily körülmények közt pedig nem hall
gatni, hanem felszólalni ismerem egyenesen köteles
ségemnek. (Halljuk! Halljuk!)

Igaz, hogy 1896-ban. mikor e törvényjavaslat 
ebben a Házban tárgyaltatott, én is felszólaltam, 
és javaslatba hoztam azt, hogy ezen szakasz ujabb 
szövegezés végett küldessék vissza az illető bizott
sághoz. Már maga az a körülmény is mutatja, 
hogy én ebben a , szakaszban akkor sem láttam 
vallási üldözést. Én nem láttam oly tendenciát, a 
melyet én elvileg el nem fogadnék, mert akkor nem 
a visszaküldést javasoltam volna, hanem egyszerűen 
a szakasz kihagyását kívántam volna. Akkor is lát
tam és éreztem, hogy az ily intézkedésre nem a vallás 
ellen — mert ez mind hiábavaló beszéd, t. képviselö- 
haz — hanem az állam érdekében szüksége van az or
szágnak. ílgaz ! ügy van ! a jobb- és baloldalon. 
Közbeszólások a baloldalon.)

Nem a vallás ellen! És éppen azért, ma sem 
habozom kimondani azt, hogy ba a törvényjavaslat 
170. szakasza másként lenne szövegozve, szövegezve 
volna akként, hogy no volna kimagyarázható, mert 
hiszen nincs benne, de kimagyarázható és felhasz
nálható politikai izgatásra, sokkal szerencsésebb 
koncepció volna. (Helyeslések.) Es ha tisztelt szom
szédaim és barátaim oly formulát hoztak volna 
javaslatba, mely bon az a lapszellemet és elvet 
fenntartva igyekeztek volna az államérdeket, nem 
a vallás ellen, de egyáltalában az államérde
ket megoltalmazni, nem kételkedem benne, hogy min
den kompromisszummal szemben azok a tényezők, 
akik a kompromisszumot létre hoztak, konszideráció 
ala vették volna a szövegezést és bizonyára elfogad
ták volna. Ez azonban nein történt. Miért nem? Azt 
nem kutatom : inért nem akarom feltenni, hogy itt 
nem a gyógyításról van szó, hanem szó van egy 
oly tendenciáról, hogy agitácionális anyag tartassák 
fenn ezen a téren, ama politikai célok érdekében, a 
melyeket t. barátaim, megongedem, meggyőződésből, 
do szolgálnak, amelyeket azouban én az ország érde
kében szükségeseknek és cé’szerüoknek egyáltalában 
nőin tartok. (Igaz ! légy van! a jobb és baloldalon.) Ha 
ily körülmények közt én, aki a szakaszban lefektetett 
elvet mindenhol helyeseltem, n a  a szakaszt, úgy amint 
van, elfogadom, ennek oka egyfelől sx a körülmény, hogy 
ujabb szövegezés, moly megfon:-.las tárgyát képez
hetné. nem fekszik előttünk, másfelől az r. körül
mény, mert én ezt a szakaszt ;i z i .:u .i i  a hékotárgva- 
lási koii, amelyeken szóba jöttek. elfogadtam. Nem 
emeltem szót e szakasz eilen. pedig ha elfogadni 
nem akaróul, biz> nyara szót emeltem volna. Hogy 
néznék én ki most, ha a béketárgyalások alkalmával 
elfoglalt allaspoutt.il szemben most igy vagy úgy 
megtámadnám a szakaszt, megtámadnám azt állami 
érdekből, mert hiszen vallási üldözésről, ismétlem, 
szó sem lehet, megtámadnám most, holott a szakaszt, 
úgy amint van, elfogadtam.

De íelhozatott az üldözési tendencia is, amely so
kak szerint ebben o szakaszban kifejezésre jut és 
ebben céloztntik. Az üldözés, t. képviselőház, egyál
talában egyetlen törvényhozásnak sem lehet feladata 
és amely törvényhozás ilyenre vállalkoznék, nagy hi
bát követne el. A szóban forgó §-ban sincsen üldözés 
és meg vagyok győződve róla, ba valaki ezt a szakaszt 
komolyan, nyugodtan higgadtan és hideg fővel meg
fontolja. üldözési tendenciát ebben ner- talalhat, hia >a 
keresi, az üldözést felfedezni nem fog a. Vallásüldözesi 
tendencia-e az, .amikor mi az ország érdekeit akarjuk 
megoltalmazni oly törekvésekkel szemoeu, amelyek 
kizárólag a választásokra és a kortpskedésel. .e 
vonatkoznak ? Hiszen kérem, ha ez üldözés, akkor 
ennek más téren is meg keli nyilatkoznia, peoig 
nem hallottunk tisztelt szomszédaink részéről semmi- 
félő ily vádat, hogy üldözés forogna lenn, csak ezen 
a téren, amelyet ők kénviselnek, mert hat hogy 
all a kérdés, tisztolt liaz ? Tiszta választásokról 
van szó és ezox érdekében akarjuk megalkotni 
ezt a törvényt. Ezen választások meghamisíthatok, 
megmérgezhetok erőszakkal, ha a hatalmi nyomást 
gyakoroljak, meghamisíthatok vesztegetésekkel, me
lyek felmerülhetnek, meghamisíthatok erkölcsileg. 
Mi hatályos törvényeket és intézkedéseket vettünk 
fel ebben a szakaszban ugv a hatalmi nyomás és a 
hatalmi erőszak ellen, valamiül a megvesztegetés 
ellen is. sőt vettünk fel az izgatások ellen is, mert 
ebben a pillanatban ezen ogy tételtől, a vallás örvo 
alatt űzhető izgatásoktól eltekintve hatályos intézke
dések vannak a törvényben, akár az allain területé
nek, akár az állam egységének megbontására irá
nyuló izgatásokkal szomben, hatályos intézkedések 
a tulajdonnal es a vagyonnal szemben. Nos, hat unt 
kivannak t. szomszédaim ? Csak a vallás örvs alatt 
űzhető ugatások eh«n na vegyünk tel intézkedése
ket? Pedig, hegy ez a tendanoia fennforog, arra ne
kem támpontot ad az az olőterjesztós, amely itt ke
zemben vau. A jelentésben a többek közt a követ
kező foglaltatik: (Olvassa.)

A 3. §. 8. pontjának ezen kifejezéséi o vonat, 
kozoiag: a tuljj,dou vagy u hazassag jogintéz

ménye ellen izgatott, Molnár János képviselő a 
házszabályok 113. §-ára hivatkozva, azon indít
ványt terjesztette a bizottság elé, hogy ezen szó 
után : tulajdon, szuressék be a következő néhány 
szó: nem a házasság kötési fór mája, hanem a házasság 
jogintézménye ellen.

Mit jelent ez t. Ház! Jelenti azt, hogy izgatni 
lehet a házasságkötés formája ellen. (Zaj balfelől.) Bo
csánatot kérek, más az izgatás és más a kapacitáció. 
Ha törvénybe iktaltatik ez úgy, amint t. képviselő
társam Molnár János kívánta, akkor igenis lehetővé 
válik az izgatás. (Felkiáltások balfelől: éteaóarf!) En
gedőimet kérek, izgatni semmi körülmények közt 
nem szabad, és nem lehet azon tendenciákkal szem
ben, amelyek itt fennforognak. Engedőimet kérek, 
hol az izgatásnak a határa? Az izgatás és a ka
pacitáció közt lényeges különbség van. És ha 
áll ez a házasság jogintézményének a formájá
nál, akkor miért nőm kívánják tisztelt szomszé
daink, hogy engedtessék meg az izgatás az állam 
területi és jogi egysége ellen, engedtessék meg a 
tulajdon ellen, a mi bizonyos túlzó szociális tenden
ciákkal szemben nagy jelentőséggel bír, engedtessék 
mog a családdal szemben ? Hová fog ez vezetni ? 
Az államnak egyszerű szétbontására a törvényhozás
nak belenyugvásával és beleegyezésével, a mely 
állami érdekből ezen izgatás elé zsilipet vonni vagy 
nem akar, vagy nem tud. Itt nem egyenlő igazság 
méréséről van szó, hanem arról, hogy privilégium 
adassek olyan a választást befolyásoló izgatásnak, 
a moly a vallás őrve alatt űzetik a nélkül, hogy 
maguknak a vallási kötelességeknek és feladatoknak 
betöltését a legmesszebb menő mértékig lehetővé 
tenné. Ez volt és ez az én felfogásom ma is.

Első rangú szempont, első rangú érdek az 
államnak az oltalma. (Mozgás balfelől. Egy han g : 
Bismarck!) J5ismarc& mondhatta a vallással szem
ben, én mondom a vallás mellett, mert e kettő 
közt disharmónia nincs, ha csak azt mindenáron 
előidézni nem akarjuk. (Élénk helyeslés a jobb- és a 
baloldalon.) Tisztelt szomszédaim meghatározhatják 
a maguk jogkörében, az állam fogja meghatározni a 
maga jogköreben.

Ezen törvényjavaslat fegyelmez és büntet min
denkit, aki a választásoknak meghamisitásara vagy 
megraérgezésére illegális eljárást követ, fegyelmezi 
és bünteti az állami tisztviselőt, fegyelmezi és bün
teti a választási elnökét, fegyelmezi és bünteti magát 
a jelöltet, fegyelmezi és bünteti magát a választót is. 
Ezen törvénynek kiegészítő részét képezik a bünte
tőtörvénynek bizonyos rendelkezései, amelyek élet
ben vannak. Csak egyetlen egy ily választást neg- 
hiusitó, meghamisító tendencia legyen kivétel? Ez 
nem az igazságnak mértéké, ez egy egyoldalú politika 
perzekuciójára szánt, nem mondom tendenciózus, de 
élelmes törekvés, amelyet az államnak megfigyelni, 
éles szemmel látni kötelessége és ha felfedezi, azzal 
szemben az államnak saját érdekeit raecóvni, meg
oltalmazni, hasonló kötelesség. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Akarják-e t. képviselőtársaim azt, hogy a val
lási tisztelet tárgyát képező jelvények ilyen célokra 

í használtassanak fel? (Felkiáltások balfelől: Nem 
akarja senki!) Ha nem akarják, méltóztassanak azt 
nyíltan és őszintén megmondani. (Felkiáltások bal
felől: Senki sem akarja \ Nem akarjuk !) De a meg- 
mondás nem elég, tessék korrektivumot ajánlani, hogy 
ha ezek az esetek mégis fennforognak. (Zaj balfelől 
és felkiáltások: Nem forogtak fenni) A törvényhozás
nak feladatai vannak, amelyek preventív természe
tűek ; amely törvényhozás bizonyos fejleményekkel 
szemben előre nem lá t ; az vagy nem áll hivatásá
nak magaslatán, vagy megfeledkezik kötelességéről.

T. képviselőház! Ha valaki, én bizonyára nem 
vagyok barátja semmiféle téren sem a szabadság 
megszorításának, sem az üldözésnek. Ennek tanú
bizonyságát adtam egész politikai életemen keresztül 
és bízom abban, hogy ennek tanúságát fogom adni 
a jövőben is. De bocsássanak meg nekem azok, akik 
a törvényjavaslat ezen szakaszat ellenzik, ha kijelen
tem, hogy az én szemeimet pedig bekötni nem lehet 
olyan oktskodasokkal, oly felfogásokkal, amely fel
fogások semmi körülmények között meg nem áll
hatják a helyüket, a törvenyuek sem intenciójával, 
sem nyiit rendelkezéseivel szemben. Én érzem, hogy 
vallásomnak elég hu fia vagyok.

Molnár János: N o! (Derültség a baloldalon.)
Horánszky Nándor: Én az ellenkezőnek tanu- 

jelét nem adtam! Ha t. képviselő ur e felett kétel
kedik, tessék annak okát is adni. Én úgy érzem, 
hogy vallás imnak hű fia vagyok, de éppen azért, 
mert én azt látom, hoay azon tendenciák, amelyek 
megnyilatkoznak az én t. képviselőtársaim részéről, 
nemcsak az allam érdekeit érintik igeu közelről, 
illegaliter. de karára vanuak azon vadasnak is, amo- 
lyek érdekeit vélik képviselni. (Igaz! ügy van! a 
jobboldalon.) Méltóztassanak csak visszaemlékezni a 
reverzálisok nagy korára és emlékezzenek arra, hogy 
az egyház ellen a legnagyobb és legsúlyosabb 
hibákat azok követték el, akik akar tévedés
ből, akár túlzásból annyira védeni akarták az 
egyházak érdekeit, hogy ezen védekezésben agyou- 
szoritották magát az egyházat és annak ér
dekeit, amelyeket senki som akart megtámadni. Csak 
agitálni kell, csak agitálni és legyenek meggyőződve, 
hogy fognak érlelődni oly kérdesok is, amely kér
déseket uz országtól állami, társadalmi es vallási 
szempontból minden komolyan es józanon gondol
kodó ember eltavoiitani óhajt. (Igaz! L’gy vau! a 
Jobboldalon.) Nyugodt és higgadt megfontolás, az 
all.un és egyházi eidskeknek saját .szfóraiukbau való 
kielégítése, o kettőnek az összhangja az, amely a 
törvényhozást helyesen vezetneti, o.yan, megengedem 
kenyes kerdesek megoldásában, miut a minőkről itt 
szó van, és az ón tisztelt barátom, Rakovszky Istváu 
hivatkozik Deák Forencre és arra a szellőmre, ame
lyet a minisztereluök úrtól megtagadott, akkor arra 
kérem, kövesse azon tanokat, uo csak szóval, hanem

allaspoutt.il
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tettel és meggyőződéssel is és akkor nem lesz ellen
sége a polgári házasságnak sem, (Elénk derültség a 
jobboldalon), amelyet Deák Ferenc annak idején 
egyedül logikusnak, az állam és a házasságkötés ér
dekében egyedül helyesnek tartott olyan országban, 
mint a minő a mi országunk, ahol számos jelenté
keny felekezettel állunk szemben. (Egy hang a bal
oldalon : A köteleid polgári házasságot !) Igen, a köte
lező polgári házasságot, világosan kijelentvén, hogy 
ez az egyedüli logikus és egyedüli helyes intéz
mény. Ne móltóztassék Deák Ferencnek sem sza- 
badelviiségében, sem hazaszeretetéhen, som józan
ságában kételkedni és ha nem kételkednek, kövessék 
azon irányokat, amelyet ő követett és követ és remé
lem, követni fog a jelenlegi kormány is. Ezzel 
zárom be beszédemet és elfogadom a törvényjavas
latot. (Élénk helyeslés és éljenzés a jobboldalon.)

(Napirend.)
B zalay Károly kézi a Házat, hogy holnap be

szélhessen. (Helyeslés.)
E ln ö k  : A vita folytatását a holnapi ülésre ha

lasztja, amelynek napirendjére az iskolák elhelyezé
séről szóló javaslatot is kitűzi.

Az ülést */«2-kor bezárja.

BELFÖ LD .
A  k o r m á n y o k  ős a  k ie g y e z é s .  A  Neue 

Freie Presse mai estilapja hosszabb budapesti táv
iratot közöl a kiegyezésről. A  tudósítás lényeges 
részei ezek:

Nagyon valószínű — ámbár erre nézve még 
mindeddig nem határoztak a kormányok — hogy a 
kiegyezési kérdésben tárgyalni fognak és pedig te
kintettel az udvar gödöllői tartózkodására, itt Buda
pesten  ̂ ahol határozottan tagadják, hogy ezek a 
tárgyalások a kiegyezés részleteire vonatkoznának, 
mert ezeket, amennyiben a két kormány eddig 
ismert javaslataiban formulázva voltak, véglegesen 
megállapítottnak tekintik és ujabbi tárgyalásukba 
magyar részről beleegyezni nem akarnak. Ez
után, ismertetvén Széli Kálmán állásfoglalását az 
ischli klauzulával szemben, fölemlíti a budapesti 
tudósitó, hogy a magyar fővárosban nem tudnak 
arról, hogy az osztrák kormány a kiegyezés perenni- 
zálásának elejtése fejében a magyar kormányhoz 
intézett jegyzékeiben minő követelésekkel állott elő. 
Csak azt vélik itt tudni, hogy a bankszabadalom 
meghosszabbítása és az ezzel összefüggő ügyek te
kintetében az osztrák kormánynak aggodalmai van
nak a miatt, hogy a vámszövetség és bankszabada
lom különböző időkben járnak le. Ezzel szemben 
azonban Budapesten igy argumentálnak : Amikor az 
osztrák kormány minden áron azon van, hogy a 
közgazdasági tekintetben szükséges határidőt a bank
szabadalomra nézve megrövidítse, holott lehetséges 
volna annak hosszabb időre való stabilizálása, 
ez oly kérdés, amelynek itt nem tulajdonítják azt a 
döntő jelentőséget, mint annak a körülménynek és 
alaptételnek, hogy az állandósító klauzula nem 
lehetett alapvető dispoziciója a megállapodásoknak, 
minthogy ezt a klauzulát utói g és a javaslatok ke
retén kívül csatolták hozzá a kiegyezési javaslatok
hoz, teljesen eltekintve attól, hogy ez a megállapo
dás a magyar kiegyezési alaptörvény nyel összhang- 
zásba nem hozható. A mennyit a kormányok eddigi 
szigorúan titkolt eszmecseréjéről tudni lehet, az nem 
vonatkozhatott a kiegyezési részletkérdésekre, hanem 
azoknak teljes komplexumára és arra, hogy a kiegye
zés a magyar parlamentben miképpen lesz letár
gyalható.

A N. Fr. Pr. tudósítása ezutáu kiszámítja, hogy 
tekintettel a magyar parlament munkapenzumára, 
valószínűleg május utolsó hetében fog megnyílni az 
uj ülésszak és ekkor megy bele a magyar kép- 
visolőhaz a kiegyezési javaslatok tárgyalásába. Ebből 
azt következteti, hogy most már nem tarthat nagyon 
sokáig az a titkolódzás, a melylvel a két kormány 
eddigi megállapodásait a miniszteri irodákban őrzik.

A  p ü sp ö k i k a r  é s  a  s z ó s z é k p a r a g r a fu s
Néhány reggeli lap átvette ma egy tegnapi esti
lapnak azt a hirót, hogy a trónörökös ittléte 
alkalmából Budapesten időző főpapok értekezle
tet tartottak, amelynek tárgya a kanzolparagrafus 
és az igazságügy miniszternek a papok ellen indí
tott vizsgálatokról szóló ismert rendeleté volt. 
Konstatálhatjuk, hogy ez az értesülés téves. 
Ezekben a napokban püspöki konferencia nem 
volt. Egyébiránt a hercegprímás csak holnap, 
vagy holnapután érkezik a fővárosba és nem le
hetetlen, hogy egybehívja a püspöki kart a kúriai 
bíráskodással szemben való állásfoglalás megbe
szélés© végett.

A katonai intézetek reformja. Becsből távira
tozzak, hogy a közös hadügyminisztériumban tervet 
dolgoztak ki a katonai intézetek ujjászervezéso céljá
ból. Arról van ugyanis szó, hogy okleveles népiskolai 
tanitókal és községi iskolai tanárokat fognak alkalmazni

a humanisztikus tantárgyakra, amennyiben a tiszti
karból nem kerülne ki a megfelelő számú vizsgázott 
tanító és tanár. Katonai körökben azt hiszik, hogy 
ez a reform csak nehezen valósítható meg, már azért 
is, mert okleveles tanító és tanár sincs elegendő a 
nép- és a középiskolákban.

A horvát bán B udapesten . Gróf Khuen-Hé- 
dervdry Károly horvát bán ma Budapestre érkezett és 
meglátogatta Széli Kálmán miniszterelnököt, akivel 
hosszasabban tanácskozott.

A k ato lik u s autonóm ia. A katolikus autonómiát 
szervező kongresszus huszonhetes bizottsága 1899. 
május 2-ikán délután fél négy órakor a főrendiház 
bizottsági termében gróf Szapdry Gyula elnöklete 
alatt ülést tartott A bizottság tárgyalás alá vette a 
kilences bizottság javaslatát, a javaslat címét, mely 
a kilenoes bizottság javaslata szerint igy hangzott: 
„A magyarországi latin és görög szertartásu római 
katolikus egyház autonómiájának szervezető- a kö
vetkezőig módosította: „A latin és görög szertar
tásu római katolikus egyház magyarországi önkor
mányzatának szervezete.- A huszonhetes bizottság a 
kilences bizottság javaslatának első szakaszát lénye
gében, csekély stiláris módosítással elfogadta, jelesül 
pedig kimondottta, hogy történjék hivatkozás az 
1848. évi XX. törvénycikk 2. szakaszára, ő felsége 
az apostoli király, a főkegyur legmagasabb felhívá
sára és arra, hogy az önkormányzati szervezetben 
foglalt ügyek az egyházi és világi elem közös rész
véte és befolyása mellett intézteinek. A szövegezés
sel az elnököt és az előadót bízták meg. A legköze
lebbi ülés május 3-ikán délután félnégy órakor lesz 
a főrendiház bizottsági termében.

A trónörökös Budapesten.
B udapest, május 2.

Ferenc Ferdinánd trónörökös ma ismét egész 
sorát fogadta a magyar közélet jeleseinek, a főbírói 
kar, a törvényhozás, a diplomácia és a helyi köz- 
igazgatás előkelő tagjainak. A délelőtt folyamán 
a következő urakat fogadta a főherceg: Szabó 
Miklós kúriai elnököt, gróf Khucn-Héderváry hor
vát bánt, gróf Zichy Jenőt, Beniczky Ferenc főis
pánt, Wekerle Sándort, gróf Batthyány Lajost, Gromon 
Dezső államtitkárt, Czorda Bódog kúriai másodelnö
köt, Rakovszky István főszámvevőszéki elnököt, Tar- 
kovieh József államtitkárt, gróf karácsonyi Jenőt, Oko- 
licsányi Sándor hágai követet, gróf Apponyi Albertét, 
Márkus József főpolgármestert, Halmos János polgár- 
mestert, Rudnay Béla főkapitányt és gróf Tisza 
Istvánt.

A trónörökös ma is kifogyhatatlan volt szore- 
tetreméltóságban és a nála járt urak nem győzik 
diosérni lebilincselő modorát. Különösen a főváros 
polgármesterei beszéltek elragadtatással arról a 
meleg érdeklődésről, amelyet a főherceg Budapest 
iránt tanúsított. A jó negyedóráig tartott társalgás 
során, amely kizárólag magyar nyelven folyt, igazi 
lelkesedéssel beszélt a főherceg a város szépségéről 
és meglepő fejlődéséről; tudakozódott egyebek közt 
p. Flóra-gyár leégéséről is; megkérdezte, mennyi 
volt a kár és hogy jobban vaunhk-e már a megse
besült tűzoltók. Általában kellemes feltűnést okoz az 
a könnyűség és elegancia, amelylyel Ferenc Ferdi
nánd a magyar nyelvet beszéli.

•
Széli Kálmán miniszterelnök ma este 7 órakor 

24 terítékes ebédet adott Ferenc Ferdinánd főherceg
nek, mint a trónhoz legközelebb álló főhercegnek 
tiszteletére a Park-klubban. A miniszterelnök a be- 
aratnál fogadta a pontban 7 órakor főudvarmesteró- 
vel érkezett trónörököst, aki a klub pazarul világí
tott első nagy csarnokán at, a díszbe öltözött hu
szárom sorfala közt az emeleti terembe ment Széli 
miniszterelnök kíséretében. A fényesen kivilágított, 
gazdag virngdiszszel felékesitott teremben volt a 
gazdag n terített asztal, ahol a miniszterelnök ven
dégei Helyet foglaltak. Az asztaliét a középen Fe
renc Ferdinánd főherceg foglalta el, tőle jobbra ültek: 
S hlauc’i Lőrinc bíboros, báró Fejérváry Géza hon
védelmi miniszter, lovassági tábornoki egyenruhá
ban, gróf Andrássy Tivadar orsz. képviselő, gróf 
Széchenyi Manó, a király személye körüli mi
niszter. gróf Andrássy Gyula, Hordnszky Nándor or- 
szaggyülési képviselők. A főhercegtől balra ültek: 
Lobkouitz Rudolf herceg táborszernagy, hadtestpa
rancsnok, gróf Lhuen-Héderváry Károly horvát bán 
Radú Kálmán országgyűlési képviselő, WaMitt Gyula 
kultuszminiszter, Plósz Sándor igazságügyminiszter 
és gróf Tisza István országgyűlési képviselő. A fő
herceggel szem&en ült a házigazda: Széli Kálmán mi
niszterelnök. A miniszterelnöktől jobbra ültek : gróf 
Széchenyi Gyula, báró Podmaniczku Frigyes, gróf

Apponyi Lajos magyar királyi udvárnagy, Darányi 
Ignác földmivelésiigyi miniszter, Hegedűs Sándor ke
reskedelmi miniszter. A miniszterelnöktől balra ültek 
gróf Szapdry Gyula, Szilágyi Dezső, Perczel Dezső, a 
képviselőház elnöke, gróf Nostitz Albert főudvarmos- 
ter, Tallián Béla, a képviselőház alelnöke. Gróf 
Károlyi Tibor a főrendiház elnöke, báró Vay Béla a 
főrendiház alelnöke és gróf Csáky Albin kimentették 
magukat.

Az étsor a következő volt:

M EN Ü
le 2. Mai 1896.

Tortue Clair 
Filets de Sol Mantua

Selle de Veau Printaniére 
Cotes de Chevreuil Sauce Grand-Veneur 

Viaons á la Broche 
Saladé de Laituo et Concombro 

Asperges Sauce Mousseline 
Rocher de Glace

Fromage
Fraises frappées au Cointreau 

Fruits assorties 
Biére Sherry

Magy%rádi 
Pontét Canet

Liebfrauonmilch 
St. Marceaux

Mouton Rothschild grand vin 
Tokaji

Café. Cognac fine Champagne. Liqueur.*
*

A főherceg budapesti tartózkodásáról fél
hivatalosan a következőket jelontik:

Ferenc Ferdinánd főherceg a múlt napokban 
a magyar közélet és társadalom számos előkelő
ségét fogadta. Megfordultak nála nemcsak a 
korona tanácsosai és a legfőbb állami méltóságok, 
de a legkiválóbb parlamenti férfiak is, a hatósá
gok fejei, szóval: mindazok, akik a politikai 
életben és a társadalomban tekintélyes állást 
foglalnak el. És akik nála megjelentek, mind
annyian nagy örömmel tapasztalták, hogy a 
magyar trón várományosa, noha eddig csak 
nton volt alkalma Magyarországon időzni, mégis 
nagyon jól tájékozva van a magyarországi 
viszonyok felől. „A főherceg otthonossága o 
téren mindmegannyi látogatójában azt a jól
eső érzést ébresztette, hogy Ferenc Ferdinánd 
a magyar haza határain kívül is bizonyára 
behatóan és szeretettel foglalkozott nemcsak 
a magyar nyelvvel és irodalommal, hanem 
Magyarország intézményeivel és a magyar nem
zet törekvéseivel is. Másrészt felette megbízható 
oldalról nyert értesülés alapján megállapítható
nak véljük azt is, hogy ő cs. és kir. fensége 
már e pár nap alatt is a magyar társadalom 
képviselőivel való érintkezésében a hü ragasz
kodásnak és tiszteletteljes rokonérzésnek oly 
számos jelét tapasztalta, hogy jelenlegi budapesti 
tartózkodása nagy megelégedéssel döntötte el.

ö  fensége azok előtt a személyiségek előtt, 
akik huzamosabb ideje közelebbi ismerősei kö
rébe tartoznak, nem is csinált titkot abból, hogy 
mennyire tetszik neki Budapest és milyen jól 
érzi magát a magyarok között. Mondanunk sem 
kell, hogy már az a pár nap is, amelyet Ferenc 
Ferdinánd főherceg ezúttal a budai királyi vár
iakban töltött, elég volt arra, hogy szárnyra kel
jen széles ez országban az örömhír arról a szo- 
retotről, amelylyel a főherceg el van telve min
den iránt, ami magyar és amely csak bensőbbé 
teszi a kapcsot a nemzet és a főhorceg között, 
akire egykoron Szent-István koronája száll.

*

Gróf Zichy Jenő ma kihallgatáson volt Ferenc 
Ferdinánd főherceg trónörökösnél. A főherceg gróf 
Zichyt mint régi ismerősét fogadta. Élénken érdeklő
dött a gróf ázsiai útja iránt és azt az érdekes nyilat
kozatot tette, hogy ö is Szibériába szándékozik 
utazni. Élénken érdeklődött Szibéria éghajlati és talaj
viszonyai iránt, behatóan kikérdezte a grófot az ut 
minden részletéről és végül sajnálatát fejezte ki, 
hogy most a viszonyokról többet nem beszélhet és 
megkérte vendégét, hogy látogassa meg újra. A fő
herceg mindvégig magyarul beszólt a gróffal. Nincs 
kizárva annak lehetősége, hogy gróf Zichy Jenő is 
elkíséri Ferenc Ferdinándot szibériai útjára.

•
Ferenc Ferdinánd főherceg az országos gazda

sági egyesület által folyó hó 24-én a Tattersallban 
rendozendő díjlovagláshoz értékes tiszteletdijat ado
mányozott. A midőn tegnap Zoltán Elek nyugalma
zott altábornagy, mint a rendező-bizottság elnöke 
nála kihallgatáson volt és a dij adományozását meg
köszönte, a főhorceg kilátásba helyezte, hogy, ha 
csak lehetséges lesz, meg fog jelenni a díjlovagláson.



1 3 1 .  száuü Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ő 1890. május 3. 7

K Ü L F Ö L D .

Az utolsó áldozat.
B u d a p e st, május 2.

A francia vezérkar csak úgy eszi az embe
reket Egymás után pusztítja el logodaadóbb hí
veit, akik a pokol tüzébe is képesek voltak bele
menni a fölobbvalóikért; kit mogöl, kit számkivet, 
kit meggyaláz, — de ép bérrel egyik sem mene
kül. Szerencséje Sandherrnek, a hírszerző szol
gálat egykori fejének, hogy idejekorán agylágyu
lásba esett s a maga emberségéből pusztult el, 
mert különben biztosan az a sors érte volna, 
mint Henryt, vagy Esterházyt, vagy Du Paty do 
Clamot. Amannak borotvát nyomtak a kezébe, 
miután hamisítványát dicsekedve függesztették 
ki Franciaország valamennyi községházára; a 
másikat csúfosan kicsapták a hadseregből. Bíró
ság elő állítani egyiket sem merték; a harma
dikról a fölebbvalói és megbízottjaik leszedtek 
mindon tisztességet: csalónak, hamisítónak hirdet
ték, de annyit mégis megengedtek neki, hogy bíró
ság előtt igazolja magát— ha tudja. Du Paty való
ban nem panaszkodhatik ; nem kevesebb, mint hat 
hamisítással vádolják, de azért mégis szabad
lábon hagyták; mig az, akit ő, a hamisító, vá
dolt hamisítással: Picquart kilenc hónap óta ül 
már a börtönben és nincs megmondhatója, hogy 
mikor fog onnan kiszabadulni.

Említettük volt, hogy Du Paty megjelent a 
semmitőszék egyesitett tanácsai előtt; kihallga
tásáról a Figaro különböző forrásokból — olya
nokból is, amelyek Du Paty barátai köréből 
erednek — meglehetősen kimerítő tudósítást 
közöl. íme a vezérkar utolsó áldozatának nyilat
kozatai, amelyre a Figaro megjegyzi, hogy köz- 
lésök igen pontos és Jegyzűió'jjyv-számba mehet:

Mazeau elnök legelőször is felszólította Du 
Patyt, hogy tartózkodás nélkül mondjon el min
dent, amit Cuignet századosnak a vádjaira felelhet.

Du Paty igy felelt:
—  É n engedelmeskedtem, mint katona és 

nem kértem a fölebbvalóimiól Írásbeli utasítást. 
Nekem elég volt az ő szóbeli parancsolat iok. Maga 
az a tény, hogy sohasem gondoltam arra, hogy 
védelmi fegyverekkel lássam el magamat a jö
vőre nézve, javamra szól. Heves támadásokat 
tűrtem ol olyan dolgokért, amelyektől idegen 
maradtam. Hallgattam, renddlkezési állapotba he
lyeztek, meghajoltam, a legfegyelmezettebb, a 
legmegbizóbb katona voltam, nem érdemiem azt 
a s-rsot, amely ért. Állítsanak szembe azokkal, akik 
a szavaimat kétségbe vonják. Őszinteségem vi
lágosan ki fog tűnni.

Kihallgatása folyamán Du Patyt gyakran 
szakították félbe kérdésekkel és ő maga azt 
hiszi, hogy feleletei a semmitőszékre az őszinteség 
benyomását tették és megmutatták a bíróság
nak, hogy ó csak bűnbak. Időrendben adja elő 
azután a történteket. Tagadja, hogy ö ajánlkozott 
volna a Dreyfus ellen való vizsgálat vezetésére. 
Ellenkezőleg, lloisdeffre kényszoritetto rá, bármily 
makacsul vonakodott ő ilyen feladat teljesíté
sétől; inkább Picquart alezredest ajánlotta maga 
helyett, de hasztalan. Azt is tagadja, hogy a 
vizsgálatnak ő lett volna a kezdeményezője. A 
különféle iráspróbákat ő Bertulusnak a taná
csára végeztette a vádlottal, és Cochcfert rend
őrfőnök jelenlétében tartott házmotozást a Dreyfus 
lakásán. E házmotozás alkalmával nemcsak hogy 
iényüzést nem talált ott, sőt meglepte a lakás egy
szerűsége. Dreufusné toilette kiadásait mérsékelteknek 
találta. A hadücyminisztorhez felterjesztett jelen
tésében nem foglaltatik következtetés a Dreyfus bű
nösségére. ő  abban a jelentésében a tényeket 
adta elő.

Az 1896-ikl Ozelmektől ő távol állott, 
Picquart egyszer egy kézírást mutatott neki, do 
Óvakodott megmondani, hogy azt nz Esterházy 
Írásának tartja. Cuignet századosnak az az állí
tása, hogy ő hamisította a Weiller-féle levelet, 
rágalom. Du Paty utal Deerionra, akinek valósá
gos hamisítvány-gyára volt és a ki, mint Guéné 
rendőrkém is, állandóan a Henry szolgálatában 
állott.

A Figaro itt megjegyzi, mint feltűnő körül
ményt, hogy a Décrion kihallgatásáról szóló jegyző
könyvet a büntetőtonács jelentéséből kifelejtették vagy 
szándékosan kihagyták.

Du Paty hovesen tiltakozott az ellen, mintha 
a Henry aláirásu levelot 6 irta volna 1894-ben 
a Libre Parolcnak, amely lovélbcn Dreyfus száza
dosnak a letartóztatása volt közölve. Rágalomnak 
mondja Cuignetnnk azt a vádját, hogy 1896-ban 
ő irta az ismeretos jSriair-cikkeket. Egyáltalában 
tagadja, hogy hírlapokkal érintkezett volna.

Gonse tábornok —  mondja tovább D u Paty

— 1897. október 20-án eljött hozzá a hadműve
leti irodába.

— Oh, bár ott hagytak volna! — kiált föl 
Du Paty s aztán elmondja, hogy Gonse közölte 
vele, hogy a zsidók hadjáratot, terveznek a végre, 
hogy Estorházyt juttassák Dreyfusnak a helyére. 
Ő — Gonse — szorgos vizsgálatot indított meg, 
a melyből egész bizonyossággal kiderült Ester
házynak a teljes ártatlansága. Esterházyt —  tévé 
hozzá Gonse — mindenáron meg kell menteni. Ez 
azért szükséges, hogy Esterházy no vetomedjék 
valami helyrehozhatatlan cselekedetre, öngyil
kosságra vagy szökésre; és szükséges azért is, 
hogy kikerüljük a diplomáciai nehézségeket, a molyek 
rettenetesek lennének és a melyekből háború tá
madhatna. Már pedig a háború ebben a pilla
natban szerencsétlenség lenne ránk nézve, mert 
a mozgósítási keretek épp most az újjáalakítás 
stádiumában vannak. A régi keretek már nem 
működnek, az újak még nem működhetnek. A 
tüzérség nincs készen a harcra, a 120 court ne
vezetű ágyú még folyvást a mühelyekbon vesz
tegel. Nincs ágyunk.

Du Paty meghajolt ez okok előtt, amelye
ket Henry buzgón támogatott. így fogadta el az 
Esterházy megmentése komédiájában neki osztott 
szerepet. Elismeri Du Paty, hogy ő adta Ester- 
házynak az ismeretes Diri-cikket, valamint a 
Faurehoz intézett fenyegető levolek fogalmaz
ványát. Hogy ez utóbbiakat ő Estorházynak fel
diktálja és Fauronak megküldje nzt egy Gonse 
tábornokkal való értekezleten határozták el; Gonseot 
pedig Boisdeffre hatalmazta fel orré és takarta is.

Tagadja Du Paty, hogy a Speranza és 
Blanche-lédo sürgön.vek ő tőle erednének vagy 
hogy 6 adta volna Esterházynak azt a bizonyos 
megmentő okiratot.

Boisdeffro 1897 november 16-án megtiltotta 
neki az Estorházyval való további közvetlen 
érintkezést, s ő azóta csak Tézénas ügyvéddel, 
Esterházy jogi tanácsadójával érintkezett.

A Zola-pör után du Paty de Clam semmibo 
sem volt többé beavatva. Skartba tették, mihelyt 
a később hamisitottnak bizonyult Henry-félo 
levél hiteles voltában kételkedni kezdett. Mind
járt Cavaignac hivatalbalépéso után kihallgatást 
kért, hogy a vele rokonságban lévő hadügymi
niszterrel a hamisításra vonatkozó kétségeit kö
zölje. Cavaignac eleinte vonakodott, hogy Patyt 
fogadja, s csak mikor ez megmaradt kíván
sága mellett, fogadta öt Cavaignac, néhány 
nappal a Castellin-féle interpellációra adott 
válasz előtt. Du Paty de Ólam ekkor az
tán azon volt, hogy bebizonyítsa a hadügyminisz- 
nek, hogy a Henry-féle levél hamisítás, s hogy a 
titkos iratcsomó egyéb aktái is gyanúsak. Cavaignac 
azonban azt válaszolta, hogy Paty ne ártsa magát 
olyan dolgokba, amelyekhez semmi köze.

A Figaro erre vonatkozólag megjegyzi, hogy 
Paty megrettenve attól a hatástól, amelyet eme köz
lései a semmitőszékre tettek, Cavaignackal való beszél
getésének a jegyzőkönyvben való elhallgatását kérte, amoly 
kérését teljesítették is, de kérelmét jegyzőkönyvbe 
vették.

Egyik bíró: Mit gondol, kire célzott Henry, 
mikor azt irta a feleségének: „Tudod, kinek az 
érdekében cselekszem”?

Du Paty de Clam: Henry alkalmasint Mercier 
tábornokra célzott.

Egy másik biró: Kit gondolhatott Henry, 
amikor letartóztatása után nzt kiáltotta: „Ó, a 
nyomorultak, tönkre tottek" ! ?

Du Paty de Clam: Hát azokat, akik őt ak
kor gyötörték, olejtették és föláldozták.

Vallomása végén duPaty do Clam elmondja, 
hogy mikor őt támadni kezdték, panaszra ment 
Boisdclfro tábornokhoz, akinek utasításait min
denkor pontosan végrehajtotta. A tábornok azt 
l'clclto neki :

— Ön úgy cselekedett, mint tisztességes 
ember és derék katona. Nem fogom oltürni, hogy 
nm.',' -n elek, önnek csak egy haja szála is meg
görbüljön.

S most — igy kiált fel du Paty fájdal
masan a semmitőszék előtt — ö él, engem pedig
feláldoznak.

•
P ir i i ,  május 2.

A rendőri büntetőbíróság ma a közönség cse
kély érdoklődéso mellett tárgyalta Le J/enneínek, a 
Lázadás liga főtitkárának a pőrét. A biróság a vád
lottat a lex Boratiger alkalmazásával 16 frank pénz
bőségre Ítélte. Az ítélet kihirdetése után a ligának 
néhány jeienlovő tagja „Éljen a liga I Éljen Dérouléde | 
Le az árulókkal* I kiáltásokba tört ki. A tárgyalás 
uté't nem fordult elő rendzavarás.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, meitóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

HTREK.
Budapest, május 2.

— A k i - i ly  Itthon. A király ma délután négy 
órakor Gödöllőről a fővárosba jött s holnap délutánig 
itt marad, azután visszautazik Gödöllőre. 6  felsége 
a szerdán reggel kilenc órakor tartandó nagy csa- 
patszemlóre jött most Budapestre. A fővárosban levő 
összes katonaság kirukkol holnap a vérmezőre teljes 
díszben. A helyőrség csapatai reggel fél nyolckor 
indulnak el a kaszárnyákból s fél kilenckor állanak 
fel oszlopba a mozősógen. A látványos csapatszem- 
lére külön belépőjegyet ad ki a térparancsnokság.

— K itüntetett főpap. A király Németh József 
felszentelt püspöknek és a Csanádi székes káptalan 
nagyprépostjának, az egyházi téren szerzett érdemei 
elismeréséül, a másodosztályú vaskorona-rendet ado
mányozta. •

— Parlam enti afférok. A képviselőhöz tegnapi 
zajos üléséből két affér is támadt. Olay Lajos ma 
reggel provokáltatta Meszlényi Pál országgyűlési kép
viselőt, aki tegnap azt kiáltotta oda Olaynak : „Paraszt!* 
Meszlényi Pál segédei voltak: Ivánka Oszkár és Bíró 
Lajos, Olayó: Gajári Ödön és Kende Béla ország
gyűlési képviselők. A segédek kardpárbajban álla
podtak meg, amely ma délután négy órakor folyt le 
a Fodor-féle vívóteremben. A párbajt Ivánka Oszkár 
vezette. Az első összecsapás után Olay egy-két la
pos ütést kapott, Meszlény pedig homlokára kapott 
két centiméternyi mély vágást. Ezután a segédek be
szüntették a párbajt. Meszlény sebét dr. Farkas 
László a helyszínén bevarrta, a sérülés jelentéktelen. 
A felek a párbaj után nem bókültek ki. A másik 
affért, amely Bakovszky és Olay között merült föl, 
még nem intézték el.

— K in evezés . Jendrassik Kornél állami mérnö
köt, mint a hivatalos lap mai száma jelenti, a király 
szabadalmi albiróvá nevezte ki. Lfgyancsak a hiva
talos lapban olvassuk, hogy a kereskedelmi minisz
ter Szivák Ferenc hivataltisztet a szabadalmi hiva
talhoz jegyzővé nevezte ki.

— UJ kamarás. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy a király szentkatolnai Cseh Ervin belső 
titkos tanácsosnak és horvát-szlavon-dalmát minisz
ternek a kamarási méltóságot díjmentesen adományozta.

— Pech. A fővárosnak a millenniumi kiál
lításról megmaradt egy csomó immáron haszon
talan rekvizituma. Képek, szoborműi ták, mappák, 
efféle haszontalanságok . . .  Beraktározták mindet 
valami arravaló hivatalba s aztán vár’ák, hogy 
hátha akad valami jó alkalom, amelyben hasz
nát lehet vonni a sok haszontalanságnak. Akadt 
is. Madridban valami közegészségügyi kiállítást 
rendezlek a spanyolok. Bámulatos, hogy még 
akad hajlandóságuk ilyesmire ilyen rövidesen az 
amerikai háborúskodás után, do mégis úgy van, 
hogy rondeztek kiállítást — s ezen részt vett 
Budapest főváros is. Nem valami nagy dologgal, 
ami igazán hivatva lett volna arra, hogy 
a spanyoloknak képet adjon Magyarország 
centrumáról, hanem pár ládikó képpel, ami 
még a millenniumból maradt meg emlék
nek. S most következik a pech. A kiállí
tásnak vége lett s miután a főváros illetékes 
fórumai megfeledkeztek a képekről, az udvarias 
spanyolok visszaküldték a ládákat Budapestre, 
Hogy azonban valami hajuk no essék a kartonra 
húzott egész közönséges fotográfiáknak, minden 
két lap közé valami drapériát tettek. Tiszta csupa 
jó szándékból, de hát éppen ezzel csinálták a bajt. 
A finánc azt mondja, hogy ezok a töltelékek csupa 
csempészett spanyol függönyök. S most konflik
tusa van a fővárosnak a vámmal — és a vám 
majd megtanítja a fővárost drapériába dudálni. 
Tudniillik, ez is mogeshotik.

— 1 0 0 0 —1900. A Budapesti Katolikus Kör tud
valevőleg elhatározta, hogy megünncpli Szent István 
koronázásának és a keresztény magyar állam meg
alapításának kiloncszázados emlékét A jubileumi ün
nepségek tervezete elkészült és a főpapság jóvá
hagyta. A tervezet szerint az ünnepségek hót napon 
át 1900. augusztus 15—21. napjain Budapesten tar
tatnának. A vidék képviselői o hét napon át külön 
csoportokban jelennek meg a fővárosban. A rendező 
bizottság a katolikus körből és a főpapság kiküldöt
teiből alakul. Az ünnepség részletei:

1. Augusztus 14-én est 7 órától 8 óráig az or
szág összes katolikus templomában harangozás, 
mely naponkint ismétlődik egész 21-ikénok esti 8 
órájáig.

2. Augusztus lo-én, Nagyboldogasszony napján 
ünnepi mise a székesfőváros alkalmas területén, ol. 
a budai vérmezőn, hol reggel 8 órakor az ország 
hercegprímása, akadalyoztatasa esetén a kalocsai 
vagy egri érsek, vagy a bzent-Istvan korabeli egy
házmegyék valamelyikének megyés püspöke csendes 
szent misét celebrál „Voni 9uncte*-vaf, kimagasló 
emelvényen díszes sátor alatt, melyon egyházi és a 
szüzanya képével és a nemzeti címerrel díszített 
magyar nemzeti zászlók lengenek. Mise alatt a hí
vók a „Magyarok királynéja- kezdetű, a Szeiit-Ist- 
vánról szóló és az -Imádunk szent ostya" kozdetü 
étinket éuokli.



8 Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. május 3? I S I I  szám?

2. A főpásztori mise és a pápai áldás után az 
összes hívek, egyházi és nemzeti zászlókkal, kör
menetben vonulnak a Boldogasszony templomához 
s elvonulnak a templomban kitett szent jobb előtt. 
Magyarország katolikus fönrai és előkelőségei föl
kéretnek, hogy az ünnepi misén és körmeuetben 
diszmagyarban és testületileg vegyenek részt.

4. Az ünnepi bét napon belül, a fővárosi kato
likus templomaiban ünnepies misék és beszédek tar
tatnak, azután a nép nevében magyar nyelven imá
kat mond a celebráló főpap a katolikus egyházért, a 
pápáért, a hazáért, királyért és az egész magyar 
nemzetért.

6. E hét napon át a templomok reggeltől estig 
nyitva lesznek.

6. Augusztus 22-ikén, az üunepzáró napon, 
a főváros templomaiban vecsornye tartatik rl o 
Deummal. Szentséggel adott áldás után az országos 
katolikus nemzeti százados ünnep véget ér.

7. A főünnepre ő felsége a királv, mint Szent 
István utóda, ö felsége kormánya s a törvényhozás 
mind a két Háza meghivatik.

8. A hét napén beiül ő felsége beleegyezésével 
a szent korona a Mátyás-templomban köztiszteletre 
kitétetik, esetlog ünnepies körmenetben a fővároson 
végig hordatik,

9. Ő felsége, a kormány és a törvényhozás fel
kérendő, hogy a nagyjelentőségű évforduló törvény- 
könyvünkben is megünnepeitessék.

10. A magyar katolicizmus kilencszázados nem
zeti kulturális történelmének emlékei egy katolikus 
kiállításon a nemzet előtt bomutattassanak.

__ A to r f halottja. Gróf Bawarowszky József
nek, az alsgi versenyen szerencsétlenül járt urlovas- 
nak holttestét a múlt éjszaka balzsamozták be és 
csütörtökön délután két órakor fogják beszentelni, 
azután Lengyelországba viszik, hol Stursmeban a csa
ládi sírboltban temetik el. A szerencsétlen gróf bátyja 
ma délután érkezett meg Rákospalotára a szükséges 
intézkedések megtételére.

—  Tüdő’h u ru t e l le n  — n e v e té s . Egy olasz 
orvos, D ’-linío/o doktor igen modern módon gyó
gyítja a tüdőhurutot. A bolognai orvosegyesületben 
arról tartott fölolvasást, hogy a tüdőhurut ellen 
a legjobb orvosság a —  nevetés. Mint meg is ma
gyarázta, a nevetés nem egyéb, mint egymásután 
gyorsan következő kilégző mozgás s igy nagy
ban megkönnyíti a betegnek a köhögést, amit 
eddig csak orvosszerekkol tudtak elérni az orvo
sok. — így D'Aintolo doktor a modern orvos- 
tudomány komolyságába némileg humoros színe
zetet vitt. Megérjük még azt az időt, amikor 
majd nem keserű orvosságot ajánlanak a beteg
nek, hanem Mark Twaint olvassák föl neki. Sőt 
talán részünk lesz az ilyenfajta receptben :

Bp.
Borsszem Jankó, 2. tv f.
Két fölvon. bőhöz.
Bárom köt. Mark Ticain 
Félkötet magg. anekd. kincs.

Vidámabbak lesznek a kórházak, s a tüdőbete
gek osztálya egész nap visszhangozni fog a ha
hotától. Az ápoló apácák helyébe Vízvári, Hege
dűs, Gyöngyi, Németh, — és a többi színész- 
komikus fog lépni, osztályfőnökökké podig leg
kitűnőbb humoristáinkat fogják kinevezni. A do
lognak érdekes komoly oldala mellett föl fog 
virágozni az úgynevezett kórházi humor, nagy 
dicsőségére a módszer atyjának, D’Aintolo 
doktornak.

— A heroegnö k e r té .x .. Bécsből jelentik, hogy 
Mária Terézia főhercegnő agyonlőtt kertészét ma 
délután temették el. A holttestet tegnap boncolták 
föl. A törvényszék illetékességi okokból megtagadta 
a boncolás végrehajtását, amely azután a katonai 
hatóság közbejöttével ment végbe. A temetés költ
ségét Mária Terézia főhercegnő viseli.

— ÜJ postai a iam tanácsosok . A kereskedelmi 
miniszter, mint a hivatalos lap közli, Eafga János 
és Huber János posta-és tavirószámvizsgálókat posta- 
és távirószamtanacsosokka nevezte ki,

— Kardpárbaj. Fáy István országgyűlési kép
viselő és Lőrinczy György nyitramegyei helyettes 
tanfelügyelő és a Felsőmagyarországi közművelő
dési egyesület főtitkára, ma reggel 8 órakor, a Fo- 
dor-Rakossy-féio vívóteremben kardpárbajt vívtak. 
A párbajban, mely harcképtelenaégig ment, Lörinezy 
György sebesült meg. Segédek voltak Fáy részéről: 
Szentivinyi Árpád országgyűlési képviselő és Farkas 
Zoltán gömörmegyoi földbirtokos, Lórinczy részéről 
pedig : dr. Balkay Béla ügyvéd és Clair Vilmos hír
lapíró. Mint orvosok: dr. Farkas László, a Vörös- 
kereszt igazgató-főorvosa és dr. Boross Ernő, a 
Kereskedelmi kórház rendelő orvosa voltak jelen a 
párbajnál. Az ellenfelek kibékülve távoztak el a 
vívóteremből.Körúti Fürdő os Grőzm osó-intézet
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— V á lt ó  a z  a j t ó f  Ifán . Annak a közmon
dásnak a levét, hogy nem jó nagy úrral egy tál
ból enni cseresznyét, ezúttal nem a fölvergődött 
stréber nagy ur, hanem a született méltóság itta 
meg. És pedig olyan dologban, ami — ha egy
általában komolyan lehet venni a kőnyoinatost, 
amely hirt ad az esetről — egyik félnek se vá
lik tisztességére, minthogy az egészet visszave
zetve az erodeti magra, a miből megcsinálódott, 
csúnya szenvedély és rut kapzsiság az, ami a 
bölcsője a történetnek. Egy báró nem valahol 
messze, hanem itt Budapesten, együtt mulatott 
egy bankárral. Szeparéban, talán nem is éppon 
csak az egymás szép szemeiért mentek oda — 
szóval: együtt voltak. Aztán kettesben leültek kár- 
ty á zni s a báró el vesztette minden készpénzét. Ez
rekbe ment a játék, tehát nem is nagy csoda, hogy 
egyszerre szárazon maradt. Arra a bankár fölaján
lotta neki a tárcáját: méltóztassék most már 
abból veszíteni, vagy — nyerni. A báró megpró
bálta — de a kiséríetezés balul ütött ki. Most 
már a pártnere bugyelárisából veszített el kerek 
húszezer forintot. S arra következett egy min
denesetre szörnyen érdokos eset. A  bankár egy 
váltóblankettát diktált le a báró urnák s mivel
hogy nem volt papirosuk, az ajtóra. S a báró 
irta, beletette a nagy numerust is, aztán elfelej
tette az egész éjszakai tréfát. Csak most jutott 
ujra eszébe az ügy, mert a pártner a különös 
váltó alapján bepörölte 20.000 forint és járulékai 
erejéig. Most már aztán majd meglátjuk, hogy 
váltó-e az ajtó, vagy ajtó.

— V éres párbaj. Krcnisicrben véres kardpárbaj 
volt két gyalogsági tiszt között. Briinuböl táviratozza 
tudósítónk, hogy Berg Emil főhadnagy, aki Bruckbau 

I volt, telegramm utján kért elégtételt a vele egy ez
redben, a 3. számú gyalogezredben szolgáló Fisclier 
Alajos hadnagytól, aki róla becsmérlőieg beszélt. A 
párbajt Kremsierben vívták meg. Fisoher Alajos a 
balkarján súlyos vágást kapott, Berg ellenben csak
ieleutéktelenül sérült meg.

— T o lu n k . Tolás, tolás ? . .  Persze nem 
valami karambol-tolásról van szó, hanem sokkal 
nagyobbszabásuról, amiben ház, sok emeletes nagy 
ház a golyóbis és holmi amerikaiak a já
tékosok. Hanem az amerikaiak, bár sok pénzük 
van nekik és szívesen letették volna a kauciót 
akár arra is, hogy a munkájuk nyomán össze- 
roskad a Kossuth Lajos-utca, nem juthattak 
el odáig, hogy a Dreher-palotát tolják hát
rább. Ez a nagy ház arra való, hogy ledöntsék a 
falát a tótok. A kisebbet szabad csak tolni, — az 
isten tudja, hogy miért, mert hiszen az amerikai 
inzselléreknok van pénzük, megfizették volna, 
ha nem sikerül a tolás, akár micsoda nagy 
pénzről is lőtt volna szó. A tolni való „kis“ 
ház a kiszélesítendő Mester-utca iskolája; ezért 
a munkáért nyolcvanezer forintot kapnak az ame
rikai mérnökök. Éppen ennyiért felelősek persze, 
meg ebből a pénzből nekik kell fizetni minden
féle csöveket, amelyek a házat behálózzák, víz
vezetékit, gázt s minden egyebeket . . . Ezt 
ajánlja a magánépitési bizottság s talán elfogadja 
a tanács is. Mert hát lássuk már egyszer, hogy 
hogyan tolnak ezek a tengerentúli népek háza
kat . . .  A nélkül nem tudjuk, hogy okos embe
rek vagyunk-e, mert nem adtuk nekik a Dréher- 
palotát . . .

— M egszökött bankár. Berlin bankárainak 
száma egygyei csökkent, de botránykrónikája egy- 
gyel ismét szaporodott: Thiele Frigyes ismert ban
kár tegnap megugrott a német fővárosból. Nem 
egyedül tűnt el. Magával vitte barátnőjét és meg
bízóinak a pénzét, valami százezer márkát. A szö
kevény bankár még fiatal ember, csak harminc éves. 
Már régóta rebesgették, hogy hütlenül bánik a rá
bízott pénzzel. A rendőrség feltörette a vasszekré
nyeket, ami tiz óra hosszat tartott. így tudták aztán 
megállapítani a hiányzó összeg nagyságát.

— Halálozás. Westersheimb-Wetlstein Antal nyu
galmazott kúriai bíró tegnap hosszú szenvedés után 
meghalt nyolcvanegyéi es korában Budapesten. Az 
elhunytat, akit előkelő rokonság gyászol, holnap dél
után négy órakor kisérik örök nyugalomra az Or- 
szágház-utca 4-ik számú gyászházból.

Weszele József 1848—49-iki honvédtizedes, a 
honvéúmenedékház lakója, 7o éves korúban meghalt. 
Holnap temetik.

— Jégeső. Tognap délután — mint levelezőnk 
irja jégeső volt Ezatmáron. A mogyoró és
borso nagyságú jégdarabok olyan nagy mennyiség
ben Cetek, hogy a jég fehér takaróként borította a 
város utcáit. A jég a virágzásban levő gyümölcsfák
ban s a szép buzavetósben nagy károkat okozott.

— A rab lógy ilk os sik k asztó . Nemrég a Minerva 
gépgyár ®-y ügynök®, Spitzkopf Károly 11.000 forint 
élsikkasztása után megszökött. A sikkasztót nem
sokára letartóztatták Győrött, ahol kiéhezve önkényt 
jelentkezett az ügyészségnél. Most kiderült, hogy 
Spitzkopf rablógyilkoságért tizenkét évi fegyházat 
ült mar. A rablógyilkos sikkasztó még most is sza
badon van, mert a vizsgálat befejeztével az ügyész
ség szabadlábra helyezte, és ma jelentette be a fő- 
kapitányságnál a lakását.

— H ázasság . HeeA/ Ignáo budapesti kereskedő 
eljegyezte IJeisler Sárikát, Ileisler Jakab földbirtokos 
leányát Sükösdön.

— Az idő. Az Országos Meteorológiai Intézet 
jelentése szerint az egész országban lehűlt az idő, 
úgy, hogy gyenge éjjeli facryok mutatkoztak, Pécsett 
pedig dér. A tegnapi eső Erdélyre és a szomszéd 
vármegyékre szorítkozott és ezeken a tájakon általá
nos volt. Erős zivatart jelentenek jégesővel Ezatmár- 
ról. A jég a gabonában csekély, de a gyümölcsfák
ban 50 százalék kárt tett. Eső volt Debrecenben, 
Akna-Szlatinán, Kolozsvárott, Udvarhelyen, Nagy
szebenben és Botfalun. A szelek csendesek.

— Harm adszorra. Ma délután három órakor 
a Sándor-utca 36-& számú házban Cziczai Rezső 
harmincötéves asztalossegéd levetette magát a har
madik emeletről. Az életuntat összetört tagokkal vit
ték bo ápolás végett a Rókus-kórházba. Cziczainak 
ez már harmadik öngyilkossági kísérlete volt. Dél
előtt kétszor magára lőtt, de nem sebesült meg, az
után pedig föl akarta magát akasztani, de idejekorán 
észrevették. Szerelmi csalódás miatt akart minden
áron megválni az élettől.

— A F lóra-gyár é g ése . A külső soroksári-uti 
Flóra gyertyagyár pinceraklárában még nem aludt 
ki a tűz. A zsiradék folyton emésztődik és fojtó 
füstöt terjeszt, a láng csak néha-néha lobban föl. A 
tűzoltók felváltva őrködnek a gyár körül és szaka
datlanul ontják a vizet a tűzre.

— K hlna é s  a kh inaiak . .1 Magyar körképtársulat- 
nak ez a legújabb képsorozata, holnap szerdán ke
rül először bemutatásra. Khina érdekességét nem 
szükséges külöu fejtegetni: az egész világ tekintete 
most olyan mértékben fordul azon események felé, 
melyek Khinában történnek, hogy a körképtársasag 
kötelességének tartotta a közönség érdeklődését ez 
iránt kielégíteni. A képek, melyek mind természetes 
színűek s minden tekintetben a legjobban sikerültek, 
mar megérkeztek Londonból, főképpen etnográfiái 
szempontból mutatják be Khinát, az ottani életet, a 
kultúrát, a forgalmat, a házak berendezését, stb. 
Természetes, hogy a „Hódoló diszfelvonulás“ láto
gatói e sorozatot is díjmentesen tekinthetik meg. A2 
első bemutatások holuap szerdán délután 4, 5 és 6 
órakor lesznek.

— A sik eres  tű zo ltá s. A F/óra-gyár égése be
bizonyította, hogy nem minden tüzet lehet vízzel el< 
oltani. Ez a gyártelep sem égett volna le, ha kéznél 
lett volna az Eberhardt-félc tüzoltóanyag. A megbe
csülhetetlen anyag a gyár magyarországi képviselő
ségénél, Waltér sdor fér droguistáuál (Kerepesi-ut 8.) 
kapható.

(x) L egjobb m in őségű  és színtartó harisnyák
és sportruházatok legnagyobb választékban üeyek 
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. A vadásznőhöz.

F Ő V Á R O S .
(*) A llpótmezel vasút. A lipótmezei vasút épí

tésének betiltására vonatkozó tanácsi határozat ügyé
ben Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter hosz- 
szabb leiratot intézett a székesfővároshoz. A minisz
ter kijelenti, hogy a székesfőváros tanácsának hatá
rozata, illetőleg az építésnek részéről történt betiltása 
sem jogos, sem indokolt nem volt. Nem volt jogos a 
tanácsi határozat az illetékesség szempontjából. Á 
társaság a volt kereskedelemügyi minisztertől a tör
vényes építési engedélyt szabályszerűen megkapta 
azzal a meghagyással, hogy a társaság a helyhatósági 
építési engedély elnyerése végett a közúti vaspálya
társaság villamos vasúthálózatának építéséit vezető 
vegyes bizottság utján a székesfővároshoz forduljon. 
A társaság ennek a meghagyásnak eleget tett. A 
tervek hitelesítésével állítólag fölmerült tévedések és 
eltérések, amelyek a betiltás egyik okául szolgáltak, 
az okiratok hiteles megvilágításában nem bizonyul
tak valónak, azok nem egyebek mende-moudánál. A 
tanács határozatának raegokolása szerint, a vonal 
építése oz idő szeiint nem folytatható „mert a szük
séges magánterületek még nincsenek a társaság ren
delkezésére bocsátva.- Ebből az következik, hogy a 
betiltás október 6-ikán céltalan és felesleges in
tézkedés volt, mert az építkezés mar szeptem
ber elején fennakadt. Rendro megcáfolja a leirat
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a tanácsi határozat többi megokolásait is, majd 
azzal végzi a miniszter, hogy a leiratban felsoroltak
nál fogva, nemcsak hogy igazságot nem szolgáltat
hatott a tanácsnak és a közgyűlésnek, de nem hall
gathatja el, hogy sok mulasztást és helytelenséget 
állapított meg. Azt a reményét fejezi ki. hogy amint 
ű a fővárosi iigvek tárgyalásánál elfogultság nélkül 
és a közérdek szempontjából fog eljárni, a székes
főváros közönsége és hatósága is alaposságra, elfo
gulatlanságra és minden biztosított jog tárgyilagos 
megítélésére fog törekedni. Az iratokat és terveket 
pedig a rendeletben meghatározott intézkedések vég
rehajtása végett visszaküldi.

NyilttéP.
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

V e s e b a jo k n á l,  
a  h ú g y h ó ly a g  b á n ta lz n a in á l  

é s  k ö s z v é n y n é l  
a z  e m é s z t é s i  é s  l é l e g z é s i  

sz e r v e k  h u r u ta in á l,  
a L i t h io n - fo r r á s

alvator
kitiinö sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonságai I

H ú g y h a jtó  h a tá s ú . 

V a s m e n te s . K e lle m e s  Íz ű .

K ö n n y e n  e m é s z th e tő .
Első rangú gyógyvíz és dlaetetikus ita l 

Számos orvosi tekintélyek által különösen oly 
egyéneknek ajánlva, a kik ülő életmódjuk foly
tán a r a n y e r e s  b á n t a l m a k b a n ,  h a s i  
p o z s g a ,  m á j-  és v e s e  i z g a t á s !  tünemé
nyekben vagy h n g y s a v a s  v e s e h o m o k  és 

v e s e k ö v e k  képződésében szenvednek. 
F ő r a k t á r :

ÉDESKUTY L. urnái BUDAPESTEN,
Cs. is Ur. tí/arr sz&UT.j és szerb kir. uír. szállító.

M o ln ár Vilm os
keztyü- és sérvkötő üzlete

m áju s hó l-je  ó ta  /V .. h á r o l y - k ő r n t  2 f i.  se . a lA  
K á r o ly - k a s z á r n y a  helyeztetett á t

| Évad: május 1 — szeptember végéig.

ÉfGieichenberg g y ó g y h e ly i
Javallatok : 

a gégaeai, » l« 
szervek ésem i *zto*
ízerse li mpchptc-p- 

1<MÍ.
Ellenjavallat: 

A u k ér .

(•YÓGYESZ KÖZÖK : a lkalikavm nriatikaa  forriaok, 
»a»ó. tehra- P4 kersk e le i i száraz lak am án jozá*). 
kefir, fm y ö - ** ryócy»>’ érheléa«é«ek, fonásláppor- 
lasztások kiilönklbinokban. pneumatikus kara*™, 
szénsava* v u b  pezsgő fürdők. hidpgvirgvórylntPZPt 

Felvilágosítás é t ftrn*p?hfutok ittoyett.

Gyóoviqazqatósáfl Gleichenberg. I 3Z5XSS

é p í t ő  a a i  í . a i . a :
Budapesten, ügyes, hatóságilag jogosult

mérnököt vagy műépítészt
(keresztényt) kere=. ki üzleti tapasztalattal bir, helybeni 
építési körökben jól ismeretes és a magyar és német nyel
vet tcljoson bírja. Ajánlatokat referenciákkal: , Üzletben jár

tas* alatt a kiadóhivatal továbbit.

SZ ÍN H Á Z , zene.
*• M ű sorváltozás a N épszínházban. Z. Bárdi 

Gabi betegsége következtében a Népszínház e heti 
műsora akként változik meg, hogy ma este a Fehér 
csirke helyett 4 baba került színre Hegyi Arankával 
és Kiiry Klárával a főszerepekben, holnap pedig a 
Bibliás asszony helyett a Görög rabszolgát adják. Ez 
alkalommal lóp lel először Heltodorus szerepében Ko
vács Mihály, a Népszínház uj komikusa.

•• Palmay Ilk a  B erlin ben. Érdekes kísérletben 
volt alkalma gyönyörködnie Berlin közönségének : 
Fálmag Ilka tegnap jelent meg először orfeumszin- 
padon. A berlini B útler-CfarfeR jegyeit már napokkal 
ozolőtt elkapkodták. Ennek a szereplésnek különben 
urdekesotv uz előzményei is. A diva, aki szerződést 
kötött a Winter-Garten tulajdonosával, az utolsó na
pokban vonakodott kötelezettségének eleget tenni, 
toert megtudta, hogy Dirkent Anna is ugyanott ját
szik. Végre is a Winter-Garten igazgatója engedett 
•s toliesitotte Palmay Ilkáuak azt a kikötését, hogy

mig ó vendégszerepel, addig vetélytársnője szüne
telni fog. Mint tudósítónk Berlinből táviratozza, Pál- 
maynak igen nagy sikere volt. Különösen tetszett az 
egyik száma, amelyben csárdást táncolt a magyar 
huszárok egyenruhájában.

** A Népszínház legközelebbi újdonsága a 
Toledad cimii operett lesz. A darab bemutató elő
adását e hó 19-én vagy húszadikán tartjuk meg.

• •  I«. Som ló Em m a pőre. Alig egy hónapja, 
hogy Somló Emma, a Magyar Színház kedveit mű
vésznője házasságra lépett egy fiatal ujságiró-tár- 
sunkkal és rögtön az esküvő után megvált a szín
háztól. Az igazgatóság most szerződésszegésért pert 
indított a művésznő ellen és ezer forint kártérítést 
követel. Az érdekes ügy tárgyalását e hónap J2-ére 
tűzte ki a törvényszék.

♦* A z Operaház előadása  otthon. A m. kir. 
Operaházban holnap, (szerdán) esto kerül másodszor színre 
Lehár lírai drámája a Kukuska. A Telefon Hírmondó az 
előadást közvetíteni fogja s igy az előfizetők otthon is vé
gighallgathatják. Opera után 11 óráig cigányzene lesz hall
ható a kagylókon.

Kukuska.
(Lírai dráma 3 felvonásban, 4 képben. Zenéjét szerzetté 
Lehár Ferenc. Szövegét irta Faipari Félix. Fordította Várady 
Sándor. Első előadása a Magyar Királyi Operaházban 1899 

május 2-án.)
B udap est, május 2.

— Korunkban nincsenek már gyermekek! — 
mondta egy elmés komponistánk, amikor átnézte a 
Kukuska partitúráját. — Lássa, ez egy egészen fiatal 
zeneszerzőnek az első dalmüve, amely minden ízé
ben raffinált munka, sehol semmi naivitás, telve 
olyan ravaszságokkal, amelyeknek megtanulásáig az 
emberek ezelőtt megkopaszodtak. A Bon Juan hideg 
biztonságával alkalmazza azok./ n fogásokat, amely
nek a Közönség ő nagysága butou felül, a nélkül, 
hogy a komponista csak egy percre is elveszítené a 
számításhoz szükséges nyugalmat. A Kukuska tet
szeni fog . .  .

A Kukuska ma este csakugyan tetszett és kom
ponistáját a közönség őszinte tapsa hívta a lám
pák elé.

•
Mikor Lehár Ferenc, a Budapesten állomásozó 

bosnyák ezred zenekarának a karmestere, az uj dal
műnek szerencsés szerzője boldogan sugárzó arccal 
megköszönte az elismerést, nagyon örültem ez ő 
örömének, mert a fiatalság boldoggá teszi azt, aki 
szintén rejt álmokat a dicsőségről a maga fiatal szi
vében. Csak egy zavarta az örömömet, meg is mon
dom, hogy mi, — mert úgy érzem, hogy igy jellem- 
zem a legjobban az ő muzsikáját.

Nem Lehár Ferenc hódította meg a közönséget. 
De a közönség őt.

Nincsen ebben a bárom föivonáaban semmi, de 
semmi se, ami egyéni művészi hitvallásból származ
nék, — minden, de minden sikeres kacérsággal iga
zodik a közönség kedve szerint. Persze el kell ia- 
morui, hogy bámulatba ejtő tudással és föltétlenül 
igaz tehetséggel képes alkotni a közízlés szabása 
szói int. — és axuikor népszerűségre törekszik, sohase 
lesz bauákó; meri poétikus lelke és ízlése megmenti 
az előkelőségnek.

Lehár Fereuc fényes egy zsurnaliszta „kottában*.
•

Istenem, milyen szomorú teremtményo az Isten
nek az a poéta, aki Örök álmokban élő lelkét az 
aktualitás szolgálatában koptatja el a szerkesztőségi 
lámpa sercegése mellett. De hát ez nem olyan nagy 
baj, mert amit itt elveszít az irodalom, azt másrész
ről megnyeri a zsurnalisztika!

De egy igazán tehetséges komponista, mint 
Lehár Ferenc, aki fiatalságának minden erejével lelki 
iideaégo teljes frisseségében csakis olyan munkát 
alkot, amely brilliáns vcrvvel spekulál a közönség 
ízlésére és a mellett igazi tehetségről tanúskodik, 
— aki nem akar hódítani, csak sikert aratni, — az 
ilyen aktuális komponistának talán lehet szemre
hányásokat tenni.

Mennyire hiányzik belőle az a kis naivitás, 
amely fiatal küzdők arcán olyan szépen festi oda a 
saját külön egyéni meggyőződés harci pírját! így 
lehet csak hódítani, amúgy pedig csak sikert aratni.

•
A Budapesti Napló már mull szombati számában 

ösraertette bőven a Kukuska szövegét, amely Faízari 
Félix, egy aktív sorhnjó-hadnagy tollából került ki, 
aki Brenta Emil álnév alatt már sok figyelemreméltó 
dolgot irt.

A s. -vég meseje érdekes, és Faízari, aki na- 
g ’O.i t .  p n rorr ?l ért ahhoz, hogy a komponista 
sz i l á n  változat* s és hangulatos helyzetűket teremt
se \  cselekvő.. / gyorsan halad előro és az alakok 
;el vuiz ;so sok t  vességre vall.

• ’vsze a a»;W< gnek is megvannak a maga hi
ba ás kár. togy éppen azok a szituációk- amelyek

ben a főalakok sorsa eldül, nem eléggé világosak.
A második fölvonás után például több ösmerősömet 
meginterjúvoltam, hogy mit gondolnak: miért nem 
öli meg Szasa Alexejt ?

Az ogyik azt mondta, — bizonyára azért, mert 
Szasa elejti a tőit és Aloxej figyelmessé lesz a me
rénylőre, — a másik úgy találgatta, hogy a kirgiz 
alighanem megsajnálja a szegény rabot, — a harma
dik megint más véleményen volt, de az igaz okát 
egyik sem találta el.

Szasa t. i. a görög szerint babonás erőt tulaj
donit annak a szent képnek, amelyet Alexej a nya
kán visel és éppen a merénylet pillanatábau meg
csókol.

De eltekintve még néhány homályos részlet* 
tői, a Kukuska librettója igen jó és hivatott költő 
munkája,

Lehár Ferenc dalművét három felvonásban, ille
tőleg négy képben irta meg. Minden egyes fölvo
nást egy előjáték előzi meg, a harmadik fölvonás 
változását pedig egy intermezzo tölti be. A három 
előjáték és az intermezzo a dalműnek igen értékes 
6zámai, tele jellemző hangulattal és zenekari finom
ságokkal.

Az egész operán a szláv motívumok jellege 
vonul végig és egy-egy ösmert eredeti népdal-motí
vumot fényes variánsokban is élvezhettünk. Igv az 
első felvonás gyöngyeanagy chorus, amelynek han
gulatos népdal-motivuma érdekesen árulja el a sz’ 
dal egyházi eredetét. A második fölvonásban lou - 
kább tetszett a „Kukuska generális* dala, a hariuau: 
bán pedig föltűnt a Hilgermann Laurától gyönyörűen 
énekelt áriaszerü monológ, amely alighanem népsze
rűségre tesz majd szert a hangversenytermekben. A 
harmadik felvonás befejező változása egy hangulatos 
zenei festmény, amelynek ugyan nem egy színe már 
ismert közhely, — egészében azonban igazán érde- 
kos munka.

Nincsen az a stíl és az az iskola, amelynek be
vált eszközeivel Lehér Ferenc muzsikájában no talál
koznánk ; és gyakran jár olyan utakon, ahol idegen 
saruk nyomdokain igazodik el.

De annál fényesebb az ő hangszerelése és 
virtuóz módon tudja zeneileg festeni a helyzeteket, 
az embereket, — vagy akár csak a szöveg egyes 
szavait, akárhányszor a legfiatalabb Olaszország har
sogó és bántó színeivel.

A Kukuska partitúrája egy rendkívüli tehetség 
műhelyéből került ki, ahonnan még sok szépet vál
hatunk.

Bár kapnánk valami vakmerő, eredeti uj mun
kát, — például valami őszinte kísérletet a magyar 
dalmű felé!

•
A Kukuska elóadaea egészben véve igen jó 

volt és az Operaház tagjai látható ambícióval buzgól- 
kodtak azon, hogy a magyar szerző müvét sikerre 
segítsék. Kaezér Margit nagyon szépen énekelte 
Annuska szerepét, Hilgermann Laura (Raisza) dalát 
hosszantartó tapssal jutalmazta a közönség. 
mint Alexej, csillogtatta rokonszenves tenorját és 
jellemző játékra is törekedett, — Takáts, mint kirgiz, 
nemcsak nemes lélekkel, de nemes baritonnal is 
bírt, — kisebb szerepekben pedig Ney Dávid, Szendröi, 
Várady, Hegedűs stb. járultak hozzá az est sikeréhez. 
A hallétben Balogh Szidi tűnt föl gyönyörű táncával.

Külön kell megemlékeznünk a férfi és női kar 
művészileg árnyalt énekéről, a miért elismerés jár ki 
az Operaház kitűnő karigazgatójának, Noszéda Ka
ró lynak is.

A dalmüvet Mader Haoul tanította be és ennek 
a finomlelkü művésznek a hatása meglátszott az 
egész előadáson.

G ergely  István .

TU D O M Á N Y , HTOD ALOM .

Az Akadémia nagyhete.
B udapest, május 2.

Az Akadémia nagyhotónek első napja volt ma. 
Pezsgés, elevenség az Akadémia termeiben és folyo
sóin. Az osztályok üléseztek külün-külön s döntöttek 
pályakérdések fölött, kitűzték az uj pályakérdéseket, 
azután átengedték magukat a korteskedés gyönyö
reinek. Az Akadémia uj .halhatatlanokat* választ, a 
választást megelőzi az ogyes osztályokon a jelölés, a 
mi már maga is elég mozgalmas alkalom az érdek
lődésre. Már a jelölésnél is mérkőznek a pártok, 
győznek és baknak és vannak kiemelkedő esemé
nyek, amelyek meglepetés számba mennek, a ame
lyekről sokat lehet disputáink

(Jelölések.)
I. osztály. Levelező tagoknak jelöltettek: B.ilmsn

József @4.igen. 2 nemi Srt'íaati Móric (27—22, ®aker
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József (25—4), Herczegh Ferenc (27—2), Kozma An
dor (24—5), Endrődy Sándor (25—4), és idősebb 
Szinnyei József (26—3). Tiszteleti tagnak egyhangú
lag: Szász Károly rendes tag. Kültagnak: Na- 
vilié Edét.

II. osztály. Tiszteletbeli tagok: Forster Gyula 
(28 igen, 9 nem), gróf Zichy Jenő (27—9). Rendes 
tagok: Czobor Béla (29—7), Zsilinszky Mihály (34—2). 
Levelező tagok: Borovszky Samu (28—9), Szendrey 
János (26—11). Kibuktak a következő levelező ta
goknak ajánlott jelöltek: Beksics Gusztáv (23—14), 
Pisztóry Mór (14—22), Mahler Gusztáv (19—18), Hörk 
Ferenc (13—21), Király Pál (14—20). Külső tagoknak 
megválasztották : Pessina Eurioo olasz büntető-jogászt 
25 szóval, és Stein Lajos berni magyar születésű 
tanárt 27 szóval.

I I I .  osztály. 1. Tiszteleti tag: Kruspér István (43), 
(Déchy Mór 10 szóval kisebbségben maradt). 2. Leve
lező tagok’. Bugarszky István (34), Tötőssy Béla (84), 
Méhely Lajos (36), Pertik Ottó (42), Tormay Béla (32). 
Külső tagok: J ’rsyciseí K. L. francia hadügyminisz
ter (40), Fuchs Lipót (41), Klein Félix (41), Nernszt 
Walther (41) és Seeliger Hugó (42).

(A pályázatok.)
Az I. osztály a Sámuel-dijat Gombócz Zoltán: 

A vogul nyelv idegen elemei cimii dolgozatának 
javasolja kiadni; a Gorove-dijra (A művészet és az 
erkölcs viszonya) öt pályamunka érkezett be. Az 
osztály indítványozza, hogy tűzzék ki újból a dijat; 
a Nádasdy- és Bulyovszky-jutalomra 31, illetve 16 köl
temény pályázott, de a bizottság egyiket sem talá’ta 
érdemesnek a jutalomra.

A II. osztály a nagy jutalmat Concha Győzőnek 
javasolja kiadni Politika cimü müvéért. A Marezibd- 
nyi-mellékdijra az osztály Vargha Gyulát ajánlja „A 
magyar hitel és hitelintézetek története" cimü mü
vével.

A III. osztály a Zéray-jutalmat nem akarja ki
adatni, a Fitéz-jutalmat a Monogramé dér Ostraciden 
cimü munkának szánta.

Az osztályok kitűzték az uj pályakérdéseket is, 
ezek közt a Karácsonyi-juialmat komoly drámai mü
vekre, a Lévay-alap ezer forintját „Kisfaludy Sándor 
életét és munkáit- tárgyszó munkára, a Farkas- 
Raskó-alapitvány 100 forintját hazafias költeményre.

SPORT.
»*» Béosl futtatások. A bécsi áprilisi meeting- 

nek holnap lesz az utolsó napja. Meg is látszik ez a 
programmon és valószínűleg még érezhetőbb lesz a 
versenytéren, mert a telivérek javarésze már utbhu 
van Budapest felé, sőt egyik másik tréner ma el is 
foglalta istállóját a városligeti versem .ér kóruyé- 
kén, nagy mezőnyökre tehát alig lehet kilátásunk. A 
nap főeseménye a 2Ttnr:rw-bandicap lc^z, uayuen  
nyolc lónak van indulási joga. Ezek közül mi Duni- 
ban és Morwgbem bizuuk leginkább, de jó futást va
runk Káplártól is.

Az egyes versenyükre jelöltjeink a következők:
I. Boston—Doppeladler

II. Patvarista—Kartal— Wundermadl
III. Moring—Duna
IV. IVundermadl—Mégis
V. Félénk—Dogé—Illusion

VI. Damiette—Bambula—Philine
VII. Stuwer.

**• A h sssé lő  ú jság  a béosl lóversenyekről.
A Telefon Hírmondó bécsi tudósítója a Freudensuból minden 
futam után letelefonozza az eredményt s igy a beszélő új
ság abba a helyzetbe jut, hogy a futamok lefolyásáról már 
a délutáni órákban részletes tudósítást olvastathat fel.

TÖRVÉNY SZÉK .
§§ Az aradi adópanama. Mint egy aradi táv

irat jelenti, az adósikkasztások tárgyalását ma, a har
mincharmadik napon befejezték. A perbeszédek utón 
a vádlottak nyilatkoztak. Bács Nándor nagy derült
séget keltett azzal a kérelmével, hogy a törvényszék 
ő reá is alkalmazza azt az enyhítő körülményt, hogy 
elmebeteg. Király Géza sírva hangoztatta ártatlan
ságát és kis gyermekeiért kérte fölmentését. Schein- 
berger azért kérte fölmentését, hogy elzüllött öt leányát 
megkeresse. Rövid beszédével mélyen meghatotta a 
közönséget. A többi vádlott nem védekezett. Az íté
letet szombaton hirdetik ki.

TÁ V IRA TO K .
ró la , május 2. A király megengedte, hogy 

megerősített nyári hajóraji alakítsanak s a hajóraj pa
rancsnokává báró Mwutillo altengeroagyot nevezte 
fci- A . haiórai három hadosztályra fog oszlaoi.

Nizza, május 2. Viktória királynő ma délben 
Angliába utazott. A hatóságok vezetői megjelentek a 
pályaudvaron, ahol a királynő a szokásos katonai 
tisztelgésben részesült.

B erlin , május 2. Simson Eduárd, aki 1848-ban a 
frankfurti nemzetgyűlésnek és később a birodalom- 
gyűlésnek és a birodalmi törvényszéknek elnöke volt, 
ma eete itt meghalt.

K o n s ta n tin á p o ly , május 2. Aeararian ör
mény-katolikus pátriárka ma éjjel tüdőgyulladás
ban meghalt

A  b u d a p e s t i  tŐ zzde őz A u sz tr ia .
B e c s , május 2. A tartománygyülés mai 

ülésén a helytartó arra az interpellációra válaszolt, 
amelyet hozzá a belföldi gabonatermelésnek a 
bianko-határidőüzlctek utján való megkárosítása 
tárgyában intéztek. A helytartó azt válaszolta, 
hogy a kormány figyelemmel kiséri a monarkia 
gabonapiacán, különösen gabonatőzsdéin előfor
duló eseményeket s igy nem kerülték el figyel
mét a budapesti tőzsde legújabb eseményei sem, 
amelyekről az interpellációkban szó van. A kor
mány azonban úgy találja, hogy e tekintetben a 
viszonyok még nem olyan világosak és a határ
időüzlet Németországban való megszüntotésének 
hatásai nem olyan kétségtelenek, hogy előzetes 
szaktanácskozás nélkül valamilyen messzebbmenő 
intézkedéseket léptethetne életbe. A kormány te
hát az érdekelt központi testületekkel egyetértve 
ankétet fog összehívni, valószínűleg junius havára.

B o l la  K á lm á n  b ú c sú ja .
Pozsony, május 2. Bolla Kálmán altábornagy, 

a honvédfőparancsnokság uj adlátusa. ma búcsúzott 
el a pozsonyi IV. honvéd kerülettől, melynek pa
rancsnoka volt. Közel 200 törzs- és főtiszt gyűlt ma 
össze Pozsonyban. Este a Magyar király szállóban 
fényes bankett volt a búcsúzó Bolla altábornagy 
tiszteletére. Az ünnepelt poharát először lelkes sza
vakkal a király egészségére ürítette. Ezután utódja 
Benedek tábornok állott fel és elődjét, Bolla altábor
nagyot éltette, kiemelve kiváló érdemeit és katonai 
erényeit. Majd ismét Bolla emelt poharat Benedek 
tábornokra.

C a cil R h o d e s  a  n é m e t  c s á s z á r :  ’t
London, május 2. A brit dél. f.ikai társaság mai 

közgyűlésén Cecil Rhodes Les. M  mondott. Miután 
kiemelte, hogy Rhodesia valami. a legtöbb aranyat 
termelő országok közt fog helye k jlalni, érintette 
berlini látogatását és ennek coljait, hangsúlyozva, 
hogy a német császár nagyc., ^ély Lenyomást tett reá.

JuOS V0-2
Beoa, május 2. A hitvallású evan

gélikus egyházközség preszbiteriuma a következő kom
münikét ..dia k i ;

A preszbitenura ogyhuu^ulag elhatározta, 
ht«<y az áttérési mozgalom felől való hallga
tásának félremagyarázását megakadályozandó, 
a következő határozatot teszi közzé: A presz- 
bitorium élénken óhajtja, hogy az ausztriai 
evangélikus egyház eddigi üdvös fejlődése, 
amelyet az állam alaptörvényei és az egyházi 
alkotmány neki biztosit, ne zavartassák meg. 
Ezért és mivel egyházi szempontból csak a 
vallásos meggyőződésből való áttérés helye
selhető, a preszbiteriumnak az evangélikus 
hitvallásnak politikai célokra való bármi
nemű felhasználása ellen határozottan tilta
koznia kell.

C a n e v a r o  m e g le c k é z t e té s e .
Bóm a, május 2. A képviselőház ülésén folvtat-

tafták a külügyi politikára vonatkozó interpellációk 
tárgyalását. A miniszterelnök a vitának holnapra való 
halasztását kéri, hogy a kormány szabatosan vála
szolhasson minden kérdésre. Egyúttal kéri, hogy a 
Khinára vonatkozó kérdéseket különítsék el & töb
biektől.

Canevaro külügyminiszter röviden nyilatkozatot 
tesz, amelyben védekezik az ellene intézett támadá
sok ellen. A miniszter azután felolvasta a külügy- 
minisztériumnaK ogy a tengerészeti miniszterhez inté
zett átiratát, amelyet Bonin, a Rudini-kabinotnek volt 
államtitkára irt alá, aki a tegnapi ülésen elítélte Cane- 
vaionak a khinai kérdésben követett politikáját. Ebben 
az átiratban a külügyminisztérium felszólította a ten
gerészeti minisztert, hogy tanulmányozza azt a kér
dést, vajjou helyes volna-e, hogy Olaszország akciót indít
son a Klímában és ott állomást szerezzen. (Élénk mozgás.)

A miniszter ezzel akarta igazolni, hogy a kor
mánynak Khinára vonatkozó politikája csak az előbbi 
kormány kezdeményezésének folytatására szorítkozik. 
(Elénk mozgás, közbeszólások és zaj,)

Bonin személyes kérdésben szólal fel és azt 
mondja, hogy a Uudini-kormány a khiusi kérdésnek 
minden oldalát tanulmányozta, de mikor tiszta képet 
nyert a Kérdésről, 1898. április 25-én kjelentette a 
kamarában, hogy khinai akciót nem lemet kéz leni a 
kellő előkészületek nélkül. (HelveulésJ

Crispi azt kívánja, hogy vessenek véget ennek 
a vitának, mert a parlament méltóságával meg nem egye
zőink tartja titkos okiratoknak nyilvánosságra hozatalát. 
(Helyeslés.) Kéri a minisztériumot, togyo lehetővé a 
vita befejezését.

Canevaro külügyminiszter azzal védekezik, hogy 
az az okirat, amelyet felolvasott, sem nem titkos, sem 
nem diplomáciai okirat, hanem közönséges szolgálati 
ügyirat.

Di Rudini azt mondja, hogy a szóban forgó 
okiratnak felolvasása sérti a kormány jó tradícióit.

Pelloux miniszterelnök újra kéri a kamarát, 
hogy a vita folytatását halaszsza holnapra. (Hosszan
tartó mozgás.)

Az ülést erre berekesztették.
B e r lin , május 2. A National-Zeitung-Yi&k 

jelenti római levelezője: A kormány lemondása 
kikerülhetetlen. Az uj kabinet megalakításával 
ismét Pellouxt bízzák meg. Canevaro semmi esetre 
som lesz tagja a Pelloux-miniszteriumnak, mert 
tegnapi beszédével lehetetlenné tette magát a 
képviselőházban, (wtef.)

A  F ü lö p e z ig e t e k  á ra .
W a s h in g to n , május 2. Cambon francia 

"ngykövet az itteni banknál letette azt a húsz 
millió dollárra szóló utalványt, amelyet Spanyol- 
ország részére a békeszerződés értelmében átvett. 
Az u talványt valószínűleg a newyorki bank u t
ján  fogják beváltani. A pénznek Európába való 
szállítására nézve a spanyol korm ány intézkedé
seit várják.

A  c s e h  n y e lv tö r v é n y .
Prága, május 2. A Politik a cseh feudális ne

messég egyik tagjának tollából cikket közöl, melyben 
ezt mondja, hogy Csehország számára elkészült a nyelv
iörvény, amely már a legközelebbi napokban meg fog 
jelenni a hivatalos újságban.

A  le s z e r e lő  k o n fe r e n c ia .
Hága. május 2. A klerikális párt elhatározta, 

hogy tüntetni fog a nemzetközi leszerelő konferencia 
ellen, amiért arra a pápát nem hívták meg. A kleri
kális városi tanács kimondotta, hogy egy fillért sem 
ád a konferencia tagjainak tiszteletére rendezendő 
lakomákra és egyéb ünnepségekre.

S z tr á jk .
Brünn. május 2. A sztrájkoló takácsok száma 

körülbelül 12.000-re rúghat. Két gyárban már régóta 
megvan a 10 órai munkaidő; két másik gyárban ma 
teljesítették a munkásoknak ezt a követelését. Mind- 
azáltal az utóbbiak egyikében a felo ma délután 
abbahagyta a munkát. Négy gyárban, ahol eddig 
egyáltalán nem támasztottak követeléseket a mun
kások, sztrájkoló munkások beb csátást kértek, hogy 
kierőszakolják a munka beszüntetését. Tényleg be 
is szüutették a munkát a gyártulajdonos közben jöt
tével.

Brünn. május 2. A mi délután tartott munkás- 
gyűlésen Hyhes képviselő a sztrájk folytatására bűz* 
ditotta a munkásokat. Holnap reggel ismét össze
gyűlnek a munkások tanácskozásra. Klein udvari 
tanácsos, központi iparfelügyelő ideérkezett. Rend
zavarás eddigelé nem fordult elő.

B rü ssz e l, május 2. A b nyászok sztrákja meg
szűnt. A munkások béremelés nélkül újból beállottak.

Charlerol, május 2. A sztrajkolók száma & 
charleroii medencében 25,000-rel emelkedett. Több 
érckohó kőszén hiánya miatt kénytelen volt az üze
met beszüntetni vagy korlátozni.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
N ew  York, május 2. A múlt héten a következő 

huzaszállitrnányokat küldték el az Egyesült-Államok 
atlanti kikötőiből : Nagy-Britanniába 121.000, Francia- 
országba 1000, Európa többi kikötőibe 39.000 quar- 
tert, Kaliforniából és Oregonból 16.000 quartert szál-, 
litottak Nagy-Britanniába.

Berlin, május 2. (Gabonatőzsde.) Búza májusra 
egy márkával, későbbre 1« márkával emelkedett, rozs 
í/í márkával javult. Májusi áru jól kelt el. Zab csön
des, de szilárd. Az idő változó.

Berlin, május 2. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.i Esti forpa/sm. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék 100.45. Magyar koronajáradék 97.25. 
Osztrák mtelreszvény 223.75. Osztrák-magyar állara- 
vasut 154 40. Déli vasút 27.—, Északnyugati vasul 
— . Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.20. Buschtiehracii — Orosz bank
jegy — • (L’llimo.) Lorobard — .

Frankfurt, május 2. Árfolyamok májusra. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 223.90 Osztrák-magyar 
államvasut 154.50. Déli vasút 26.90. Olasz jára
dék 94.95. Laura-kohó 253,70, Harpeui 201.90, 
Discont 199 45. Szilárd.

New York. má us 2. Liszt helyben 2.85. Búza 
májusra 77.«/s, júliusra 77.—, szeptemberre 76.*/i. Ten
geri májusra 39.4,a.

Chicago, május 2. Búza márciusra 71.i a. Tengeri 
májusra 33M
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Petőfi.
Ravatalánál tábortüzek égtek,
Fergeteg, villára siratták el öt,
Ágyndörgős volt a harangzúgása,
Miké- temették : Ötven év előtt.

Száguldó mének tiporták be testét
A vértől ázott sírba, mely felett
Szegény hazánknak drága megváltója s 
A Szabadság virága született 1

Hősen, s szegényen tért pihenni, — s mégis 
Örökségén egy ország osztozott :
Egy kicsi könyv, — de melynek minden lapján 
Egy-egy csodás világot alkotott.

E kicsi könyv lőtt a mi büszkeségünk,
E kis könyv áraszt fényt, derűt reánk,
E kicsi könyv a mi gyönyörűségünk,
E kicsi könyv lett a mi bibliánk ! . . .

B állá  M iklós.

4- Puskin szerzői Joga. Puskin, a nagy orosz 
költő Írói jövedelem tekintetében sok más hirea 
költő sorsában osztozott. A munkáiból nagyon sze
rény jövedelmű volt s nagyon gyakran volt pénz
zavarokban. Szorcncsétlcn párbaja után pedig nem 
is volt már abban a helyzetben, hogy szerzői jogát 
eladja, amiért pedig mindig tekintélyes össze
get kaphatott volna. Szerzői jogát aztán örökösei 
értékesítették. Kaptak érte harminchatezer rubelt, a 
kiadó ellenben nem csinált valami jó üzletet, mert tizen
nyolc esztendő is elmúlt, nmig Puskin összes munkái
nak első kiadását (tízezer példányt) eladhatta. Az 1887-ik 
esztendőig csak 60,000 példány kelt el. A dologban 
a hibás legfőbbképpen azonban mégis a kiadó volt, 
aki nem tett valami sok^t a terjesztés érdokébon s 
első sorban azzal hibázptt hogy az orosz nagykö
zönségre nézve nagyon magas árt szabott Puskin 
müveiért. De amikor ötyen esztendővel a költő ha- 
lala után négy népszerű kiadás jött létre, a helyzet 
hatalmasan megváltozott. .Az egyik olcsó kiadás A. 
Szuvorinnál jolsnt mog. s a vásárlók olyan töme
gesen keresték fel a boltot, hogy a rendőrség csak 
csoportonkint bocsátotta be az embereket. Reggeltől 
délig hatezer példányt kapkodtak szét csak a péter- 
vári üzletben, pedig három helyen is van fiók-üzleto és 
pedig: Moszkvában, Cbarkovban és Szaratovban. 
Pavlenkof, egy másik kiádó, csak az utolsó tizenkét 
esztendőben adott el 6zázrizer példányt Puskin ösz- 
szcgyüjtött müveiből. Úgy, hogy amióta népszerű 
kiadások vannak Puskinból, tehát körülbelül tizenkét 
esztendő óla, bizonyos, hogy legalább kétszázezer 
példányt adtak el egész Oroszországban.

»
[  ■ ; J. .....« — ........... . . ■ . w y r— — mTTMji

R E G É  N  Y.

E d i t h  b o s s z ú j a .
(41) — REGÉNY. —

Irta: SZÁNTÓ KÁLM ÁN. *

Mikor magukra maradtuk, György mog 
szólalt.

— A családi szőkás igazságtalanul báni 
voletek s most olyannak jutott a szerencso, at 
nem tud vela élni. Hajtani áll az igazságtalan sá 
got holyre hozni s én egyenlő részben akaró 
veletek osztozkodni. Kiadom a részeteket, mei 
a magaméval sem tudok mit csinálni.

•— Lehetséges, — lelolto Korinna — d 
nem is a tied, azért nincs is jogod intés 
kedni, A vagyon az lllcsfalvyak fiégát illett 
mindig és te, mint cgyellon képviselője, In 
szonélvczöjo vagy csupán. Családi kötelessége 
elfogadni, méltóan fölhasználni s gondoskodn 
hogy mindenképp érdemes kezekro szállítsa 
egykor illetotlonul és öregbítve át. Semmi fölöl 
leges és ál-nagyicikiiséget nem szükség telié 
gyakorolnod. Az én helyzetem egészen más. E 
csak c kastély egyik szobácskáját kérem tőiét 
nem leszek utadban; félreeső, eldugott helyt 
választottam ki magamnak, a merre a jobb est 
lédség lakik. De ha még akarsz kedveskedr 
azonfolül is, az én örökrészemet hozzácsatoló 
Hilda hozományához. S ha még a te bőkezüsé 
ged is szaporítani akarja valamivel, akkor ki 
bogunknak som lösz panaszra okú s leendő sógo 
runk is mog lehet elégedve. így anyánk aktira 
tát is ^betartjuk s sonkiso rövidül meg. Ugy-

— En nem fogok férjhez menni soha!
Korinna hidog arcán szokatlan vendég, va 

látni műsoiyíéle lebbent á t

4 - I- Napóleon lakodalmi oslzmája. Egy barmi
polgár tulajdonában van ez idő szerint I. Napóleon 
lakodalmi csizmája. Az érdekes ereklyét csaknem 
ötvon esztendőn át a ineixheimi község őrizte, s csak 
azután lett vásárlás utján magántulajdon. Az ereklye 
valódiságáról a község a következő okmányt adta 
ki eskil a la tt:

Hűek Péter udvari cipész Parisban 1810. 
április elsejére elkészítette ezt a csizmát lakodalmi 
csizmának ő felsége I. Napóleon császár számára. 
I. Napóleon felhúzta ezt a csizmát és sokallotta 
az 1100 frankot, amit az udvari cipész kért érte, 
amennyiben csak 1000 frankot ajánlott. Miután a 
császár megtartotta ebben a csizmában az eskü
vőjét, Iluck benyújtotta a számláját, s minthogy 
az árból nem akart engedni, mint vagyonos ud
vari szállító inkább azt a kegyet kérte, hogy a 
a csizmát eltobesse emlékül. Hűek később eleze- 
gényedott s a csizmát szülővárosának, Meixheim- 
nak adományozta, hálából azért, mert betegsége 
alatt ápolta és eltartotta. Aztán került mostani 
tulajdonosához. A finom kézimunkával kidolgo
zott lovagló osizma, amc4y válogatott, vöröses- 
barna bagariabőrből készült ezüsttel hímzett 
girland-diszszel, a legjobb karban van.

«
4 - M uszkák r>á1fnkázá>a D ebrecenben. A deb

receni levéltárból é r ’.'kes adatni: kerültek nyilvános
ságra a Debreceni Ellenőr hasábjain. Arról szólnak 
ezek az adatok, hogy milyen mohósággal áhítoztak 
a vutkin felnőtt muszka kozákok a pálinkára, amikor 
Debrecenben jártak valamikor ötven esztendővel 
ezelőtt.

Az 1849-ik esztendő nyarán — igy szól a köz
lemény — a debreceni tanáos jelentést küldött Pestre, 
hogy a város területén egy csepp bor sincs és igy 
az átvonuló katonaságot nem láthatják el itallal. Erre 
a jelentésre 1849. augusztus elsején Drevenyák Fe
renc királyi biztos a következő reudeletet küldte 
Debrecen város tanácsához:

A cs. orosz hadsereg részére nagymennyi
ségű pálinka szükségeltetvén, ezennel önöknek 
meghagyom, miszerint úgy intézkedjenek, hogy 
bárhonnan 40.000 itce pálinka a legszorosabb 
felelősség terhe alatt készen legyen.

Erre a fura leiratra a tanács még aznap a kö
vetkező végzést hozta:

A pálinka-kezeléssel Szőllőesy János tanács
nok elnökleto alatt működő bizottmánynak meg- 
hagyatik a legszorosabb felelősség terhe alatt, 
hogy a kitett 40.000 itco pálinkát bárhonnan 
szerezze be.

Mikor aztán az orosz katonaság megérkezett, 
mogkozdődtt a pálinka kimérése. A dús adagokkal 
azonban úgy látszik nem elégedett meg az erőszakos 
katonaság, mert augusztus 9-ikén fegyveres erővel 
berontott a szállítók boltjába és 1613 itce .életpálin
kát” elraboltak. Ezzel együtt pálinka-szállítók no
vember lü-ikón 145.337 itce pálinkát mértek ki az 
orosz hadseregnek, amelyért 58.134 forint 56 kraj
cárt követeltek a városon. Ebből gróf Zichy Fe-

György felállott helyéről s húgához lépett, 
kezébe fogta állát s kényszeritette, hogy szemébe 
nézzen könnyező arcával.

— Nem-e? S ha én tudnék is mindjárt ké
rőt a számodra, derék, daliás, hóditó fiatal em
bert, ki szokva van ahhoz, hogy olyan szöszke 
leánvfejeket elszéditsen, s aki egy ilyen szöszko 
leányfejnél meg is akadt'? Nos, Hilda, még ak
kor so'? mondd!

— Nem, nem, sohal
— Ejnye, hát mivel csábítsalak még?
Korínná is lelállt, sovány, aszott ujjaival 

simogatni kezdte húga fején a puha, göndör 
fürtöket.

— Majd én! egy ibolyahokrétávul talán, 
mely elgázolva és eltiporva bár kegyetlen, nehéz 
lábaktól, mégis lül-zedvo és megtisztogatva, cso
dálatos, módon odakerült mégis a szent fcSziL és 
szent Ágnes képei közé. Hilda 1

■— Oh istonem 1
Odaborult nénjo vállára s kimondhatatlan 

boldogságára ttj forrásból fakadt könnyeket talált. 
Aztán zakatoló szivével kiszaladt reménytelen 
cmlékokkol tölt leányszobájába, hogy annak 
falait hivja föl kéretlon boldogsága tanúiul, mely
ről nem tehetett.

— Megadom a szobádat Korinna, mondta 
nénjének György, mikor magukra maradtak, do 
még korán lesz visszavonulnod a szomorú emlé
kek közé. Még vár reád is hivatás a családban, 
s azt a szivbcli szolgálatot, molyét eddig anyánk
nál teljesítettél, számomra koll fenntartanod.

— Hiszem, hogy nőin sokáig kell telje
sítenem.

— Nem tudom, meddig. S nem tudom azt 
se, hogy utánam a családi vagyont ki kapja 
örökül.

— György!
— A Ntbelungok kincse, melyet apánk egy 

fél életen keresztül pazarolt, s anyánk egy má
sik fél életén át gyűjtött és szaporított! . . . Ne
ked van szived, Korinna és én is nemcsak a va
gyont kaptam örőküL nekem ia van.

-------"---------------------------------------------------------------
reno kifizetett 24.050 forintot , a többit azon*, 
bán a város fizette ki az 1613 itce kivételével, 
amelyet az orosz katonaság elrabolt, úgy okos
kodván erre hozott végzésében, hogy a közösen sújtó 
háború által okozott kárvallások közé tartozván ez 
az eset, ilyetén károk megtérítésére a városi pénz
tárban pénz nem található. De a fiskus és Lengyel 
Imre akkori számvevő t~*,ir'sára a város kiegyezett 
a szállítókkal és 1849. Hóember 15-én az elrabolt 
pálinka értékének felét kifizette méltányossági tekin
tetből. Hogy ez az 145.237 itce pálinka kiadatott, azt 
a bizottmány elnöke a t ” .-elkelő német elismervény
nyel igazolta:

Dass obgenanntci 7  andwein für die Kaiserlioh 
Russische Arme nach Magistratualen Anveísun- 
gén richtig abgefolgt sei, bestettige.

Debrcen den 10. December 1849. '  '
Johann Szöüössy

Exmiss. Magiatr. Bath*

4- Színsávok hatása a  szemre. Persze nagyon 
sok az olyan ember, aki írással, olvasással, vagy 
valamely fárasztó kézimunkával kénytelen eltölteni 
sok órát naponként s aztán érzi sokszor, hogy a 
szeme elgyengül, elbágyad, úgy, hogy csak nagy 
megerőltetéssel bírja a sok munkát. Egy francia új
ságíró, akinek ugyancsak napokat kell ülni az író
asztala mellett, valami olyas szerre akadt a szem el
fáradása ellen, hogy ez a szer valóban megbízható, 
nagyon egyszerűen megoldja ezt az általánosan 
fontos kérdést. Ez az újságíró egy éjszaka, ami
kor okvetetleniil meg kellett reggelre Írnia egy 
cikket, éjfél után már annyira oda volt a 
munkától, hogy majd leragadtak a szemei. Alig 
látta már, hogy mit ir. De időt nem volt sza
bad vezztenie, azért csak robotolt tovább. Végkép
pen elfáradva mégis csak félbeszakította az Írást s 
föltekintett egy kicsit az írásából. Akkor pillantása 
véletlenül ráesett feleségének egy asztalkán heverő 
kézimunkájára. Valami készülőfólben levő hímzett 
terítő volt élénk színű sávokkal. Szinte pillanatokig 
pihenhetett csak, s amikor hozzáfogott újra az írás
hoz, azt tapasztalta, hogy szeme csaknem egészen 
friss, s újra tisztán lát. Azóta állandóan ott van az 
íróasztalán a tintatartó mellett egy oszlopocska, 
amelyet tele ragasztott sávosan különböző szinü 
papirosokkal és úgy érzi, hogy a szómé sohasem 
fárad el.

•
Doboló bogár. Watson angol természettudós 

egy érdokes bogárról emlékezik mog. Ausztráliai út
jában akadt rá, s külsőleg egészen a kőrisbogárhoz 
hasonlít. És megvan az a sajátsága, hogy dobolni 
tud. A teste hátsó részén tudniillik kis gömbölyű 
bemélyedés van, e fölött vékony, finom hártya foszül 
meg, amelyet izom mozgat s ez a mozgás ugv hang
zik, mint kis üstdohnak a hangja. Egészen jól dobol

1899. május 8. H

— Te vagy a család fejő, György, és te 
rendelkezel.

— S áldozata is vagyok, Korinna. Önkényt 
vállalkoztam rá, tehát nincs benne szemrehá
nyás. De meg akartam mondani, hogy tudd te 
is, és tudjál szeretni engem is.

Egymás karjaiba borultak, s György most 
sirta a megkönnyebbülés első cseppjeit

A rávaló napok a résztvevő látogatások 
fogadásával töltek el. A megyebeliek közül, aki 
csak megfordult valaha a kastélyban, perszo 
mind jelentkezett, szinte bucsujárusképp, alig 
engedve enyhülést.

Valamelyik nap Tarnay is ellátogatott. 
Ünnepélyes volt és kimért, mint az alkalomhoz 
illik, szinte tartózkodó a hölgyek iránt. Kgy-ogy 
pillanatra a tiikörbo tévedt tekintete; mióta kép
viselő lett, a legelőkelőbb szabónál dolgoztatott, 
s nagyon meg volt magával elégedve. Alig né
hány perc múlva fölállt, s búcsúzni kezdett. 
György tartóztatta.

— Ha meg nem vetnéd a mi szomorú ebé
dünket. itt is tartóztatnálak, mondta neki.

— Nóra, nem, köszönöm, kedves barátom, 
szívesen maradnék, do várnak rám.

— Dorültebb társaságban bizonyosan, s nem 
is tartóztatlak.

— Dehogy, a kötelességek! nem is gondo
lod, — különben tudhatod magadról is — mi 
minden nein hárul egy ilyen istenadta képviselő 
nyakába. Meg különben is nagy dolgokban fő 
a fejem.

György mégis csak lekisérto.
— Mi a szándékod? kérdezte útközben.
— Haj, haj, nagy dolgok vannak készülő

ben. Tudod az öreg Ölchváry beadta a lemondá
sát. Kérlek, egész vissza hőköltem, mikor a mi
niszter nekem ajánlotta föl a főispánságot.

— Szép dolog, gratulálok!
Még korán van, mert nem fogadtam eh

Mit csináljak vele, itt ebben a mágnás megye
bon, ahol tízezer holdnál kezdődik az ember'

tFolrtaUs* következik.̂
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valóságos nótákat és akár a hadseregben is megáll
hatni a helyét, mint kisdobos, jegyzi meg tréfásan 
Watson. Az igaz, hogy a kis bogár éppenséggel nem 
aspirál erre a tisztségre. Ő, a mikor dalol, tulajdon
képpen a hölgyét édesgeti magához.

12 Budapest, szerda

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
O sitrik-M ag-yar Bank. A jegybank állapota 

május 2-án ez volt : Bankjegyforgalom 675,280.000 
forint (-J-26,663.000 forint), ércértékkészlet: 505,433.000 
forint (4- 2,742.000 forint), váltótáros: 191,912.000 
forint (4- 27,067.000 forint), lombardüzlet: 21,737.000 
forint (4- 1,023.000 forint), adómentes bankjegytartalék 
38,392.000 forint (— 23,950.000 forint)

A m. klr. államvasutak személyforgalma 
1898-ban az előző évéhez képest mintegy 3 százalék- 
Icai emelkedett. Az utasok száma összesen 33.146,363 
volt, csaknem egy millió utassal több, mint 1897-ben. 
A bevétel kitett 26.083,044 frtot, 831,319 frttal többet, 
mint az előző évben. A szállítási adót '«? bélyegille
téket levonva, a tiszta szállítási bevétel közel 21% 
millió frtra rúgott, körülbelül 69,000 frttal többre, 
mint 1897-ben. A szomszédos forgalomban szállítót^ 
személyek száma az összes utasoknak 44®/o-át, az 
pzek után elért bevétel azonban a bevételnek csak 
9° o-át tette ki. Az I. osztályban 17%, a Il.-ban 
19*2% és a Ill-ban 79*1% utazol. A bevétel az I 
osztályú utasok után 8‘3%-ot, a II. osztályúak után 
39’6%-ot, a III. osztályunk ntán 52’1%-ot tett ki.

Szeszára’r. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.50 forint pénzben, 16.75 forint áruban. 
Bécsben a nyersszosz ára 17.20 forint pénzben, 17.40 
forint áruban.

Petroleum . (Hcsz Izidor és Társa cég jelentése 
* Budapesti Napló részére.) Az osztrák magyar petro- 
ieum-k-rtell további fenntartása ügyében a Bécsbeu 
tartott gyűlések eredményre vezettek, a mennyiben 
sgy-két gyár kivételével az összes gyárak megegye
zésre jutottak. Az irányzat lanyha.

Jegyzéseink: Amerikai ! csillagos petróleum 
22.50 forint, orosz három csillagos petróleum 20.50 
forint, fiumei két csillagos petróleum 19.25 forint, 
ipari három keiesztes petróleum 20.25 forint, első 
rendű standard petróleum 19.25 forint, amerikai csá
szárolaj ottani finomítás 30.— forint, amerikai csá- 
ezárolaj b Iföldi f.nomitás 26.— forint. Az árak 100 
kilonkint kész; -tnsQzetés mellett hordóval együtt 20 
«záza\'£ göngy.iűv az itteni vasúthoz szállítva ér- 
teuc k. Eékgalic I-sö rendű vasraentes 29.50 forint, 
zöiogálic 4.— ferir.t, carboliueum I-ső rendű 10 fo
rint, carbolineura Il-od rendű 9.— forint.

Terpentlnolaj. (Kalmár Sándor cég jelentése a 
Budapesti Nap'ó részére.) Az irányzat a lefolyt hé'en 
is szilárd maradt, noha a forgalom gyér volt. A fo- 
uvasztók ugyanis a mai magas árak mellett csakis 
uaoi szükségletű ot fedezik, és az uj áru megérke
zését varjak. Az irányadó piacokon most julius— 
augusztu i úm körűibe.ül 1 forinttal olcsóbb, mirt a 
prompt. Yiztiszta oro‘z áru élénk érdeklődés mellett 
27.50—27.75 forintot jegyez nagyban, 100 kilooram- 
inonkint. H o  gyöngvsulv engedménynyel, ingyen 
bariéiban, hndapesti állomás, készpénz fizetésre.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor cég jelentése a 
Budapesti Napló részére.) A hét elején az üzletmenet 
gyenge volt es e miatt az irányzat bágyadt volt, de 
a becsi jegyzések rohamos emelkedésére a hangulat 
piacunkon is nemileg kedvezőbbre fordult. Az árak 
mindamellett alig változtam, mert a fogyasztás rend
kívül csekélv. Mai nagyban való jegyzések: 18.75—19 
forint, 10.000 literfokonkint, ingyen barrelban. ab 
budapesti állomás, készpénzfizetésre, engedmény 
nélkül.

Borjuvásár. 1899. évi május hó 2-án. Felbaj- 
latott 1254 darab szopós, 5 darab rúgott élő borjú, 
5 darab éves növendék, bárány élő 40 darab, kecske 
elő 1 darab. A vásár hangulata élénk.

L n d ap n e tl sertea-K vnsu iuv t.« r i . A íeroncvárosi 
petróleum-rakodónál lóvó székes-fővárosi eertésKon- 
zumvásár árjegyséee 1899. nu.jus 1 én. Ké«zlot 372 
darab, Frkc.ee; t 1223 darab, összesen: 1600 darao. 
Kiadatott 799 darab. Maradt 801 darab. — Napi 
arak: 120—lfcO kgr. Súlyban 47— 4'*— krajcárig, 
220—280 kgi*. suíyban 45—49— krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 47—49% árig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 44—46 krajcárig. Malacok 40—42 
krajcárig kilónkint A vasár hangulata élénk volt.

Bécsi sertGsváoár. A st.-mdrxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertés vásáron beielertettek 
8630 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
2681 darab fiatal sertést, 5330 darab magyar bízott 
s e r té s t ,-----nehéz sertést, összesen 8011 darabot.

Az irányzat lanyha.
Jegyzések: kgként élő oulyban fa fogyasztási 

adót nem számítva) első rendű sertés 44—45 kr, 
kivételesen 45% — krajcáron, középminnségü sertés
41-----43 krajcár, könnyű sertés 37----- 40 krajcár,
fiatal sertés 39—47 krajcáron.

A budapesti gabonattfwfle.
B a d .p ..t , MQ1* á

A bcaoMet nyujre* haanWtba* nyfll á
tcloíkadv hiányt miatt csak níhiny cser mth. wtjjpon. 
áru kerüli a forgalomba, változatlan árak mellett.

hgycb gabouaaemuekben a forgalom osekélv 
volt és az árak változatlanok maradtak,,/ „

Eladat ott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 78’5 k. 

9 frt 27% kr, 100 mm. 78 k. 9 irt 30 kr, 100 mm. 
78 k. 9 frt 20 kr, 150 mm. 77 k. 9 frt 20 kr.

F e h é r m e g y e i :  1000 mm. 76*5 k. 9 frt 
30 kr.

P e s t v i d ó k i :  500 mm. 78*5 k. 9 frt 12% 
kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 05 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 
90 kr.

R o m á n ia i :  500 mm. 76 k. 6 frt 80 kr.
Mind 3 hónapra.
Zab: 100 mm. 5 frt 92% kr, 300 mm. 6 frt 10 

kr, 100 mm. 5 frt 90 kr.
Árpa: 100 mm. 7 frt.
Rozs: 100 mm. 7 írt 10 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivrtalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrnmmonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

bánsági
Bum (ó,

peetv idók i . 

íejérm egyeí

6.70— 8.75 T  k. 
8.96 — 9.05 79 k. 
8.60— 8.85 ZÓ k. 
9.15 -  9.26 79 k.6.70— 8.75 7 ’, fc.
9 . 1 0 -  9.15 79 k. 
8 . 7 5 -  8.89 70 k.
9.10— 9.Í0 ;9 k .  

rö — 8.9U 70 k.76 k.
* 78 k. 

75 k .
• 78 k .

8 .7 6 -  8.85 77 F. 8.85— 8.95
9.10— 9.15 «ü k. 0.25— 9.86
8 . .Í 5 -  8.95 11 k . 9.1 J— 0.15
9.39— 0.40 '0 k. 9 .40— 9.55
P.M— 8. 0 77 k. 8 .95— 9 .—
9.20— 9.30 *0 k . 9.35— S.S6

S k . 8 .75— 8.85 *« fc. 8.86 — 8.95 77 k . 9 .00— 9.10
- k. 9 .10— 9.80 <Qk. 9 . 2 0 -  9.30 *0 k. 9 . 8 5 - 9 . 4 5

8.90— 10.0 77 k. 9.05- 8.160.—— 0.— 19 le. —  -  80 k. -----
0 --------C.— »  k. 8 .80— 7.19 77 k. 0 . -----

7.25 79 k . —----------- — 8u k . —.-----
78 fc. 0 .—
80 k. -----

0 —
7 .1 0 -

78 k . ------------------ 77 k.
79 k . — --------------81 k . —. -

7.25— *30 11. r. --------- k. 7.— 7.15
‘52?I}Í2- Mk- »•«-»■»>

».------ f.10  05)
4.40— 4 45 (0) — •— — C.—

11.2’— 12.— m ásn. — k . —.--------- -
—.— .— (uj) bánsági 4.15— 4.45

(ó) I. r.
(6) tak.(ó) sörffiz.

Rozs __
Árpa _

Z ab___
Tengeri
R e n c e „Köles

79 k . — 70-72 k. 
60—09 k.
64—66 k. 
39—41 k. 

(uj) bánsápi — k.
káposzta

(ó)

A határtdöüzlet folyamán a következő köté
sek történtek:

. o.-----0.—
8.90-8.85-8.87—8.82
. 8.35—8.30—8.32—8.29—8.31 
. 6.80—6.76
. 0.-----0.—
. o.-----0.—
. 0.-----0.—
. 0.-----0.—
. 4.43-4.40—4.41 
• 4.56—4.54—4.56 
. 0.-----0.—

. 8.81 pénz 8.83 áru
. 8.30 8 32
. 7.10 7.20 w
• 6.76 a 6.78
. 0.— • 0.—
. 443 • 4.42
. 4 49 w 4 51
. 4. .56 4.58 •

5.70 5 72
. 12.30 • 12.40 •

Búza áprilisra „ .
Búza májusra . .
Búza októberre. .
Rozs októberre . .
Rozs májusra . .
Zab áprilisra . .
Zab m ájusra. . .
Zab októberre . .
Tengeri májusra 
Tengeri júliusra 
Repce augusztusra.

B éli e g y  órakor a következő zárőárakat állapi- 
to’iák meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza áprilisra .
Búza máiusra .
Búza októberre .
Rozs áprilisra 
Rozs októberre .
Tengeri ma usra 
Tengeri .júliusra 
Zab áprilisra 
Zab októberre .
Repce augusztusra

D élután fé l 5 órakor zárul
Búza áprilisra ...................
Búza májusra 8 .73- 8.74

8.27Búza o k tó b e r r e ........................8.26
Rozs áprilisra . . . . . .  —.-------- .—
Rozs o k tó b e r r e ........................ 6.72— 6.73
Zab áprilisra ........................—.----------.—

Zab m á j u s r a .............................—.----------.—
Z”b o k tóberre .................................5.56— 5.57
Tengeri máiusra ................... —. --------- .—
Tengeri jú l iu s r a ........................—.----------.—
Repce a u g u sz tu sra ................... 4.38— 4.39

A budapesti értéktőzsde.
Az eiótözsdén magasabb külföldi és bécsi jegy

zésekre az irányzat megszilárdult. Különösen osztrák 
és magyar hitelrészvények 1 fcrinttal emelkedtek, 
míg államvasuti részvények ei voltak hanyagolva. A 
forgalom némileg megélénkült.

A helyiértékok piacán közúti vasut>részvények 
szintén a tegnapi árhoz képest 3 forinttal emelkedtek.

A déli tőzsdén berlini jegyzésekre csekély üz
let mellett a hangulat nyugodt volt, zárlat felé a ve
zető értékek árfolyamai némileg csökkentek. A valuta 
és ércárak változatlanok.

Az elötőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 384.50—384.75. 

Osztrák hitelrészvény 357.80—358.80. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 362.20—362.40. Riroamurányi 
vasmű részvény 314.75—316. — . Jelzálog hitelbank
220.-----220.50. Közúti vasút 376.50—377.50. Magyar
cukoripar Bj 177.— forinton.

A déli tőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar hiteirészvény 384.75—365.75. 

Osztrák hiteirészvény 356.20—358 60. Osztrak-magyar 
államvasuti részvény 362.20—362.50. Jelzálogbank 
részvény társaság 241.50—241.75. Leszámítol, bank 
részvét yiarsasag 256 25—257.—. Deli vasút 57.—. 
Közúti vasutrészvény 376.75—378.— forinton.

Ab utótiesdén az irányzat korlátolt forgalom mel
lett tartott mnradt.

Jegyietek: Usztrák hltelrééevény 3€f *0 —161 SS. 
Mnrynr bit.lríaiT .ny 884 28 — IS4 —. O.xlráK-m.jiy.r 
All.m-B9at 361.G0— 381.80. Riroamnrányi vasmű — ■ 
Rimamurányi vasmű rúszvénytarsaság 314.25—314.— 
forinton.

rjüíilini t ir la t: r. ,
‘ Osztrák hitein «zván. anK2.i.fftnntnn. t w '  V

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . . 881.—
Osztrák hitelintézet.............................  356.—
Magyar aranyjáradék.............................. 119.50
Magyar kr ro n a já rad é k .................... 97.50
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 101.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  241.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  256.—
Rimamurányi v a sm ű .................314.—
Budapesti közúti vasp. rószj. . . . 374.—
Déli v a sú t..............................  67.—
Osztr.-mngy. állaravasut............ 361.—
Budapesti bankegyesület . . . .  94.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 206.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 346.— 
Bpesti városi villamos vasút . . . 221.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á llam adósság.

a) Magyar Államadósság.
A r-’tyjáradMc 4*/e_
RoronajArad. 4°Z«

119.SC
97.15

120.— Matryar nyerem -ny-  
k ölcsön  (50 1 t) .... 163.25 164JJ697.66

K eleti Te»uü küU U u r ta r  retráleköt-
Tények 6 >  . . .  ... 120 75 121.75 Tf-ny 4l/í°/o __ . .. 100.35 101.35

ÁUatRTaButl arany* IIorv .-szláv , reca le -
. kölceftn 4‘W o _ 121.— 1 2 2 . - k ö tvén y  4*We 101.— lf l .7 6

Állarnvasuti eztist- Máért ar földteher-
köfcflön 101__ 102.— m cut. 4‘Za^ ... ._ 96.90 07.40

Vas kaüUkRI csőn 3°z« 87.— 68.— E orv.-azlav . fö ld te-
M agyar nverem i-nv- berraent. 4®/o____ 96.53 97.60

k ö le sen  (100 írt) 104.25 1C6.26 Tiszai so rsjeg y  4°/» 188.L0 139.60

b) Osztrák Államadósság.
E pye9. papírjára* K oronajáradé- 4°,'« 100.60 101.—

dók ■í*/tefl/o^. ____ _ 100.60 101.10 lSS4-e? so rsjeg y  4°z« 171.50 (73.60
E gye9. ezíis'jAra- 1860-as so rsjeg y  (100

dék 4s/w®/o_._____ 100.66 101 10 f r t ) 5 ° / c _ ____ — 1 7.26 163.25
Arany]áradok 4°/«_ 120.— 120.CC l'< 4 -e s  sora’eg y  _ 195,50 196.50

c) Idegen Államadósság.
B olgár vasú ti k ö l

csön  t  ’/o .  — — 110.50 111.60
Szerb 100 frankos 

so rsjeg y  3 ° /o _  — 82.75 33.76

B osnyák kölosön
4«/o______________

Más kölcsönök.
B udanest fővárosi 

95__ 96_____  bölcsön 4“, # _____ 9S.Í0 97.50
B udapest fővárosi 

kölcsön 4W /o _ 99.75 100.75
T em ee -  b'-pavóigyl 

Kőscsön ó ° /a _____ 95.5J 97.69

Z álog levelek  és kö losönk ötvények .
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elvárosi laknrékp. 
zá log l. __. .. 10U.-» 101.—

Jelzá logbank  nyer.
kfltvöo 4°z0_____ 121.60 l2i.5O

E g y e s . I6v. tak»- 
r -k p . zAIogl. Vpfliu 100.— 101.—

Jelzá logb en k  nyer. 
j e g y ----------------- 17.— 18.—

Egye®. fBv. tnka. 
r*kp. zálotrl. 4®/« 96.60 97^0

Jelzá logbank  nyer. 
kötv . S«/o________ 103.60 104.60

K isbirtokosok zá- 
lo r l. 6°/o ____ _ 101.50 102.50

O rsz. fcöro. taka-  
rekn . zá log l. 1̂W s 100.— 101.—

K isb irtokosé! zá- 
lo g l. 4 i/* ® /« _____ 10C.— 102__

Orsz. xfizn. taka- 
w k p . zálogf. 4®/s 97.— 98,—

Földh itelin tézet zá- 
lo g l. 4 » '» ° /« _____ 10C.20 101.50

K öze. ’elzá.ogbanft 
zá lo g l. '» /* '._____ 1C0.23 101A5

F öld h itelin tézet (5)
■ ve>» 4®/o________ 86.ro 96.50

K özp. lelzá logoan*  
y á log l. 4 ® /o _____ 99.26 99.28

Földhitelint- rét f .3  
ev es) **/•*/• _____ 56 50 87.—

KŐzp. ’elzalognank  
i ö t vén y  i'/vf/o _ 99.— 100.—

B e .y i d e 1 li vasú ti 
k otv -n y  4lzj®/o _ 9F.75 99.75

Kf-zp. leizálogban
RötvénV Jko... 90.— 97.—

B e .y .  érdekű vasúti 
k ö t v n y  4°/« _ 93.— 94.—

O sztrák -m agy .b aaz  
zá log l. ’®/8 _  __ 100.20 1PJ.£O

B e lv i erdekb vasú ti 
ív í.  lQSHt M  _ 97.76 98.75

Házat ta zp . k öss . 
k ö-v . ®/o________ 95.— 96.50

Jelzálogban k zálog*
le v - l  7,0/9________ 109.— 10C.— Havai axp . zálog

le v é l 4C.0 97.26 98.26
Jelzálogbank zálog- 

lev< 1 Ji/jk/s _  _
Jelzálogbank zá log

levél 4®/9________

10C. - X00.50
K ere«' . oantt zá 

lo g l. 41/tt/o _  __ 1U0.— 1 0 U  »

97.25 97.75
K eres u. bank zá

logl. 4® /s_______ 97.* 0 98.50
Jelzá logb . k ö z i. köt. 

(vf. llO®/o» <®Zo ._
Jelzálogbank közs. 

fcö*V' ny 4®/«____
Jelzáiogbaak közi. 

k ötv  ny 4*Ai®/o _

100.—

100.—

10C.S0

101.—

K eress , bank (vf. 
1IO Irt’ k öss. uöá. 
v«n y  4>/s®/» . ..

K erexk. bank (vf. 
210 frt) ö z s .- .ö t-  
v én y  4’f r ________

1 0 3 /0

98.76

104.50

99.75

* d ’l a  e lsöbs^ gi k öt. 
v  nv

K özúti va«nt 4 / • _

E lsőb b ség i
100.6 101.50
K .26  ICC__

kötvén yek .
Foiyum hajózáa! és

tengerb ajozán  
é i / j e i s ____ ______ 100__ 101.—

lludap- ’ t-p e s i  v a 
sút 4«/«_____— 97.— 98__

M a g y a r -g a líc ia i 1. 
k ib cc ’-. i « / o _____ íoa.— 109__

K a ,ea  -  odorbe'g i 
í r w .  «ss« 4®/o _ 9?.— 99.—

B eru cá zá -i kölcsön  
a i .  áVs®/# — u s ^ o 1 1 . 0

h a s s a  - oderbergi 
1814. e z ü s t  4®/« .

B ankegye«U let____ _
El«ö m. ipa-bank__

9 6 . -  9 9 . -

Bnnkok r ész v én y ét
í«3.— 94.— K erek k elo lm l ráss-

174.— 176.— v n y tá r sa '-á g  __ 20C.— X i . —
Fium ei hitelbank__
F ővárosi benn r. *. 70Í— 96.—

75.—
M agyar a«p . kőzp. 

je laá logb an *   . . . 6CO<» 606^*
lim a i ban> *. 
norváu eslavon  je l

zá logban* — _

112.—

110.—

118.—

111.—
O sztrák - m agy  a  

bank ________
K ereskedelm i b á n t

92Ge~
lU b .—

926—
13?8.—

T akarékpénztárak részvén yei.
B elvárosi — _
III. k« Illeti________

1 0 4 _
1 2 ö ._

105.— E gye*, fővárosi __ 11C’.— 1*7"..—
M agyar általános _  '-'.•7—  199.—

i.rz sAh etv á ,o«í_ __ 8 1 ^ - 82.— O rszágos központi <75.—  7»0.—
B udapesti takp. és F esti hazai _  _  _  7970.— 8vCO.—

tá logk . r. t á r s ._ 2 2 0 . - 22S —

B iztosító  társaságok  részvén yei.
E- e s i  bTsIositd .rs . 195.— 906^ - F on ciere ... _  _ 101— 103.-
B e t t i  élet- é» já a- Lloyd v lszoatb lzt. 87.— c9»-

d ék -b iztositá si in  M .;ég - ' » n sz o n tb . 1G«.— 10-..
tézet ___________ 2 4 ',— 255.— Nem zett b e le -e  _ 1?5..

E le t m egy. által. — S210.— 32C0.— P annónia viazontb. 73Ő‘- ■.90..

Gőzmalmok.
C onoordls _  _ .  _ 260— 200.— H engerm alom  _ .  __

Motnaroz é s  sütök  
V U  t ő r la ___________

58U.—
1 . -  2 .3 —

13/.— ló? .—
k iró  b u d a p e s t i t  _
B rsseb e t_— — «
Lnjsa_ — — —

HiC—  
260 m 
100—

i>,6—
284—
lesi.—

B ányák és tég lagyárak  r ész v é n y é t
B rssvól b á n y a — __ 
B udapesti táWA < s

— K őbánya, gózt.-g.__
K6 zénb. «•» tég la

735.— 740.—
m eszeg . _  _  _ 103.— 106— (D ra»che)_______ 813— SIS.—

E gyesü lt tegta é« Á szt alt g y á r ____ ___ 210.— 2 1 2 . -
oem ent _ .  — — 50.— 82—- Á ltalános k őtzéob . 102.— 101 —

Eaaaam agy. k ötzén . 1 1 . — 136.— Kerám iái m á r ... 166.— 167—
!■ elsőm  agy. b á n y a _ 101.— 1 0 2 .- Salgótarjánt _ __ 3 4 i.:o 3I8.GO
Wtvan t* g lagyár _ 05— 07__ Ú jlaki tég la g y á r  — 215— 218.—

K aata-soniodl _ , 27— 28—

V asm üvek és gépgyárak  r ész v é n y é t
G azdasági g v p g y .._  145—  15 .— N lohol non _______ 107— 110—
b a n n b iu s ________ 92—  i3 — Bébitek . . . ________ - 0 - . - 21 —
O ans — — — — 2125^— 214'>^_ W eiU u crw a g g o u ._ _4Q.— 213 -

K önyvnyom dák r é s z v é n y é t
AthraM Q S)^, _  9 i P a U a -_  „  _  _  — 190.—
FratiHüiu. — .  970 .̂ ttc.— Pe«U aünyvnyomda 1 llXl,-konmoa (te.* 9,̂ —

án.bre»u rlUambs. .  fclho magyar .trióidé
Klat. a»ap-nr aertAs" 

hl*], réa ir . _  _ElaC mapy. ai4U._ 
FJaí-OJAjy. apóthi

M4.— 
I30C.—  U 1 0 . -  

210.— 2*0.—

K iS e -

KlrAJ? «eri6zóúa
Potjrrtri Ra;(6*6d®_. 
hlajfyar cu x o n p a r  

r. u  B. a sc , e löj. 
viUaiooa. _

N em attk özl t íU. 
K w M eU öú  wag-ronkölcsöozfiT e jelűn- Hirnj -

117*74
3-a—

Frkc.ee
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Adria tengerhaj. _  
U peuli k özúti vap.

.  id eig), részv. 
.  é lv . jegy ... 
,  v illám . vas.
• jegy _

K özlek ed ési vá lla la tok  részvén yei.

245.— 250.— 
21 >J5Q 220—  

03.— «J.—

Ú jpest-rákosnalota i 
villam o- _ .  . . .  __

K u n a-od erb erg i — 
M agyar-paliciai _  

v nyűgöt! _

so—
18 4__
212—
212.63

82.—
188.—
213—
2 1 4 /0

—•—, májusra 58.98, török sorsjegyek 65.50, rimamurányi 
vasmű 314.50 déli vasút —.— dohányrőszvény 132.75. 
Napóleon d’or 9.56i'a.

S o rs je g y e k
B a z ilik a ____ _

.  o=z*r. felfllh. 

.  nyer. jeg y .
Liéc“V á ro » i________
Budává i o s l _____. ..

a OHzti. felüib.
( n a i v _______ _

„  oartr. felüib.

(’.EO
1*70 

176 50
68.50
65.50

3 / 0
4.05

7 .—
7.50
1.50

178/. C
(B ,‘<5
67.50

S.80
4.45

M agyar vörösk er ,... 
U gyanaz o«ztr. flb.

„ n yer. jegy .
C lasz vör. kér.__
U gyanaz owztr. felb. 
Osztrák- vór. kér.... 
O sztrák h ite 'in t. ... 
P álffy______________

9.25
11J50
2. cd 

i i . -  
i s . — 
20.40

199.—
64.50

12—  
3.20 

11.60 
13. 0
20.00

201__
65.60

V ert a r a n y _______ ;
20 írkos arany __
20 m árkát _

Pénznem ek.
6.89 5.74 Nőmet bankjegy 68.92 
9.55 9.59 Olasz líra _  _  44.1U 

11.78 11.82

69.13
44.70

44.65
47.95

A m sterdam
London _____ __ _
N em et p l a c _  _  _

K ülföld i vá ltó  < (látra).
99.80 99.60 O lasz p la o _____

120.15 120.85 P á r i a ________
5^.96 65.10

44.35
47.80

Határidőre k ö tö tt értékpapírok.
AranvIArsd-'-k _  _ 119. 0 119.75 L eazám lt. bank _ 2 5 e ._
So'ona.'Aradék___ 97.20 77.40 Rimainu. Any: ____ 314.75
Magy. hitelbank _ 3S4.— S«4 25 Oaztr. h itelr 'S zvén y S7S.25
U . ip . f'8 ^er. bank 101__ 102.— D ttl vasút .. _ 67.25
riag-y. jolzAloirbank 241.76 242.23 O astr.-m . Allamv . 362.25

2*6.60
815.—
878.-0

57.75
382.76

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbiiottság' hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremng-: lucerna 40.-----4G.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----33.— forint
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszemü 36.—40.—. Naary szemű 42.—46.— . 
Disznózsír: budapesti 62.50—52.— forint vidéki
—.----- .----- frt. Táblaszalonna: légrenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 45.50—46.— forint, füstölt 49.50—50.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 9.50—9.75 foriut. 100 darabos
10.-----10.25 forint. 85 darabos 12.75—13.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
8.-----8.25 íorint, lufi darabos 9.----- 9.25 lorint,
85 darabos 12.50—12.75 forint. Szilváit: szlavóniai 
13.50—14.50 forint, szerbiai 12.50 — 13.— forint azon
nali való szállításra.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , május 2. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsde az 

egész vonalon szilárd volt. Kohóbánya- és bankrészvények
ben állandóan véleményes vásárlások voltak, amelyok kö
vetkeztében az árak emelkedtek. Vasúti részvények iránt 
is élőnk* bb érdeklődés mutatkozott, csak a Ilorthern- és a 
Canada-Pacific-vasut részvények gyöngültek New Yorkra. 
A járadékok közül a török sorsjegyek keresettek voltak 
Parisra és tovább emelkedtek. Magánleszámitolási kamat
láb 35/e»°/o.

B erlin , május 2. (Zárlat.) 4*2°/0-os papirjáradók 
— 4" o osztrák aranytáradék 101.30. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 97.30. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.10. Alpesi 
bányarészvény — . Disconto-Commandit 199.25. Általános 
villamossági Edison 299.—. Gelsenkiroheni 204.75. Laura- 
kohó 253.75. 4*2®/o ezüstjáradék 100.10. 4°/„ magyar arany- 
járadék 100.40. Osztrák hitelrészvény 228 80. Déli vasút 
27.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.25, 
4% nj orosz kölcsön 300.25. Török dohányrószvény —.—. 
Olasz járadék 95.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 179.90. Harpeni 210.25. Az irányzat tartott.

P a r is ,  május 2. (Zárlat.) 3% francia járadék 102.10, 
Olasz járadék 96.60. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.70. 4% magyar aranyjáradék
102.40. Török dohányrószvény —.—. Osztrák Landerbank 
510.—. 3V2°/o francia járadék 102.45. Osztrák földhitelinté
zeti részvény 1317.— Déli vasút 154.—. 4% osztrák arany
járadék 1C0.75. Ottomanbank 592.—, Párisi bankrész
vény 1145. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
lanyha.

H am b u rg , május 2. (Zárlat.) 4.2°fn ezüstjáradék 
100.—. 1860. sorsjegy 146.50. Déli vasút 27.20. 4% osztrák 
arany járadék 101.50. Osztrák hitelrészvény 22390. Osztrák
magyar államvasut 154 25. Olasz járadék 94.75, 4% magyar 
aranyjáradék 100.50. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t,  május 2. (Zárlat.) 4*2°/0 panirjáradék 
100.50. 4' <• osztrák aranyjáradék 101.30. Magyar korona
járadék 97.25. Osztrák-magyaf bank 153.10. Déli vasút 
26.90. Elbavölgyi vasul 135 —. Londoni váltóár 204.28. 
Bécsi bankegyesület 138.50. Villamos részvény 161.—. 8%-os 
magyar aranykölcsön 85.10. 4‘2 /̂o-os ezüstjáradék 100.10. 4°/o 
magyar aranyjáradék 100.45. Osztrák hitelrész vény 224.—. 
Osztrák-magyar államvasut 154 60. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.42. Párisi váltóár 811.25. Lnionbank 159.— 
Alpesi bányarészvény 242.—. Az irányzat szilárd.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától, esto 6 óráig. Belépődíj 50 krajcár.

Országos Képtár és a Van Dyck kiállítás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknologiai lparmuzeum nyitva délelőtt S órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébct-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá
tól fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
X&oJltniat könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
.4 Hódoló diszfelvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 

képe, látható Városliget, Andrássy-nt végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 5Ó krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörféneti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
r.okban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-inar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
éráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 érától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állatként nyitva egész nan.

A ki tartOe és

e r ő s  ö l t ö n y ö k e t
jutányos áron akar vásárolni, u szabóm estere által csak a
Stikarovszky János, Budapest

(V ., E rcH «b et-ter 16. iz á m )  
elégnek mintakártyáit hagyja elSmutatni.

Ezen ezognek szigorúan szolid üzletveaetáee kezeskedik a  k i
elégítő kiszolgál tatásért.

Sem magas rabattok, sem  m ásféle m egvesztegetések á lta l nem  
szereztetnek vevC k .— Stakl»p szabóknak ingyen. 

A bécsi gabonatőzsde.
réos, május 2. (A budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések • Búza tavaszra, 9.13. Búza május— 

júniusra 8.77. Őszi búza 8.37. Őszi zab 5,88. Tengeri 
május—júniusra 4.69—4.70.

A bécsi értéktőzsde.
Az elő tőzsdén a new-yorki sterling-árfolyamok 

hausseának benyomása alatt élénk volt az üzlet. 
Árfolyamok emelkedtek.

A déli tőzsdén eleinte csendes az üzlet, később 
egyes bankpapírokban nevezetesebb forgalom.

A zárlat üzlettelen.
B écs, május 2. (Magyar értékek zárlata.') 4°,o arany 

járadék 119.80. Tiszai ős szegedi kölesön sorsjegy 138.50. 
Magyar vasúti kölesüu ezüstben 101.—..Magyar keleti vasúti 
Állami kötvény 120.lö. Magyar leszámítoló pénsváltóbank
255.50. Rimamuranvi vas műrész vény 313.75. Magyar ko
ronajáradék 97.30. 4 ' o-os Magyar földteherm. kötvény 95.85. 
Magyar hitelbank részvény 383.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 164.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 186.70. 
Magyar kereskedelmi bank 1394.

B écs, május 2. (Osztrák értékek zárlat4X.)4’2°,o papír- 
járadék 100.95. 4° o-os osztrák aranyjáradék 119.30. 1860-iki 
sorsjegy 129.60. Osztrák hitel sorsjegy 199.50. Angol-osztrák 
bank 152.50. Bécsi bankegyesület 275.50. Osztrák-magyar 
bank 916.—. béli vasút 57.25. Ounagözhajózási részvény 
439.—. Dohányrósz vér v 133.— . Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.95. 4*2° o ezüst járadék 100.60. 
Osztrák komnajáradék 100.25. 1864-iki sorsjegy 195.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 357*87. Unionbank 316.75. 
Osztrák Landerbank 240.—. Osztráfc-magyar államvasut
361.50. Elbavölgyi vasút 264.—. Alpesi bányarószveny 240.50. 
20 frankos arany 9.55ha. Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
Tramway 501.--. Az irányzat gyengült.

B écs, május 2. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjclentéso. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 358.— Magyar 
bitelrésavény 384.—. Angol-Osztrák bank 152.75 Union bank 
317.—, Landerbank 240.25, bankegyesület 276.50, osztrák, 
magyar államvasut részvény 361.75 északnyugati vasut- 
részv. 251.—, elbavölgyi vasút 264.— , dunagőzhajós részv. 
— , alpesi bányarósxvóny 240.60 májusi járadék 100.95, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 97,30 német birodalmi márka áprilisra

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 2. A hízott sertés űzletirányzata változatlan. 
A) Hízott sertések ára: I.A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 46----- 40V2 krajcárig. Öreg közép páronkint C00- 400
kilogrammig terjedő súlyban 46', ■:—47 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 50-----51
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban1 49—49’ krajcárig. Fiatal könnyít páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49— 50 krajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 2C0 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- Krajcár**?. Közép ipáronkint
240—260 kilogramm s ú ly b a n -------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 240 kilogrammig terjedő-súlyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) ------— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedd súlyban) ——— 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 25/ kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n * ----------- krajcárig. — iV. R u m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t  a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyü (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban!-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 2CÓ kilogramm felüli súlyban) 48-----48’ 2
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 47— 47*'2 krajcárig. Könnyű (páro&kiut 240 | 
kilogrammig terjedő súlyban) 46-----47 krajcárig.

S e r t é a l é t s z á m  1S29. április 30. napján volt 
készlet 41.710 darab, 1899. évi május 1. napján ;elha ta
tot! 841 darab. 1S99. évi május 1. napján elszán itató t 
762 darab. 1899. május 2. napjára maradt készletben 
41.789 darab.

I d ő j e l z é s .

— A ni. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
Budapest, május 2.

Európa legnagyobb részét maoas nyomású levegőré
teg borítja, melynek maximuma Nyugot-Magyarország fö
lött van. A minimum Eszák-Oroszország fölé húzódott, mig 
az Északi tenger fölött egy sekély mélységű depresszió 
képződött.

Az idő Európában túlnyomóan borús, kisebb csapa
dék a kontinens felső részén mindenfelé volt. A hőmérsék
let Magyarországtól északkeletre sülvedt.

Hazánkban keleten voltak esők, lielyenkint zivatar
ral ; szatmári zívatarmegfigyclőnk sürgönyzi, hogy ott teg
nap délután 2 óra 20 perckor rendkívüli zivatar tört ki, 20 
percig tartó, mogyoró nagyságú jégesővel, mely a gyümöl
csösükben jelentékeny kárt okozott.

A hőmérséklet az elmúlt éjjel az ország több helyén 
kevéssel a fagypont alá sülvedt.

Kilátás. A hőmérséklet emelkedése és helyenkint 
(főleg nyugaton és északou) eső várható.

Dr. MULLER fötörzsorvos-féle

injekció és labdacsok!
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi h ugy-1 
érbántalm aknál — hugy csőgyulladások és fo-1 
lyásnál. Gyónj ulas gyakran mar néhány nap alatt, I 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná-1 
lati utasítás minden megrendeléshez niellékcito-1 
tik. Egy adag ára, friss bajoknál /  f r t  HO hr.91 
idült régi bajoknál 2 fr t  kr.t postán küldve I 
csomagolásért 25 krral több, portó né lkü l.!

A valódi kAszliiut-ajek cgp d üli aegrcndelékl helyet |

SiL-Gyfirgy gyógyszertár, Wien, V, Wlmaierjisse 33. |
R a k tá r .

Törik Józsefnél Bnest, Klrály ntea 12.
Szíveskedjék ezen hirdetés* kivágni és megőrizni.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, május 3. — Római katholikus: 

Sz. kér. megt. — Protestáns : Kér. feltalál. — Görög-orosz : 
(április 21.) Január. — Zsidó : Ija r 23. — A nan kél 
reggel 4 óra 21 perckor. — Nyugszik délután 6 óra 57 
perckor. — A hold kél éjjel 1 óra 8 perckor. — Nyug
szik délelőtt 11 óra 44 perckor.

.4 Aornft uti»t?zfer fogad délután 4—5-ig.
4  Nemzeti Zenede zenekari hangversenye este fél 8 

órakor a Vigadó nagy termőben.
.4 Ferencvárosi Torna-Klub alakuló közgyűlése, este 

fél 7 órakor a Ferencvárosi Társaskör (Bakács-tér 14.) 
dísztermében.

Sorozás a Mária Terézia-kaszámyában (Cllői-ut) reg
gel 8 órakor. Sorra kerül a harmadik korosztály 1347— 
1120 sorszámig.

Nemzeti Muzeum: Képtára és a néprajzi osztály 
(Csillag-utca 15.) Nyitva van délelőtt 0-től délután 1 óráig. 
A muzeum többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

V i
m ájus.

z á
itájas

1 1 á s
m ájus, a áj US

m n
Í / 5 Tisza M .-Szírét

m  a t
0.82 0.3*5

Düa* Tekoház* •'.60
C.32

B*os Tokaj 1.67
Poxsonv 2  67 T isza-Füred 2.04

kzoinok 2.4 1
Csonarrid

2.42 fize ted
3.46 ,, T ,r. k-Becaa 2.43 y.*'-

3 .s 2
O ndóvá

l i t e l
UJvidók B án fa O.5S

o s sPanrsova T o r o lv a Rodr
O rsóvá Bodrog Zenm iéo 2.'. 2
Yasrvarffclva 0 .— C-— Sajó Zso’ca

V*S O.'*5 H crnad R.-NAnmU
O.7S B ercttvo 5' árvita 0 .3 1 i .

c.wj ü.9t B.-Újfalu G.lS
H ib a Ht.-Go-.ihAra k ó ro s C súcsa

0.13 X.-Várad 0.13
Győr 2.65 B elén y es 0.69

DrAva Vettan (J.— T enke
ZákAny C,5*> ,, Gurahone
Barcs BorosienG

_  • KszAk Bók-B
Mura M .-Szcrdab. i ,f(i

Maros
Gvoma 1.10

SzAva Zágráb l.CR G v.-Fenérv4r u.2'* 0 .1 1
Pziszek 4.25 e.7* n B ranvicska
M itrovíca 4 .OS Poborstn 0 .—

S zam os Daéa 0. t3 0.42 A -ad • •.7(1 O.bd
bzatm ár 0.9” 1.— Makó 4 1

K raasna N .-M aiténv fi.*** 0 .— T em es K .-R ostély •l.ft-i i . -
L atorca UnnkAoa (•.14 0.01 Béga Kiasotó 0.90 0.92
L aborca llom onna o .to o .to Tem esvár 0.22 0 . -li.< ü n g v ir 0 . - 0 . - * Becskerek C.44

▲ n * t a d a lm a z « t t^Pairhanks" mérlegek
’ százados rendszeriiék, tolósulyos fémmérőkarral bírnak

és a hid minden pontján eyyenlóen mérlegelnek.
Gazdasági-, szekér-, marba-, 

z w d k - é s  r a k t á r i  m é r l c j f e i u k e t
különösen gazdák gazdaságok, községek és nra- 
datmak részére a legjobb meggyőződésül ajánlhatjuk 

Gazdasági egyesületi tagok kedvezményben részesülnek.

,F A IR B A N K S“ m é r le g -  és g é p g y á r  részvény-társaság
B u d ap est, A n d rA asy -u t 14. G y á r:  V á c i-a t  156.

Megrendelésük közvetlen :
k S z p » B ti ír e d é n k h o z  : A n d r á a s j -n t  4 1 . in té r e n d d k

S z e n z á c ió s  ta lá lm á n y  gyengeség  e lle n .Férfiak
SXÁMÁKA.

Impotencia ellen mód. dr. Borsodi Ferenc es.ésk ir. 
k:z. szabndalm. elektrometallikus lemeze, kitüntetve 
1889 ben Parisban és 1390 bon Nizzában aranyéremmel. 
1886. Brüsszelben, 1389. Genfbon nagy ezüstéremmel, 
1893. Chicagóban elismerő okirattal, oklevéllel ellátva 
a párisi Societé de medecins de Francé, National d’Hy- 
giéne Suplique de Paris és számos más tudományos 
társulatok által. Elhárítja a gyengeséget. A szerkezet 
felette egyszorü és unnak a testen való hordása ele
gendő az erednieny elérésére Bővebb felvilágosítással, 
valamint kimerítő brochurokkel készséggel szolgál a

d r .  S o r s ó d i - f é l ©
Ivöay .o rx ti l e r a

B u d a p e s t ,  V U I t.  J ó z s e f - k ö r u t  3<K sz..
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .

Szerda, 1869. éri május hó 3-in.
P o i e n k r a n z  é s  G S l d e n a t e r n .

Vígjáték 4 felvonásban. Irta Klapp Mihály. Fordította 
Csiky Gergely.

Liebenstein
Ernő
Eosenkranz
Kienbornnó
Clarisse
Düring

Bercsényi
Dezső
Náday
Lendvayné
Csillag
Hetényi

Személvek:
Vilma
Shallpnberg
Schmáhlich
Sanftloben
Ernő
Egy angol

T. Vízvári 
Mészáros 
Zilahi 
Újházi
Náday
Irányi

Kezd te 7 órakor.
Csütörtökön Fehér nász. Pénteken Széchy Má

ria. Szombaton A vasgyáros. Vasárnap A házi béke

K . K IR . O P E R A H Á Z .
Szerda, 1899. éri május hó 3-án. 

M Á S O D S Z O R :
K u k u s k a .

Lírai dráma 3 felvonásban. 4 képben. Zenéjét szer
zetté Lehár Ferenc. Szövegét irta Falzari Félix 

Fordította Várady Sándor.
Személyek.

Szergéj Ney D. I. Zolnay
Annuska Kaczér II. Pokorny
Alexéj Aránvi III. száműzött Krétschr
Szasa ) pusztai Takáts IV. Szabó
Djerid) kirgizek Várady V. Nyíregyházi
Íl  )’ t* 14”1 Ney B. I. Kiss

Kertész II. kozák Ney B.
Pinin Hegedűi III. Kárpát
Pimen Szalay Katinka W lassák V.
Raisza R. Hilgermann Párás stleány Bakonyi I.
Nikolajev’ Mihályi Katona Strósz
ki ulom sztarwfl Szendrői

Kezdete 7 órakor.
Csütörtökön Ördög Róbert. Pénteken Mignon. 

Szombaton She. Vasárnap Kukuska (harmadszor).

Somossy RSalató
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 

ZCozdo-te Q óralccr, v á j e  I S  óralieor.
M a

fellépte az újonnan szerződőit operett-társulatnak.

Juliska búcsúja
bohózat énekkel, 1 felv. Melerfeld és Berlá-tól. 

Zenéje Roth Lou’s-tól. Rendező Trebitsch.
Uj I U j I Uj I U j ! Uj I

. . U r á n i a  i s z i i i h á z . “
A H a d i t e n g e r é s z e t i in k  ő felsége 

I. Fereno József dicsőséges uralkodása 
alatt.

Előadva 3 képben.
S z e n z á c ió s !  S z e n z á c ió s !  S z e n z á c ió s !

M i s s  E ó i t h  C o r a
szerpentintáncosnő, cbanteuse.

A z ő r iá «  F O N T A M É  i l lu m in á e ió .
W o tto r T iv a d a r .

a jelenkor legjobb humoristája.
B o s to n  é s  G ilw a r t ,  b i c i k l i  a k r o b a tá k ,  

K o m ik u s !  K o m ik u s !
y V .  e r e d e t i  b o h ó c  

V a la m in t  e g é s z e n  u j m iis o r .

w r t j .  EJItui
Páratlan • 
• szerdák.

Irta
Szomaházy

István.
Ara 1 írt 60 ír .

Vidékre postai bér
mentes küldéssel 1 
írt 60 kr., ha ez 
összegeiére külde
tik be. Kanható a 

.BUDAPESTI 
N ArLÓ- kiadóhi- 

vatalában.

D- BREHMER
g y ó g y i n t é z e t e  t ü d ő b e t e g e k n e k ,

C ö rb e rsd o rf , Szilézia .
Ig a zg a tó  orvos:

r r .  S E R V A E S  K Á R O L Y .
Prospekt sok az intézöségtöl ingyen.

— —

M ie lő tt

vígszínház.
Szerda, 1899. éri május hó 3-án.

A z  „ A r a n y  K a k a s 1*.
'Bohózat 3 felr. írták Blumenthal 0. 6s Kadelburg G. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Személyek :

Szikra Julis TIaraszthy H. Klárika 
Fürge Antal Hegedűs 
Dachslmayer Szathmáry
Erzsi
Liza
Horváth

Varsányi
Rostagni
Gál

Dr Gyárfás 
Müller 
Flóris 
Treszka 
Körmös A.

Nógrády
Góth
Tapolczai
Gyöngyi
Sugár M.
Kazaliczky

Kezdete 71 a órakor.
Csütörtökön Az .Arany Kakas." Pénteken Az 

.Arany Kakas." Szombaton Az .Arany Kakas." Va
sárnap délután Dodó főhadnagy. Este Az .Arany
Kakas.*

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi május hó 3-án.

A  g ö r ö g  r a b s z o l g a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek:

Lóverseny
idény beálltával értesítem a n. é. közönsé

get, hogy v a ló d i a n g o l

Iópükrccok,
kocsiUkarók,

plaidek
és egyéb különlegességek most érkeztek 
meg a legolcsóbb ártól a legdrágábbig el
ismert kitűnő és szolid minőségbon (s csakis 

nálam kaphatók.

f é r f i ’- u h a - s z t l k s é g l e t é t  fedőmé, kérem 
saját műhelyemben tiszta gyapjuszv-’etből a leg
újabb fagon után készített dúsaik felhalmozott 
készletet megtekinteni.

z & r  S zo lid  á ra k .
Nagy választók angol szövetekben. Megrende

lések mérték után legelegánsabban és leggyor
sabban eszközöltetnek.

W e in e r  K á r o ly
Badapr'it, 17., Andrássv-at &. fixám.

A társaságban forgó ember nem nélkülözheti
B f é ly a c s a i

P o h á r k ö s z ö n t é s e k  
( t o a s z t o k )  k ö n y v e
cimü munkáját.

Mindennemű alkalmakra: koresztclésre. me
nyegzőkre. név- és születésnapokra, Összejőve- 
télokro, szóval a tarsas érintkezésben szükséges 
minden ünnepélyes vagy rendkívüli alkalomra 
vau benne találó beszéd-forma.

Szinnyomatu borítékba fűzve 60 kr., kötve 
80 kr. Úgyszintén:

-=f=_ B á c s i  J ó z s e f

A kis magyar mint köszöntő
minden rendű fiatalság száméra szükséges prózai 
és verses magyar, német é3 francia köszöntőket 
foglal roa-'ábon, számszerűit 300-at Áraköt. 80kr. 
Megrendelhető (a pénz elölvges beküldése ese

tén bérmentve) a
,.BUDAPESTI NAPLÓ'1 kiadóhivatalában.

Budapest, V ili., József-körút 18. szám.

Antónia Rzelepcsényi Diomed
Iris Blaha S. Silvius
Fomponins S oly móri Manlius
Holiodorus Kovács Lollius
Aspasia Küry K. Curius
Arcbiaa Kenedich Melanopis

Raskő
Lubinszky
Újvári
Várnai
Ternyey
Csatai

Kezdete 7* 2 orakor.
Csütörtökön A görög rabszolga. Pénteken A 

fehér csirke. Szombaton A görög rabszolga. Vasár
nap <Lu. A piros bngyelláris. Este A fehér csirke.

Alapittatott 1 8 2 0 .

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1809. éri május hó 3-án.

E g y ip t o m  g y ö n g y e .
Operett 3 felvonásban. Irta Ileltai Jenő. Zenéjét 

szerzetto Forrai Miklós.
Személyek:

B u d a p e s t ,  V á c i - k ö r ű t  31.

Xin.Seezosztrisz Sziklai Zeneisz 
bzinapisz Rózsahegyi Zobejda 
Kalzisz Giréth
Memnosz Boroas 
Hepontesz Füi-edi 
Araharzcsz Bessenyei

Marietta

Komáromi M 
Szilassy
Varga

M. Athletine Lenkeffyné 
Irmiss Hében
Kakukftl S zalai

Biztosit tükör-üvegtáblákat portálékban, üvegértéke- 
kot fgé-^z építményeknél, a legolcsóbb dijak és a lég 
pontosabb leszámítolás mellett, 'főbb évre szóló biz
tosításnál tetemes kedvezmények. Elvállal szállítási 

biztosításokat is.
ü g y n ö k ö k  k e r e s t e t n e k .

Gróf Schönbom-Buchheim Ervin heregmegyeiuradalomból.
D r . K ó tti, t í r .  B a k a i, t í r .  W ld e rh o f fe r
tanár urak és száuics orvosi tekintélyek elismerő nyilatkozatai alapján 

kitűnő sikerrel ajánltatik

A szolyvai y vógyforrás
köszvénv. hólyag és \ izéién szervek bajainál, vesebajoknál, cukorbeteg
ség, bugvhouiok, epekő, a torok és tüdőszervek bántalmainál, ttvágy- 

talauság és gvomorbetegedécnél.

K ltftn ő  a s z t a l i  v íz .
Kapható minden ásványvizkereskedésben és a t  u r a d a l m i  

f o r r á s k c x e l ö s é y n é i  S z o i y v é n  Beregmegye).

Kezdete 7’. 2 orakor.
Csütörtökön, pénteken, szombaton A gésák 

Vasárnap délután Robinzouck. A Barnett-lányok. 
Este A Gyurkorics-lányok.

gy ó g y h a tá sa  mellett a legkellemesebb üdítő Ital. 
Ajánlások : Dr. Korányi, Dr. K étly  budapesti. — 

és Dr. B en e d ik t bécsi egyptemi tanár uraktól.

7 5  kr.

i á
£  w
:□ g

-5
41 S

|  A L A P I T T A T O T T  I S S I  b e n .

1 “ iH Í u i z Í A I s r
m á ju s  18. és 18-én.

Oszíályscrsjegyekkel
p h a to d ik  o s z t á ly b a n  e s e t le g

9 .0 0 0 ,0 0 0 f ő n y e r e m é n y  
n y erh ető .

so rsién

5 0

„Priessnitzthar
Mödlingben

Bécs mellett, 4b óve áll fenn, 20 ér óta Dr. Weiss 
József vezeti — Kitűnő gvógysikerek b e ls ő  b e 
t e g s é g e k n é l  é s  id e g b a jo k n á l.  — Vizkurák 
— Villamos kúrák. — Hizlaló kúrák. — Mérsékelt 
árak legjobb ellátással. Prospektusok kívánatra 
ingyen.

Heckenast Gusztáv
Iiu d a p rx t, mo.it l í '„  G ixrlta -tér 2 . ssá m . 
A legjobb bel-és külföldi zongorák főraktára 

L e g n a g y o b b  k ö lc s ö n z ő  in té z e t .  
Vjgjyiik lányé. Árjegyzék ingyen.

Árak az I aö osztályhoz:
I egész sorsjegy 6 frt — J I egész sorsjegy 
I fél sorsjegy 3 frt — j I fel sorsjegy 
I negyed sorsjegyI frt 50 kr I negyed sorsjegy 
l nyolcad sors egy — 75 kr 1 I nyolcad sorsjegy 
A húzás után a kihúzott számok Jegyzékét, na- 

yyobb nyeremény esetén táviratot küld

I?J. SCHÖN ÁRMIN

Arak mind a hat osztályhoz 
80 frt 
40 frt 
20 frt 
10 frt

«  5 o « s  n  fi, -JO
3

-  -
Z 1

r  3

I 'A ÍOKÍÜIV1

i f c e lá r u s i t ó
B u d a p e s t .1  i i .  K r z .é b e t - k ö r u t  IS . '/, so r w y

| 3  fri | í 6  frt
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Elő és utóiiény: 30% ármérséklés. IIiénytartan*: májustól sseyt. véjéig. Főidény. junius 15-tól aug. 20-ig.
V a s ú t i  á l l o m á s .

KitünS gyógyhatású égvényes sós-vasas savanyuvizek. Tizenkét forrás. Kiváló éghajlati és terepgyógyhely I 
Vizgyogyintézet. 4000 hold páratlan szépségű hatalma s fenyveserdöben 42 kilométer kényelmes sétaút. 1 

Bvógyjavallatok: a női ivarszorvek különféle bajainál, sápkór, vérhiány minden alakjainál,! 
gége-, légcső-, tüdő-, gyomor-, bél idült hurutjainál, hólyaghurutnál, lermóko'tlenséguól, súlyos bc-l 
tegségek után, változási senyvnól, idegbajoknál, görvély és angolkórnál. f

Gyógyeszéozük : ásványvíz-ivókúra, ásványvizfiirdík, fonyölevél-fiirdSk, vásártelki vaslápfürdők, |  
másságé, rillamos gyógymód, teropgyóg.vmód, por- ée szélmentes, ózondus, fenyvesektől eredő, üdítői 
balzsamos Isvsgő. Hidegvizgyógyintézet, 7 orvos áll rendelkezésre. . 5

A bánfai ásványvíz kitűnő gyógy- és borvlz megrendelhető a fürdőigazgatóságnál Bártfán. Kanható t 
minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben. a

: A fürdőre vonatkozó minden fölvilágositással ingyen és bérmentve szolgál A FÜRDÖIGAZGATÓSÁG.
i Ő  cs. és kir. Felségének, megboldogult dicső emlékezetű Erzsébet királynénak tartózkodási helyed

ib m iR -  v ó l tó - f ta s le t .  r é s z v . - t á r s
Budapest, Tf., D orotlya-n tca 12.

k o r o n a  n y e r h e tő
I rrrab 4 százalékos Magyar Jelzálog-sors- 

jogy-igérvéiiynyel. Húzás májú s 15-en, fő
nyeremény IGŐ.000 korona.

)l darab 3 százalékos Osatrák Földhitelsors 
• jogyigérvényay;!. Húzás 1899. május 15-én. 
i fönyer iné ,v A00Q korma.___________

0

aevoi Kína :

B É L Á K  BSTVÁN
B U D A P E S T ,

V I I ., R o i t c n l i i l l e r - u t c n  1. sz .
--------------  T e l e f o n  6 1 —7 5 . -----------------

Ismételadóknak a budapesti fövámházból
játvéve^Jj^rdókban vagy zsákokban.

A kettő együtt csak F r t .  frt 3.50
Postai rendeléseknél 15 kr. portó. LusarL.— íourfsta tapaszd

■ sa ss íT  -*?

M indazoknak, k ik  gyore , a la p o t é t  b izto s gyógyu 
lá s t óh ajtan ak, esen k itűnő ssa k o ivo s t a legm elegeb
ben a já n lh a tju k .

u n iv . r-ísá. C te iaczár J. s
B ö r g y ó r y í a z ,  b ö r á p o l á a ,  n e m l - ó s  h u q y -  
B z c r v i  b a n í n l t n a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon f 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű

nemi betegségek és gyengeség) állapotok 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 8 
hántalmaka', továbbá bárminő bőrbetegséget é s l 
szépséghibát a külföld által ebsmert legújabb k i-1

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepes:-ut 14.. I. em. í

Rendel: délelőtt 10—1-ig, délután 3—7-ig.
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. £ 

Lovclekre azonnali válasz.

|

Térképek, útmutatót.
I í ir á iH ln ló k n a k , t u r i s t á k n a k  a  fő 
v á r o s b a  k e r ü lő  id e g e n e k n e k  n ó l-  

k ü l ö / l i e t l e n  :
Budapest és környéke. Haedekerszerii útmutató a 

fővárosban és környékén. A főváros és kör
nyéke térképével. Irta Palóczi Lipót. Ara pi
ros vászonkötésben . *■*....................80 kr.

A mai Budapest. Emlék és útmutató a fő- és 
székvárosban. Számos képpel és egy nagy, 
ssines tervrajzzal. Sxerkesztetto Kaim József. 
A r a .................... .... .................................. I frt.

Budapest tervrajza. Rajzolta Jouomik b^ándor. 
Kimoritő, pontos tájékoztató. Ara . . 30 kr. 
Ugyanaz színezve, a főváros nevezetesebb épü
leteinek és emlékművein k szép nyomású 

e'v.-I............................  50 kr.
Budapest kirándulási térképe. A főváros és vidé

kének tourista-térkéj'Q. Pompás, színezett, ki
tünően .használható téjf^p . Készitotto Hatsek 
Ignác. Ara . . <  .................... 50 kr.

I r o d á k n a k , i s k o lá k n a k  ő s  e g y é b  
in t é z e l  é k n e k ,  v a la m in t  m a g á n o 
s o k n a k  k i tű n ő  s z ó lg á la to t  t e s z n e k :  
Hatsek Ignác. MagyafofSzig nagy vasúti tér- 

képo. A legújabb adatok nyomán. Ára 4 frt. 
Vászonra húzva . J V . , , . 8 frt.

Hatsek Ignác. Megyei térképok. Magyaroruzág 
összes megyéiről, a jellemző népszokások, vi- 
seletek, a megyebeli iWF#z üteg sógok, ipari- és 
közgazdasági főbb térflflények színes kópok- 
bon való feltüntetésével. Ára a 81 térképnek 
együttvéve, diszkötésben • « . . .  12 frt.

Megrendelliotők
a  >,B u d a p e s t i  W ap ló“ k ia d ó h iv a 

ta lá b a n , • lő z s e f - k ő r u t  I S .

E V

B iztoson i s  gyorsan  ható  
szer tyúkszem , szeműire 69 
a talp, va la m in t a  sariA  
bőrkem ényedéstl, to 
vábbá * m indenne
mű bőrei szaru- 
hodris e llen . A
hatásért Jót- >  t& 'S  Központi 

Sí!« k .  raktár
>c S  SCHWENK L.

gyógysz MEDliUQ-BÉCS. 
fsa k  akkor valódi, ha m in 

den hH-ználati u ta sitá s  óa 
m lndi'u tapsaz am oU ettes  v^d- 

•legygyel é s  a lá írássa l cl van  
lá tra , azért b  erre ügyelni kell. 

00 09 1 doboz ára GO kr. QQOft 
idékre SO kr. e lőzetes beküldése m ellett bérmentve.

J lagvaro rszá g l fő r a k tá r :
TÖRŐK JÓZSEF gyógysi. Budapest, Király-utca 12.

i M e r e z e g  F e r e n c
u j  k ö n y v e :

Egy leány története.
Ara 1 f r t  80 kr.

Diszkötésben 2 f i t  80 kr,
Megrendelhető

a „Budapesti Napló
kiad’őhivatalában,

/ fndnpest, Jöxsef-kőrut 18-ik ssáni.

ff

3. v'aaF’ a

fá jj

a ni. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitólielye'. 
N álunk n yer ték  a  I I .  so rs já ték

2 0 0 .0 0 0  koronás és 6 0 0 .0 0 0  koronás 

főnyerem ényeit.
A most lefolyt sorsjátékban is számos nagyobb nyereményt fizettünk k i

A IV. sorsjáték sorsjegyei már kaphatók.

is f. éri ináius 18. és 19-én.
Az első  húzásra: 

E g é s z  s o r s j e g y  «  f r t — k r  l é i  „  3  „  — „

A so rsjeg yek  á r a i:
Mind a hat házasra: 

E g é s z  s o r s j e g y  .  8 0  f r t .

N e g y e d
N y o lc a d

5 0  „  
T5 „

F é l  
N e g y e d  ,. 
N y o lc a d  „

4 0
3 0
1O

Megrendülések mielőbb iulézendők:

„MERSUR14 wiiií- cs va
B u dapest, V., D o ro ttya -u tca  12. szám

r.-t
g r

í f a f e a  JLen^e
válogatott regényei

28 diszkötésü kötetben.
1. Nyomaveszctt 2 k. 4,
2. Delia ...........1 .
3. Az anyajegy 1 , 2
4. Egy szegény

1 eány története 1 „2
5. Hercegi korona 2 » <
6. Családi hagyo

mány ...........3 , 6
7. Öt órakor....... 1 ,  2
8. Megkésett

fecske ............2 , 4
0. A tito k ........... 1

10. Atiiltetcttvirúg2
11. Ruth................ 1
12. A vér hatalma 1
13. Arany kígyó 2
14. O pál................1
15. Szőke mint n

b ú z a ................2 ,
16. Ár és apály... 1 ,
17. Az erdei lak... 2 „ 4
18. Becsületszó... 2 „ 4.
A 28 kötetből álló gyűj
teményt e g y s z e r r e  
való megrende’és erőt én 
56 írtért szállítjuk, mely 
összeg 2 frt 50 kros egy
másután kővetkező havi 
részletekben t írleszthetfl.— 
Az egyes kötetek a kitett 
bolti árakon külön is kap
hatók. Az ár és 20 kr. 
portó előleges beküldése
esetén b é r  m e n tv e .

Megrendelhető 
.BUDAPESTI NAPLÓ' 

kiadóhivatalában,
József-körut 18-ik szám

m á S S í ’.y ’ r?
H - 1 . 1 J W . - .  - - T C I M t g j W "

THEDO tanár-féle""3̂ s z a k á i -

^ H B ^ ö 5 ^ f c j | l c g j o b b  >'■ logb litoaa  
iz e r  azóp

b a j u s z n ö v á s

Éppen most
jelent meg!

•löldöaéaóro.

Bám ulatos gyorsan m ozdítja oiő n aznkálnfivést. ú g y , h ogy  I 
m í'g 16 é v e s  ifj2k la  r f iv íl  idő a la t t  b 1 <>9 •' 4 e rőn  »/nÜ dít |  
ód bajuszt n y i i i - ' i i  k haszoálata fo ly táu , m elj M a r t*

Ó9 ezer Irat b izonyltja .

F ey  u o n i t  nrn ■ Trt é« 2  rrt 1O hí-. I
Vidékre csak is I frt 2 0  kr. vagy 2 frt SS kr. e löra  bakiit- |  

d é se  m elle tt bérm entve. E6ra!<tát ;

Török József gyógyszertárában, Budapesten, Király
utca 12. sz.

történetek.
Irta

Murai K ároly.

Ara 1 frt 5 0  tr.
Megrendelhető : a 

.BUpAPBSTl 
NAPLÓ* hiadóhl- 
vatalában, Buda
pest, József-körut 

18. szám.

A k i  c é l s z e r ű  é s  o lc s ó  r u h á t  akar 
venni, az forduljon csakis az

e l s ő  b u d a p e s t i
férfi- és gyermek-ruha 

különlegességi áruházához
BUDAPEST, IV. kér., Károly-kürut 26. szám.
1 férfl-havelok (teveszőr).............  6.—
1 férfl-lelöltö ............._..................&.5O í
1 gyermekroha .................. ..... ... 2.50 J •£

aggal

Azok a  szenvedő férfiak ,
kik sok más szerrel való próbálgatás után hasz

nálták a D r. EGGEH-íéle

injectió Hamameíis Virninica-i,
meggyőződtek arról, hogy ezen ezer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló készítményeket, mint
hogy IZB" belső bántalmakat. legrövidebb idő a!aH 

jyógyit. "W
I)r. F{jrjer~féte Injectió ára 70 kr. Vidékre a 
pénz előleges beküldése mellett bérmentve I frt 5 kr., 

két üveg I frt 75 kr. Fő- és szétküldést r ik tá r : 
Gyógyszertár a „NÁDORROZ", Budapest, VI., Váci-körűt 17.

ÍB U T O R

| Állami és városi tir.xtviselök, katonatisztek, ecfyh:.-. 
| f-rflak, valamint inás hitelképes egyének h eá  ve.- 
iB ie t é s l  re lté lK lek  mellett innak  a ii lé . .. 
! gyártm án ya a s ita lo a -  é s  k á rp ito z o tt

bú torok at.
ílnoa Ifálm án Bpest,Bnsébet-térl8.si. 
Uüoa A aülla lf Sas-ítca sarok, I. em.

I Á r j e f y a é k e t  8 5  k r .  U vreijcK T b cU iildéae c U e i b é r -  
m e n t v e  k ü ld  fe n t i  e * g  B . o a x tA ly a . 61rt7

Utazáson nagyon praktikus. — Rövid használat után 
nélkülözhetetlen.

F K észsécn ey l hatóaá«rlla« mcrvlxvi-AlTa
B iio n y itv á n y  k e lt  B écsb ea  f  Ju liu l 3 -án).

E l i s m e r t  le g jo b b

Fogtisztlto szer.
A száj kiöblítése, csupán száj- vagy fogvisael 

magában nem elegendő a fogak tökéletes megtiuzt;- 
táuira. Ehhez egy fogtisztitószernek használata okvet
lenül szükséges.

Uaat>l«ató.
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Minden -zó egy— ri beiktat*— péti* 
bétákból 2 kr. Ómmal elUtott hi> 
vetésekért külön 30 kr. kin—téri 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK
A hirdetésekro dijmentoson ad fel- 
világositádt a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levélben tndakoródéeokre Ingyen adunk O bllágositáít. csak a vdlaaira ezütaégea bélyeget kell mellékelni. TadaUsWtofcafl a hirdetés aatiaát a

APRÓ HIRDETÉSEK
és

E LŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut 18 ., 

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Brener nővérek. Teréz-kor- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncnecsek-félo tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Weitzenfeld 
utca 1.

Jakab, Király-

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Deűtsci. Miksáné, AndrássV
ut 28.

Schwartz hirdetési
Marokkói-utca 2.

Soprunyi V.. doaány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

J á n o s
Anna Pesten van értesít
sen jöveteléről Eötvös
ii tea 34. ajtó 3.

Y e z é r lő c s i l la g o m .
Elutazásom 27-én megje
lent lapban közöltem éde
sem. Legnagyobb sajná
latomra a távolmaradá
som tíz helyett 18 nap is 
lesz. utánam küldtek több 
ügyet. Boldogító soraid 
biztosan várom, hogy 
múlnak napjaid ? Gon
dolsz-e néha a távolban 
is csak véled foglalkozó 
B.-ra. írja édesem sokat, 
mindent. Esdve kérlek ne 
menj sehová. Ezerszer 
csókol sírig hű. 4235

J . . .  3 0 !
Kis Fiacskám Ha a Te 
szív'kód is viszontlátást 
kivin, értesíts mikor iát- 
h e -  k, legutolsó találkánk 
helyén ^étterem előtt.) 
Csókol M . . . e. 4231

(Jomtesse E .
.VI right. Bécsből vissza- 
;óv-t asztalomon t a'állam 
1 veiét, melynek hossza
sába és bája elragadott 
.Szómhatpnelejébe utazom. 
A szuba megvan. Lovaim 
nem uvertek. J. 4233

F á t y o l .
Levelét vasárnap kaptam 
meg. Hányszor olvastam 
el azóta e levelet. Mind n 
mondat egy újabb gyö- 
nvór, minden szó egy 
u,abh élvezet, minden be
tű egy újabb öröm fórrá- 
sáva váltak. Pedig mily 

diplomatikus stylusban 
van írva e levél: a kife
jezések oly óvatosak, 

mint a milyeneket natry- 
bata.mak követői egymás
hoz intézett jegyzékeik
ben használnak válságos 
időkben. És a v é g e  mily 
kijózanítóan lohiítő, akár 
az élet vagy egy hideg 
zuhany fürdő. Kct betű, 
még csak nem is egy. De 
ug.v látszik, nemcsak erő
szakos, de nagyon köve
telő is vagyok. A levél 
vége és a kívánsága lé
vaiéit illetőleg csak nagy
fokú bizalmatlanságnak 

leiiet kifolyása. Istenem, 
brit kínok tart ? Oly lealá
zó, oly megszégyenítő, oly 
bántó ez a mlyton ismét

lődi bizalmatlanság. 
Annyit szeretnék írni. de 
már múltkori értesítésem 
íe.ttint. Nem Írhatnék a 
városba más név alatt 
post-restante egy bizo
nyos maga által megha
tározott napra. Minden 
apróság, mely a maga 
életére vonatkozik, jobban 
érdekel, mint bármi más. 
ügy szeretném tudni rész
letesen, miként van bs- 
csatva napja, aiit elves 
etr. Olvassa el Bánát
i t  annak Emsame Mén- 
se hon. Melegebben üd
vözli magát, miét maga
en gémét, az attaché.

4232

G . 3 3 .
Megőriztem emlékedet 

éveken át híven, most 
csak arra törekszem, hogy 
mielőbb boldoggá tegye
lek. Mindent neked kö
szönök, mert te voltál 
vezető csillagom. Maradj 
továbbra is az. Szeretlek, 
szeretni foglak örökre és 
tőled függ. hogy boldog
ságunk létesüljön. Csókol 
a viszontlátásig számta
lanszor ó . 4230

K é t  in t e l l i g e n s
fiatal ember oly két csi
nos urinő ismeretségét 
keresi, kik az idei nyarat 
Marienbadban töltik. Leve
lek „Bohémek- cim alatt 
a kiadóhivatalba kéretnek.

4116

Z o n g o r a m e s te r
kerestetik népies vidéki 
városba. Cim a kiadón - 
vatalban. 2379

C s e m e g e fia le tb e
egy fiatal segéd felvéte
tik. Cim a kiadóhivatal
ban. 2278

B u d á n .
Újlakon, az iskola közvet
len közelében úri család
nál egy ezdtaély számára 
azonnal kiadandó egy ele
gáns bútorozott szoba. 
Cim a kiadóhivatalban.

2277

A  k ö z p o n t i
vásárcsarnokhoz vezető 

Csillag-utcában, a közúti 
vasút megálló állomása 
közelében levő s a 70-cs 
években épült 10-ik szám 
alatti háromemeletes ház 
f. é. május—novemberig 
terjedő félév alatt a mo
dern igényeknek megfele
lően átalckittatík s ugyan
abban f. é. november hó 
I-^ejéro több beit és rak
tárhelyiség, valamint ut
cai és udvari lakájok ki
adók Bővebb felvilágosí
tást nyújt a házmester.

4234

K ia d ó  ju tá n y o s á n
egy csinosan bútorozott 
tiszta, világos és teljesen 
félégmentes udvari szoba, 
különbejárattal a lépcső
házból. Cim a kiadóhiva
talban. 2251

H o r d ó -k o r c s o ly á t
keresek megvételre. Cim a 
kiadóhivatalban.

K é t  t a n u ló le á n y
“R egy ügyes der< kvarro- 
nő jó fizetéssel felvétet.k 
egy előkelő női szabó 

műhelybe. A tanuló- 
leáryok felszabadittatnak 
Cim a kiadóban. 2276

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtsécnél vegyen 30 
krért R-!thy.féle pemetíü- 
cukorkát

S te n o g r a fla .
A magyar vagy német 
gyorsirészatban teljesen ki
képez oki. gyón írás-tanár
Cim a kiadóDan megtud
ható. 4191

T a k a r í t á s t  k e r e s
fiatal leány szerény díja
zásért, esotieg gycrm.k 
mellé is elmenne. Cim a 
kiadóhivatalba. 2267

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett fiatal leány 
ki a magyar és néniét 
nyelvet bírja, a gyors- és 
gépírásban teljesen jár
tas, cgv szállítási üzlet
ben már két ev.g volt al
kalmazva állást keres. 
Címe a kiadóban. 2268

E le g á n s a n
bOtcrozott szobát teljes 
•dátfcMal együtt karos 
inteiáasM ktvaktlook • * *

VE Tg. b»rn»
létben. Árwegjelölétaal 

ellátott ajánlatok „Állandó 
lakó* jelige alatt a kiadó- 
hivatalba kéretnek, 2262

O lcsó  la k á s .
Egy szoba, konyha, spajz 
a Vl-ik kerületben május 
elsejére olcsón kiadó. 
Címe a kiadóhivatalban.

2265

Jó é s  s z é p ír á s a
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
Írásbeli m unkát Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

F ia t a l  fiú
ki délutánonkint zene
iskolába jár. keresne dél
előttre írásbeli foglalko
zást. esetleg hegcdüórá- 
kat is adna szerény díja
zásért. Cime a kiadóban 
megtudható. 2125

F u v o la -
leckéket ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvola- 
szakaszvezető fiatalember. 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

C sa k  4 —5 0 0 0  
f o r in t  s z ü k s é g e s  
e g y  1 1 5 .0 0 0  f r t o t  
é r ő  h á z  megvételére A 
ház a VII. kerületben van 
II emeletes 488 Dől terü
lettel. 18 öl utcai fronttal, 
melyből csak I65ZÖI van 
beépítve. B é r j ö v e d e 
le m  S I3 O  f r t  150 
ember részére nagy mü- 
helylyel, istállóval stb. 
Állandó szolid lakók. Bő 
vebbet .V . S.* jeligés 
megkeresésekre.

M a k u la tú r a  p a p ír  
e la d ó . C im  a  k i 
a d ó b a n .

M a g y a r  r u h a
teljesen jó karban és sar- 
kantyus lakkcsizmák ol
csón eladók. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2228

S z ü le t e t t  a n g o l
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt űr
ért. Megkereséseket ,. Al
bum** jeligével o laphoz 
kér.

B i c i k l i t  v e s s e k
készpénzre. Ajánlatokat 
minőség és ár megneve
zésével a kiadóba kérek 
,JÓ gép- cim alatt.

2258

E g y  i n t e l l i g e n s
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedői, raktárnoki, 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2220

C s in o s a n
bútorozott különbé járatú 
szoba májusra (Sándor- 
utcáhani kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2202

S z é p  ír á s a
hivatalnok ' ár i .< n irá-- 
beii munkát c.vállal, má
solásokat németül és ma
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cím a kiadóban.

5005

C im b a lo m
pedáloR, hangjegyé? gyér 
tyatartóval, kitűnő hangú 
díszes szalon hangszer 

jutányosén eladó. Cím a 
kiadóhivatalban. 4213

H á z ia s  e b é d e t
kéréséit a aandcr-ut<a és 
József-körut környékén. 
Ajánlatokat a kiadóhiva
talba „Jó ebéd* jeligével 
kérek. 2239

In g ó k  óm in g a tta
nők (földbirtokok, házak 
üzletek. engedő énveki vó- 
telót és • adAaét kUevoliU
o lo o ó  Á ron  egv tueg- 
btei>a>ó. aao >d f.gvr.ók* 
eégi Iredu. Olm a í  adó-
hfya'tlb'iQ tudható meg, 
esetleges írásbeli ajánla, 
tok is ,.Bizalom“ jelige 
alatt ide intezendők. 2257

K iadó nyará ra  j
idősebb magányos hölgy | 
részére egy csinosan buto j 
rozott szoba ogy Hermina 
úti nyaralóban. Jó gondo
zást, esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos árért. Cim 
a kiadóban. 2133

K ü lö n  b e já r a in
atkoves szalon, elegánsan 
berendezve május elsejére 
uraknak vagy hölgyeknek 
mérsékelt áron Hadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2250

A magyar nemességhez'.
Homályban lévő vagy el
veszettnek hitt régi nemes

ségek bizonyító okmá
nyait, családi címereket 
és egyéb e munkakörbe 
vázó okiratokat, bárhol 
is lévő levéltárakból avagy 
privát kezekben őrzött 
iratgyüjteményekből ki
kutat és megszerez egy 
ezzel foglalkozó szak

ember. Épp igv a kamarást 
őspróbához s az evvel 
összefüggő munkálatok
hoz szükséges dolgozato
kat is stb. Költség és 
honorárium a munka 

komplikáltságát-M függ
vén nem egyforma. Válasz- 
bélyeggel ellátott komoly 
megkereiések ez ügy rész
letes ismertetésével „No
bilis* cim alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

2254

K ü lö n f é l e  b ú to r t
egész szobaberendezéso- 
ket óhajtok olcsón venni. 
Ki««bb részletekben is 
vásárlók. Ajánlatokat ..Bú
tor" jeligével kérek c lap
hoz.

E g y  i n t e l l i g e n s
megjelenésű úriember 

^kereskedő) raktárnoki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Cime a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

K e r e s k e d ő i  in i
zaktanfol,vamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá- 
eu fiatal leány magyar- 
német levelező, alkalma
zást keres. Cime akisdó- 
hi vatalban. 2154

E g y  ö n á l ló
vidéki kereskedő házas
ság céljából megismer 
kedni óhajt oly háziasán 
nevelt leánynyal. kinek 
néhány ezer forint hozo
mánya van. Komoly aján
latok „.Józan 330“ jelige 
alatt kiadóba kéretnek.

2260

B i c i k l i
teljes uj, angol, hallatlan 
olcsón eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 4123

E g y  t i s z t e s s é g e s
nőtlen ember, kinek saját 
terményüzleto volt, 1500 
frt óvadékkal pénabeszedö 
vagy hasonló bizalmi állást 
keres. Levelet D. B. jelige 
alatt kér a kiadóba.

Olvasóink figyelmébe

M IR JA ffl
t i

IJ
Irta:

Dr. KISS ARNOl.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

Im á d sá g o s  Könyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
80 kr. B ő r k ö t é s ,  ig< u d í
szes csattal 6 frt. Csont- 
utánzatu kötés 3 frt 50 kr. 
I  efánte-ont k tt 's ,  ig#n 

diszea 6 frt. 
Ksph&tt

a „Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában.

Jozsef-körut 18. szám. I

E'.y udvari tanácsos 
és üt orvcs törvény e'.őlt 
esküvel javallják Idöclötti 
elgyengülés ellen való meg

lepd találmányomat. 
(Férfiak.)

Brosúrák ezen javallat
tal és

p e r  törvényszéki ítélet 
mint rn  kp üPlejjezycrl 

duplalevél JU M llérâ BtVd
Gassen Pál,

K öln a Rh. 45. szám.

w

S zegteőn é S. Lujza,
ki közvetítő intézetét

n e v e lő n ő k ,
gyermekkertésznőkés bon 
neok számára. Budanesten, 
A.idrássy-ut 23. II. tíz év 
Óta a legjobb hírnévvel 
fenntartja, ezen irodáját f. 
év május hó l én átteszi VII. 
Erzsébet-körut 30. II- alá 
S z e g h e ó n é  S . L u jz a

f’Sr Fiúméból
k ö z v e t l e n  a  te n g e r i  
h a jó ró l B zétkü ldve

ziákUrr. Kíku J jí  ai __4
! cÁ 4 k. PrloriUUvt ntjiRBS 5 
I zsák < k. fok káté iins-wni 5
J itíUt.P.rl.ikízjinnbTíí.a.^L’ 
|a il I k.k k Jáfi jÊ ykív t.ö 
elvámolva, bérmentvo és 
csomagolva minden más 

költség nélkül. 
Árjegyzékkel készséggel 

: zolgálunk.

F r a te lli  D e isin g er
F iu m e .

B C A F A L O  8 3 1 .
A mapvarországi kávésok 

bevásárlási forrása.

O lc só  a r a n y  é s  
e z ü s te la d á s ,

r é s z le tP z o té s r e  ia
valamint a legszebb ék 
zertárgvak. u. m. aranv 

férfi láncok rrammja 85 
kr., arany férfiórák *.6 frt, 
arany női órák 10 forint, 
rtyémánteyürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 In*

tói kezdve.
7Í aarab va/ó-'i ezüst evő
eszköz 6 irt 25 kr., étkező- | 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75

írttól kezdve.
Girandolok.Tyertvotartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjeltésael var. ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rű n h ercer  A. B éla  

ö rö k ö se i
Budapest. Városoáz-tér 6. 
{Haris-bazár i L em., bitó 
23. Kénes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

S z o lid
tisztességes fiatal leány 
korcs pénztámoki, irodai, 
vagy más megfelelő állást, 
eseti* g óvadék mellett 

is. C.m a kiadóhivatallvio.
2217

K o sk u th  I.n joa
• 184A. t é!etnagy’<',gu moll-
Képe (olajfestmény), ara
nyozott keretben olcsó 
áron 100 írtért eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

az összes folya
dékoknak.

Legmagasabb kitünte
tések.

L ö f f lc r  O., B é c s
Wáhringer Gürtel 81. sz.

T -lefon  12378. 
Á rjegyzék  Ingven .

V A  L  O -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes nö 
óvszerek) F Berguerand 
fils loghimevesebb pá
risi gyárostóllegelőnyö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál

BUDAPEST.
VII., Erzsébet-körut 50

R észletes k ' pos árjegy
zék in g y en , zárt boritokban. 

E sen  h irdet-'s b ek ü ld ése
esr tén lő - o en ged in  njr.

Kivágatott: a „Budapesti 
Napló'-ból.

iíVirágkivitel!
Horsik Ferenc 

Klattau, Csehország.
ajánl

e l s ő  d í j j a l
kitü n tetett

k'attaui diszszegfűit
Kertlareafii ............tOdrb 1.20 f a
Olaz'zcgfú.klil n >s 

M  p ______ _ lo  •  3-— >
Remontant szegfű.

pom pád................ 10 w 4.— s
Öriáü szejfil,

(m nstravlrág-i... 10 ,  5 .— w 
őrlési, kül. n kí-

rá'MZ'á’ ____ 5 s  4.50 ,
Rózsa, nagry’xárd,

nagyon  erős . .. 10 B 6 .— a 
Rózsa alacsony

jés> . 10 2.50 .

1.50 .
Fuchtia, rendkí

vül « z ó o ............!'•
Po'argonium, anirnl 10 
Po argonium, <U15n

vá lasztás ____  10
Varllla, sö té tk ék — 10 
Petúnia, te ljes, 

ren d k ívü l fz é p  10 
B.-gonia, egvazorii 

(nasryvirágot . .. l'J 
Beponi*. lel,’«v, 

rendkívü l sz^p 10 
M agyar, ném et é s  tó t á r jeg y 

zékek  k aphatók .

3.50 ,

O l e s ó

ezüsleladásjj
valamintékszerek.órák,«  
legszebb arany fagon- 
tárgyak. Naponta íég
gel 8-tól este 8-ig 
V áci-u tca  10- s z .
1. cm. 5.. eiadatnak. 13 
latos ezüst e v ő k é s z 
tetek  5 kr. grammja, 
gvertyatartók, girsndo- 
lók. haltálcák, tálcák 
6 kr. grammon kint.
6 pár jobb evőkészlet 
G’/i frt. étkező aervice 
12 személyre (complot) 
142 frt, 24 kar. arany 
uriláncok kis függe
lékkel 85 kr. grammja, 
tömör gyűrűk 3 fi 
aranyórák 7 frt, ezüst" 
órák 4‘,a frt. tulaórák

8’‘< frt.
Vend x.bícédollVat
s legmagasabb áron 

Legújabb alkalmi aj in
d kok.

F U C H S  D Á V ID .

Lakásdlszek
angol, francia és olasz uj- 
gonságokban, mind* n tár
gyon látható a legolcsóbb 
á r .  N«t i > választék násza
jándékokban : Olajfestmé
nyek, aquarellek, acélmet
szetek, mahagóni és zöld 
színben, etagerek, conso- 
lok, iró-, dolgozó-, do- 
hányzó-jour (4 asztal egy
másba tolva) és szalon 
asztalok, f.orentini és ve
lencei tükrök, iró- és do
hány-készletek. szalon’ ám- 
pák, paravánok, statfelei 
szobrok, órák, pálma-edé
nyek, bronz-, porcellán- és 

i ma olika-nippek stb. Hege
dűs Zsigmondiról. Andrassy- 
ut 56. sz. Keretek mértek 
szerint «aját ’nühelyem- 
ben készülnek.

készpénzért vagy

S* © S S  l e f t -

f i z e l é s p e l
legjotámosabb ároa 

kapható

E h re n tre u !  
é s  F u c f rs i

TESTVÉREKNÉL
B V D A P E S T  

T e r é z - k ö r n t  S.
Á r k ry zék  120 old.i illu ’ z- 
rrá-irtval 2 trt b ek ü ld ése  
eh -n éb on  kunhaíó ,m : azon-'

l l u  v a L iin i k iv á ló  
f in o m a t a k a r  e n n i .
rendeljen Megay Róbert 
cukrásztól Miskolcon egy
Bohőme-tortát: 1 frt 25 kr. 
beküldése után bérmentve 
megkapja. — Bu apcsten: 
Szenes Ede u r cs. és kir. 
udvari sz illitó és Szi.T.on 
István ur csemegekeros- 
kedéseiben, Araion R'ng 
Zsigmond ur üzletében 
kapható.

N a g y  v a g y o n t
szerezhet a

„Kereskedelmi Vegyészet11
cimü mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
kérünk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3  
frt bolti ár helyett még 
néhány napig ; ajánlóit 

postai küldéssel'
1 f r t  2 0  k r a jc á r  
’o^állított áron kapható, 
(útmutatásai alapján az 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagy nő 
é v e n t e

3 —3 0 0 0  f o r in t
biztos Jövedelemre te t̂ 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággá, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és ipr.ros ü 
tízlctök jövedelmét mí '• 

kélszerezhetik, 
tisz tv ise lőóa innhv  arr-K
cshlctoa inunk át *u usulűdj 

rtssó v o
V A G Y O N T

M erexbrtnok r kfinyv tau'tá al 
nyom án.

Már ctak  nóhány »zúi példány  
van rabtAron. n é r t  min* . -I 
fa ji*  éi iviP bea c«o « ’• . . ’na 
h i nd i : -.l ’Qu m r-ri adó i. 1®?* 
oAiSzarbbbctt i o t lu u u v á s y io .

. Me?rsndalbci& .
„K ereskedelmi Vegyészet11

küayvidedó r . Ualr.tAnAl

Ú JP E S T ,
István-n tca  ftzám.

Nyomatott* .Pátria* irodalmi vállalat és njomdai réaz vény táré atróg körfocgó-gévcn. BudaoosL IX. CUői«ut


